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Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010- 001 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale CMPO Ottawa) 
O DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
O Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 

0 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 
(DSHA) 

r2J. Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale 0 Gestion des espèces en péril 

DirectelJlrs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Commissaire adjoint 
0 Directeur régional, Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0_ Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0. Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
0_ Division des navires, IML 
0_ Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
0_ Communications, IML 
0_ Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Annexe- ESPECES EN PERILJSPECIES AT RISK 1 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following species at risk 1 
is expected. If yes, contact Nicole Bouchard, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes 0 non I no I.81 
Loup à tête large / Northem wolffish oui/ yes 0 non I no I.81 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui/ yes 0 non I no I.81 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes 0 non I no I.81 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par 11~ Bureau di 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 001 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
18J. Région du Québec 
18J. Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs. Sciences, Région du Québec 
18J. Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
18J. Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Commissaire adjoint 
0 Directeur régional, Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

Directe!urs de secteurs 

0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
0 Division des navires, IML 

0 Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

0 Communications, IML 
0 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-001 

Fisberies and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREffiTLE: Inventaire aérien des phoques gris du Sud du Gûlfe St-Laurent 

DURÉE/DlJRATION (Date de début/Starting date): 8 jan. 2010/2010-01-08 
(Date de fin/Ending date) 18 février 2010/ 2010-02-18 

VILLES DJC DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Charlettotown (PEI), Iles de la Madeleine (QC) 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Hélicoptère de la Garde Côtière 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Dr Mike Hammill 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Samuel Turgeon, Harrisson McRae, Pierre Carter, Jean-François Gûsselin, 
Thomas Doiniol-V alcroze, Frédéric Balleuil, contractuels/contracÎ employees. 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Sud du Gûlfe St-Laurent/ Southern Gulf of St. Lawrence, PEI, Nova Scotia, Iles 
de la Madeleine, Nouveau-Brunswick, Anticosti 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Inventaire aérien des nouveau-nés et pose d'étiquettes/ Aerial survey of pups and tagging. 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifrqu~ (ORS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ociean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

I8J. 

D 

D 

:; ~ ! - '-:J ( / i_: 

DATE J .//- ,Îl"" ;[ ' ·-' ,y ' -- . 

DATE 
~ • 1 ·' ~ llflfli/ 0 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



v vu•..,.,., ....... .. ... _ __ -- ----
Ministère des Pêches et dc:S Océans 

Région du Québec 

PERMISSIQN 

En vertu de !'Article 4 de la Loi sur les Pëches, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-loi~ et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, manuniferes marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, r:égion du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
· dispoml>le à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale de5 sciences ou des océans, de l'habitat et 

des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-.Q2./ 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

Department ofFisheries and Oceans 
Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, pemùssion is 
hereby granted to the Director, Rcgional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk, Mont-Joli, and 
persans working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mam.ma1s, marine plants and 
other aquatic organisms, for research purposcs, subject to 
the following conditions: 

1 . That the area of operation be limited to those areas of 
Eastern Canada and to those marine arcas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic wberc the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. Tbat aquatic organisms be collected or obscrved by 
any means normaJly used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampliog or observations be conducted from any 
platfonn, such as airplanes, helicopters, govcmment 
research vessels, cbartered vessels, or submersible. 
required for the purpose of the research programs; 

4. That the Regiooal Director General, as well as the 
Fisheries Management staff conccmed in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two wceks in advancc of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authoriud by the Rcgional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk, Quebcc Region, or bis representative; 

5. That a copy of this Permission be carricd aboard any 
platform including research vesscls, charter vessels, 
and aircrafts used to perform scientific rcsearch, or 
by personnel of the Regional Scicoce or Oceans. 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while performing rcsearch activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010- !J2.J 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
2010. JANUARY 2010. 

Directeur général régionaVRegional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C., p. l 

NO MISSION: IML-2010-001 Il NA VIRE : Hélicoptère de la Garde Côtière 

DA TES : 8 janvier au 18 février 2010 

TITRE DE MISSION : Inventaire aérien des phoques gris du Sud du Golfe St-Laurent 

AGENCE OU GROUPE: MPO 

PROJET: 

PERSONNEL: Mike Hammill, Samuel Turgeon, Harrisson McRae, Pierre Carter, Jean-François Gosselin, Thomas 
Doniol-Yalcroze, Frédéric Balleuil, contractuels/contracr employees. 

LIEUX DE MISSION : Sud du Golfe St-Laurent/ Southern Gulf of St. Lawrence, PEI, Nova Scotia, Iles de la 
Madeleine, Nouveau-Brunswick, Anticosti 

OBJECTIFS DE MISSION: Inventaire aérien des nouveau-nés et pose d'étiquettes/ Aerial survey ofpups and 
tagging. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Aerial survey was completed in southern Gulf. Estimates were presented for peer review at the National Marine 
Mammal Peer Review Meeting in November 2010 

20 l l-04-15 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE .. C" p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI: 

La pose d'étiquettes a eu lieu les 21,23 et 31janvier2010 à lïle Arnet, NS. 

Aerial survey 12 January-6 February 2010. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

83 nouveau-nés de phoques gris ont été étiquetés à I' lie Arnet. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

2011-04-15 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE'" C '", p.3 

CHARGÉS de PROJET : entrez ks noms et adresses des chargés de projet responsabks dda cueillette des données pendant la mission. lis 
pnurront ètre contact.:s par la suite pour obtenir des informations supplémentain:s. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera .::nsuite 
utilisée dans la colonne ··cp'" des diverses s.::ctions alin dïd.::ntifer ks jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Mike Hammill, !ML 

H. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

( i la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans leTABLEAll 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

:'.011-04-15 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres 1resurés, le nombre d"appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, 1 ïdentification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAI RIE·· C ... p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour ks données déjà entrées à la section prfo.!d.::nte. cette section devrait 
comprendre tous ks autres types de données récoltét:s pt:ndant la mission: les mt:sures continues (e.g .. prolil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g .. profils verticmx 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/echantillonnagc qui présentent des diftërences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/tempon:lle. Par exemple. on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD. iv) CTD remorqué. v) mesures de surface . .:te. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouv.:lle ligne et a description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (:P): Type: Type de donnees. voirT.\BLEAli 1 pour les codes. 

No, Unités Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue. de journées d'enregistrements. de carottes prises. de traits de chaluts faits. ou qudle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait ètre entrée dans la cobnne <No> et l'unité devrait ètre identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées. e.g .. profls verticaux ou horizontaux. profondeur ma'Ximum atteinte. enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour tins d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié. i.e .. la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission: Si possible. vous devriez attacher une carte qui montre la rrute prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

2011-04-15 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C ··. p.5 

A IRE GÈOG RAPHIQUE : foin: un [8] dans le tableau sous la carte com:spondant à chaque cdluk où il y a eu prise de domées. 

70"N , ?J: s;::;:: ~ ~ . ......,-:;;&"$; ·;::::::::c< i;;:;o:;;5~1 

BO"N 226 

50"N j190 j 189 l' 188j187 ,. ;;::::: =-k7J; 186 j 

40°N 1154 1153 1152 e:11s1 1150 
100'W 90"W 80"W 70-W 60"W 50"W 

2260 2250 2240 7?"0 __ .) 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION: 

GESTIONNAIRE du PROJET: 

4-JJ12~/ DATE: ' - ....., :V --

( l '. / DATE: [If 

GESTIONNAIRE de DIVISION: DATE: V\ \ A = \ y bfl ~ A 'c:::n;::;;> ' \1 u a.t>1' t o t/1s 
Merci de votre collaboration. 

=:011-04-15 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 002 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
f81 F~égion du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 F1égion des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
12] Région du Québec 
0 F<égion des Maritimes 
0 F<égion de Terre-Neuve 

0 FMgion Centrale & Arctique 

0 Hégion du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Hégion du Québec 
0 Hégion des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
O DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
O Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
12] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
12] Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[2] Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[2] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 !~valuation environnementale 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
12] Conservation et protection 0. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
12] Commissaire adjoint 
12] Directeur régional, Direction de la flotte 
12] Coordonnateur SIAF 

[2] Directeur régional, Services maritimes 
[2] Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
f8l. Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 

0 Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
12] Division des navires, IML 

0 Directrice régionale des communications, Région du 
Cluébec 

12] Communications, IML 
12] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

L8J Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril / lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill. harm. harass, capture or take the following species at risk. 1·r yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes D non I no D 
Loup à tête large I Northem wolffish oui/ yes D non I no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no D 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no D 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/ yes D non/ no D 
Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes D non I no D 
Baleine noire I Right whale oui I yes D non I no D 
Béluga du Saint-Laurent / St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no D 
Rorqual bleu / Blue whale oui I yes D non I no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Program Coordination Office) : 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans rautorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2010-002 

TITREmTLE: Pê.che sportive hivernale - Fjord du Saguenay 

DURÉE/DCRA TION (Daite de début/Starting date): 1 er janvier 2010 
(Daite de fin/Ending date) 31 mars 2010 

VILLES DI: DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) S/O 
/CITIES OF DEP ARTURE AND RETIJRN (Vessel or aircraft) : 

NOM DU NA vm.E/VESSEL NAME: S/O 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Jean-Guy Rondeau 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

ÉQUIPE SCIENT.IFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Michel Maltais et Mario Vaillancourt 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISIDNG GEAR USED 
(Décrire dimension et mailBes/Describe size and mesh): 

1. lignes à main et brinballes 

ESPÈCES ll::N PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe / attach the annex. 

RÉGION UE TRA V AIL/ AREA OF WORK:Fjord du Saguenay 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
0 Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIJ'S/OBJECTIVES:Autorisation à Michel Maltais et Mario Vallancourt de dépasser les limites quotidiennes de pêches 
selon le protocole décrit par le responsable du Ministère. Les données scientifiques doivent être remises au responsable du 
Ministère. 

APPROBA TION/APPROV AL: 
CHARGÉ J[)E PROJET 
RESPONSD3LE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

~~~krw­
'~:/fj6 

r 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

·. ' \ ';_ . .Jy.J#-) __ \_/\_.. 

D 

D 

D 

- 1 
\ 

Avis, informations et soutien scientifiques (ORS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) -- - - - ... - . - - - ·- - .. 

D 

D 

D 

DATE t\ \ O\\~o \1) 

DATE / 1 ) 0 l l d_o l'O 

DATE ( \ ! '\:> \ l d \) \ D 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
-~ - ·- .. -·- ., - ... - - - - - -- - -. 



Ministère des Pêches et des Océans 
Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de !'Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
pennission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de re<:hercbes scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalises à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires Joués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que Je Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d-'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copi_~ de la présente pernùssion soit 
·disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1"' janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-Q.D d--. 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulation. 

Departrnent of Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

PERMISSION 

Pun;uant to Section 4 of the Fisherics Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regiooal Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk, Mont-Joli. · and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mammals, rnariDc plants and 
other aquatic organisms, for researcb purposcs, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limitcd to tbose arcas of 
Eastern Canada and to those marine arcas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic wherc the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. Tbat aquatic organisms be collected or observed by 
any means nonnally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platform, such as airplanes, helicopters, governmcnt 
research vessels, cbartered vcssels, or submersible. 
required for the purpose of the research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concemed .in the DFO 
Region in which a given researcb project is to take 
place, be advised two wecks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Researcb Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risle, Quebec Regioo, or bis representative; 

S. That a copy of this Permission be carried aboard any 
platfonn including research vcssels, charter vessels, 
and aircrafts used to perform scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
whlle performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restrictcd to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010- 6Q à._ 

7. That non-<:ompliancc with any Section of this 
Permit could result in its cancellatioo. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS_ FIRST DA Y OF 
2010. JANUARY 2010. 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québcc/Quebec Region 
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Mission en mer no : IML-2010- 002 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0. Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
[gJ Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péri l 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 
0 

DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
DG, Sciences océaniques et aquaculture 

0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
(gJ Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
r8l Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
Cl Évaluation environnementale I8l Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
(gJ Conservation et protection I8l Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 
0 
r8J 

Commissaire adjoint 
Directeur régional, Direction de la flotte 
Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
r8l Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N .-8 .) 
0 Charlottetown (1.-P .-E.) 

Autres destinataires 
[8] Division des navires , IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8] Communications, IML 
[8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

r8l Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE ·· C " p. l 

NO MISSION : IML-2010-002 li NAVIRE: aucun 

DATES : 1er janvier au 31 mars 2010 

TITRE DE MISSION : Pêche sportive hivernale - Fjord du Saguenay 

AGENCE OU GROUPE : MPO 

PROJET : Suivi de la pêche sportive hivernale dans le Fjord du Saguenay 

1 PERSONNEL ' Jean-Guy Rond'"" 

1 

1 LIEUX DE MISSION : Fjord du Saguenay 
1 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Assurer le suivi de la pêche sportive hivernale. Autoriser Michel Maltais et Mario Vaillancourt de dépasser 
les limites quotidiennes de pêches selon le protocole décrit par le responsable du Ministère. Les données 
scientifiques ont été remises au responsable du Ministère. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

a) Nombre de poissons capturés par cabane par ligne par heure : 

b) Espèce, sexe, longueur, poids, stades de maturité, décompte de nageoires, 

otolithes, prélèvements de chaire 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Visite des cabanes de pêcheurs à Rivière Éternité, Les Battures, Anse à Benjamin, Anse à Philippe, La 
Grande Baie, et Ste Rose du Nord 

OBJECTIFS ATTEINTS: 

Une partie seulement des échantillons « normaux» ont été récolté, la saison de pêche hivernale ayant été 
écourtée suite au départ hâtif de la glace. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

Il est primordial de continuer à suivre la pêche sportive d'hivernale du Saguenay pour suivre !"évolution des 
espèces présentes l'hiver dans la Saguenay. 

19-04-11 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C ". p.2 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la missicn. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des inforn1ations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "'CP'" des diverses sections afin dïdentitïer les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Jean-Guy Rondeau 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux. stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

(deg, min N/S ou E/W) 

Il latitude Longitude 
X dd mm.m N ddd mm.m W 

19-04-11 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, lidentification du site. 

Lignes dormantes et brimballes 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE ·· C ··. p.3 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les donn.:Cs déjà entrées à la section précédente. c..:tte section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continu.:s (e.g .. profil de température. salinité) ou ks 
t'chantillons ponctuds (e.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des <.:ntrfrs distinctes devraient être faites pour chaque jeu <le mesures ou échantillons. Les méthodes <l'échantillonnage (t:.g .. profils vcnicaux 
ou mesun:s t:n route) devraient être clairement distinguées tout rnmme les techniqu.:s <le mesure/échantillonnage qui pn:sentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple. on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) houteilles Niskin. iii) 
profil CTD. iv ) CTD n:morqué, v) mesures <le surface. etc. 

Chaque nouvdle entrée de jeu <le données <loit commencer sur une nouvdle ligne et sa description peut prendre plusit!urs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé <le Projet (CP): Type: Type de données. voir TABLEAU l pour les co<les . 

No, Uni tés : Pour ..:haque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. <le distance 
parcourue. <le journées d'enregistrements. <le carottes prises. de traits <le chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type <le 
données . Cc:tte quantité devrait être: entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature <les données et cdle <les appareils et équipements <l'échantillonnage. Énumfrez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres infom1ations appropriées . e.g .. profils venicaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte. enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins <l'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type <l ' analyse est planifié, i.e .. la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

X ---

X ---

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

X ---

No Unités Description 

Rivière Éternité, Les Battures 
Anse à Benjamin, Anse à Philippe 
La Grande Baie, et Ste Rose du Nord 

TE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une cane qui montre la route prise et les positions <les stations. 

iquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : D 

19-04- 11 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE ·· C ··. p.4 

AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un r2:J dans le tableau sous la i:a11e correspondant à chaque œllule où il y a eu prise de données. 

70"N 1 ~'iiii"'Z: <3ïOJ ~"""' ·- e:::&< .,. · - ""',.., 

60°N 1
228 

50"N 1
190 189 188 

40•N 1154 1153 11s2 p"'~ 151 1150 
100'W 90"W 80'W 70-W 60-W flJ'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

APPROBATION : ~bU.. 
~ c DATE· 

LMî"' - ' DATE: DATE: 

i1 -04-~D(~ 

----
~l{(o i/,LD _ 

Merci de votre collaboration. 

19-04-1 1 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 03 

Directeun; régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région dies Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régüonaux des Sciences 
IZI Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeur:s régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
IZI Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
IZ! Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

IZI Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

IZI Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Ê:valuation environnementale 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
IZ! Conservation et protection § Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
IZI Commissaire adjoint 
IZI Directeur régional, Direction de la flotte 
1Z1 Coordonnateur SIAF 

IZ! Directeur régional, Services maritimes 
IZ! Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres dnstinataires 
IZI Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
1Z1 Communications, IML 
IZ! Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de 1' Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mannniferes marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1°' janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-~; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

Government of Canada 
Departrnent ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regional Science o•r 
Oceans, Habitat and Species at Risle. Mont-JJoli, and 
persons working under their supervision, to colle<:t 
finfish, shellfish., marine mammals, marine plants and 
other aquatic organisms, for research purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be linùted to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platfonn, such as airplanes, helicopters, govemment 
research vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purpose of the research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as t'he 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Regii:m 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Halbitat and Species at 
Risle. Quebec Region, or bis representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard any 
platform including research vessels, charter vessels, 
and aircrafts used to perform scientific research., or 
by personnel of the Regional Science or Ocea1ns, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while performing research activities in the field; 

6. That this general pernùt is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates a.nd 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010- __ ; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
2010. JANUARY 2010. 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-03 

TITRE/TITLE: Convection 2010 

DURÉE/DURATION (Daté de début/Starting date): 2010-03-08 
(Date de fin/Ending date) 2010-03-19 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 

Fisherics and Occans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Québec/ Gaspé 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Garde-côte 302 (Hélicoptère Bell-212) 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Peter Galbraith 

ÉQUIPE sqENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Rémi Desmarais 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. CTD SBE:l9plus, bouteille Nisken 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT IUSK : joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA VAIUAREA OF \YORK: Golfe du Saint-Laurent 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance r8} Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

/1 ( 1\ fi 
/ 111\Ji~--

( 

D 

0 

D 

Avis, informations et soutien scientifiques (D'RS) 
Sci1:lnce advisory, information and support 
Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
OcBan and Environmental Science 
Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE 1,0fO ... <JI- Of, 

DATE -::/(o;(zcl0 

DATE ~· 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (ORS) 
CHS (ORS) 
Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPECES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril/ lndicate if you 
expect to conduct activities susceptible to kill, harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, contact 
Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes D non/ no 181 
Loup à tête large/ Northern wolffish oui/ yes D non/ no 181 
Tortue luth I Leatherback turttle oui/ yes D non I no 181 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui/ yes D non I no 181 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes 0 non I no 181 
Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes 0 non I no 181 
Baleine noire I Right whale oui/ yes 0 non I no 181 
Béluga du Saint-Laurent/ St-Lawrence beluga whale oui I yes 0 non I no 181 
Rorqual bleu / Blue whale oui/ yes 0 non I no 181 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be comp/elted by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010 - 03 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
IZJ Région du Québec 
D Région des Maritime~ 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe ' 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
1ZJ Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
1ZJ Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
1ZJ Direction des avis, informations et soutien 1ZJ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale

1

et grands projets 
D Gestion des océans 
1ZJ Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
1ZJ Conservation et protection 1ZJ Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
1ZJ Commissaire adjoint 
1ZJ Directeur régional, Direction de la flotte 
1ZJ Coordonnateur SIAF 

1ZJ Directeur régional, Services maritimes 
1ZJ Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
1ZJ Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
1ZJ Division des navires, IML 
D Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
1ZJ Communications, IML 
1ZJ Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION : IML-2010-03 NA VIRE : Hélicoptère Garde-côte 302 (Bell-212) 

DATES: 8 au 16 mars 2010 

TITRE DE MISSION : Convection 2010 

AGENCE OU GROUPE : IML 

PROJET : Monitorage des eaux hivernales du golfe Saint-Laurent. 

PERSONNEL: 
Peter Galbraith, IML (chef de mission). 
Rémi Desmarais, IML (technicien). 
Daniel Dubé (Pilote, GCC). 
Robert Audette (Technicien d'aéronef, GCC) 

LIEUX DE MISSION: Golfe du Saint-Laurent 

OBJECTIFS DE MISSION : 
Cette mission a pour but de monitorer les conditions océanographiques hivernales du golfe Saint-Laurent 

Les objectifs de la mission sont principalement de: 
1. mesurer la température et la salinité de la couche d'eau froide de surface (0 à 200 m) dans le but 

de quantifier les masses d'eau produites par la convection hivernale et l'apport des eaux par le 
détroit de Belle Isle, et 

2. de prélever un échantillon d'eau à 1 mètre de profondeur pour mesurer la concentration en sels 
nutritifs. Celle-ci devrait être représentative des conditions qui précèdent le bloom printanier pour 
toute la couche de convection suite au mélange hivernale créé par la convection. Certains 
échantillons sont aussi utilisé pour (1) la vérification de la calibration de salinité en laboratoire, et 
2) le ra_QQ()_rt i~ot()_piqlJ~ d'oxyoène (utilisé comme traceur d'eau). 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

fi Profils CTD. 

fi Sels nutritifs à la profondeur de 1 mètre. 

Les stations de 200 m et moins sont généralement échantillon.nées jusqu'au fond. Un poids est suspendu 
sous le CTD et de la flottaison est utilisée au dessus du CTD. La descente est donc découplée des 
vagues et dlJ treuil dans l'hélicoptère et l'instrument ne touche pas le fond. 

2010-03-22 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Départ en hélicoptère de Québec le 8 mars 201 O et débarquement de l'équipe scientifique à Rivière-du­
Loup le 16 mars 2010, suivi du retour de l'hélicoptère à Québec. Une grille de 89 stations a été faite dans 
tout le golfe du Saint-Laurent. 

52°N 1 Mission Gonvection 201 O 

51°N 

50°N 

49°N 

48°N 

47°N 

46°N 

70°W 65°W 60°W '55°W 

Fiaure 1. Traiet et oositions des 89 stations 

OBJECTIFS ATTEINTS: 

Cette mission hivernale monitore les conditions les plus froides du cycle annuel des conditions 
océanographiques physiques du Golfe Saint-Laurent et nous permet habituellement de prévoir les 
conditions de la couche intermédiaire froide (CIF) qui subsisteront pour le reste de l'année. Un total de 89 
stations a été visité dans le Golfe, toutes en vol stationnaire au dessus de l'eau. La mission a été 
accomplie en 9 jours de vol d'hélicoptère et a utilisé 41.6 heures de vol sur un hélicoptère de type Bell 212. 

Contexte climatique : 

La température de l'air mesurée par Environnement Canada à neuf stations autour du golfe a été 
particulièrement élevée en janvier et février 2010, avec des anomalies moyennes de +5°C et +7°C 
respectivement. La moyenne hivernale Uanvier à mars) est en bonne voie pour battre un record de chaleur 
établie en 1958, sinon s'y approcher. Ces conditions atmosphériques ont causé une presque absence de 
glace dans le golfe, établissant le plus faible couvert de glace enregistrée depuis le début des observations 
par le Service Canadien des Glaces en 1969. Ces conditions atmosphériques sont fort probablement 
associées à un fort événement El Nino combiné à un indice NAO (North Atlantic Oscillation) fortement 
négatif. Bien que les conditions hivernales puissent aussi bien retourner à la normale l'an prochain, les 
conditions océanographiques physiques observées cet hiver sont une bonne estimation de l'état futur du 
système dans un scénario de changement climatique avec doublement du C02 atmosphérique. 

2010-03-22 
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Résultats et prévisions des conditions à venir : 

Les conditions océanographiques physiques de la couche hivernale de mélange étaient 
exceptionnellement chaudes en mars 2010, telles que jamais vu auparavant durant les 15 ans de ce 
relevé héliporté. La figure 2 montre la température de la couche mélangée de surface ainsi que son 
épaisseur (T < -1°C, T < 0°C) pour mars 2010, ainsi que pour mars 2009 (une année typique mais 
relativement froide) pour comparaison. Habituellement, la température de la couche mélangée hivernale 
se retrouve près, du point de congélation presque partout dans le golfe, tel qu'observé en mars 2009 
(figure 2), mais est caractérisée par une épaisseur variable d'une année à l'autre. Cependant, en mars 
201 O, la température de la couche mélangée de surface est en général supérieure à -1°C, en moyenne 
1°c au dessus du point de congélation, et même plus chaude par endroits (> 0°c dans le nord-est du 
détroit de cabot et dans l'estuaire). 

Le volume d'eau de température sous -1°C permet habituellement de prédire les conditions de la CIF de 
l'été qui suit, mais cet outil est inutile cette année car seulement une faible partie des eaux de la couche 
mélangée est plus froide que ce seuil de température. Ces eaux (T < -1°C} incluent les masses d'eaux 
froides et salines venant du plateau continental du Labrador et entrant par le détroit de Belle Isle. Le 
volume de cette masse d'eau de 809 km3 est sous la moyenne 1997-2010 par 0.7 écart-type. La couche 
froide ( < -1°C} observée à la surface en hiver a donc été presque absente en mars 2010, avec un volume 
de 2 800 km3 qui se retrouve coïncident et adjacent aux eaux de provenance du plateau du Labrador, en 
partie expliqué par le mélange entre les eaux produites localement dans le Golfe avec ces dernières. 

Par contre, la couche mélangée n'était pas mince pour autant, comme elle l'avait été par exemple durant 
un autre hiver doux èn 2006. En effet, le volume des eaux plus froides que 0°c (14 600 km3} est presque 
équivalent à celui observé en mars 2009 (16 000 km3} en débit du fait que les eaux de surface du côté 
nord-est du détroit de Cabot étaient plus chaudes que 0°C et n'ont donc pas été comptabilisées dans ce 
volume. L'épaisseur importante de la couche de mélange est aussi visible sur les profils moyens par 
région du golfe (figure 3). Cette dernière figure illustre aussi que le mélange océanique semble avoir 
altérer la couche sous-jacente à la couche de surface jusqu'à 200 m dans certaines régions du golfe 
incluant le nord-ouest, où la stratification est érodée et les eaux de 150 à 200 m sont plus froides que la 
normale. ' 

Étant donné que la température de la couche mélangée est généralement supérieure à -1°C, une nouvelle 
approche doit être employée pour tenter de prédire les conditions de la CIF estivale à venir pour l'été 
201 O. Comme le volume d'eau avec une température inférieure à 0°C n'est que légèrement inférieure à 
celui de 2009, la prévision de -0.5°C faite à partir du volume d'eau avec T < -1°c de mars 2009 est 
premièrement considérée. Puis, elle est corrigée par la différence de 1°C entre la température moyenne 
des couche mélangées de 2009 et de 201 O correspondant à l'avance sur le réchauffement déjà existant ' 
en 2010 par-rapport à la même période en 2009. La prévision de la température moyenne de la CIF pour 
l'été 201 O est donc de +0.5°C, qui, si elle se réalisait, correspondrait à la plus chaude CIF depuis 1980. 

2010-03-22 
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PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

Avantages coûts-bénéfices à utiliser un hélicoptère pour ce genre de mission : 

L'hélicoptère Bell-212 est très efficace et économique pour effectuer une mission de ce genre qui ne 
requiert qu'un équipement léger. La possibilité d'échantillonner en vol stationnaire contribue grandement 
au succès de la mission. L'étendue complète du Golfe est couverte en une dizaine de jours avec une 
équipe de seulement 2 scientifiques travaillant 12 heures ou moins par jour. Les coûts de surtemps sont 
donc beaucoup moindres que sur un navire qui opère 24 heures par jour (requérant une seconde équipe 
de nuit) et sur lequel le temps d'attente entre les stations est beaucoup plus long. De plus, le temps perdu 
par le mauvais temps est moins coûteux sur l'hélicoptère car ce sont les heures de vol qui constituent la 
majeure partie des dépenses. Si on ne vole pas, on ne paie que pour 4 personnes immobilisées (équipe 
scientifique, pilote et technicien d'aéronef) et leurs frais de voyage. Il est bien entendu que l'hélic;optère 
n'est pas approprié pour toutes les missions scientifiques habituellement faites par navire car nous ne 
pouvons pas utiliser de filet, ni récolter de grandes quantités d'eau, ni transporter des laboratoires, mais ce 
véhicule est très approprié pour les missions plus légères. 

Améliorations suggérées pour la mission : 

Il serait intéressant de pouvoir prendre des échantillons d'eau à plusieurs profondeurs en vol stationnaire 
(pour connaître la distribution verticale des sels nutritifs sous la couche de convection, ou en été par 
exemple). Comme la quantité d'eau requise est faible, il serait possible de fabriquer un échantillonneur qui 
remplirait des seringues à des profondeurs prédéterminées à partir d'un cœur de rosette. 

Remerciements : 

Durant les missions antérieures, il arrivait que le profileur CTD ne démarre pas correctement lors de 
quelques stations à cause d'une défaillance de l'interrupteur magnétique. Nous avons dqnc demandé à la 
DAISS de modifier le CTD Seabird 19plus pour y ajouter une lumière LED à l'intérieur du caisson, qui 
s'allume lors de la mise-en-marche et qui est visible de l'extérieur. Ce système a très bien fonctionné, si 
bien qu'aucune station n'est manquante cette année. Un gros merci à Roger Pigeon pour cette 
modification ! 

Nous désirons remercier les pilotes et techniciens d'aéronefs de l'héliport de Québec qui rendent cette 
mission possible et agréable, année après année. Le succès de la mission nécessite une étroite 
communication entre l'équipe scientifique et eux, d'autant plus que les décisions doivent être prises sur le 
champ lorsque l'hélicoptère est en vol. Nous remercions Daniel Dubé et Robert Audette pour leur travail 
et enthousiasme lors de la mission cette année. Ce fût un grand plaisir de travailler avec eux. 

Nous devons souligner la rapidité et l'efficacité du personnel de l'héliport de Québec, et leur en remi~rcier. 
Nous avons subi une panne sur l'hélicoptère qui nous a déviés au sol à Rivière-du-Loup durant l'après­
midi de la première journée de la mission. Une pièce a été commandé d'Ottawa dans les minutes qui ont 
suivi la panne, expédié à l'aéroport de Québec, où Pierre Ouellet, technicien d'aéronef à l'héliport dH 
Québec, l'a prise et l'a emporté le soir même à Rivière-du-Loup. Pierre et Robert ont débuté leur journée 
tôt le lendemain matin pour remplacer la pièce défectueuse et nous permettre de poursuivre la mission 
dans les heures qui suivent. Un gros merci pour cet excellent service ! 

Finalement, nous remercierons Yvan P. Côté et son équipe pour leur design d'une pôle extensible 
d'échantillonnage et de tout le suivi nécessaire pour la faire approuver à temps pour notre mission. Elle 
fonctionne à merveille. 

2010-03-22 
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Figure 2. Température des eaux de surface (haut), estimé de l'épaisseur de la masse d'eau 
provenant du plateau continental du Labrador (seconde ligne) et épaisseur de la couche froide 
(T < -1 °C et < O °C) (bas) pour les relevés de mars 2009 et 201 O. Des mesures de la 
température prises à l'aide d'un thermosalinographe embarqué pendant le relevé de 201 O sont 
également illustrées. 
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Figure 3. Profils moyens de température observés en mars 2009 et 2010 dans chacune des huit 
régions du golfe illustré dans la carte. La plage ombragée représente la climatologie (moyenne 
plus et moins un écart-type) de 1971-2009 (avec le maximum de données disponibles en 1996-
2009) 
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CHARGÉ:S de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. lis 
pomTOnt être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. :Peter Galbraith, IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. 11om et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou. récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

x. 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2010-03-22 

Type Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans lexactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la :raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

A HlO 
A H22 
A H24 
A H25 
A H26 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

No Unités 

89 Profils 
89 Éch. 
89 Éch. 
89 Éch. 
89 Éch. 

Description 

CTD SBE19plus avec pompe, fluorescence et oxygène dissous 
Sels nutritifs à 1 m de profondeur 
Sels nutritifs à 1 m de profondeur 
Sels nutritifs à 1 m de profondeur 
Sels nutritifs à 1 m de profondeur 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : [8J 

2010-03-22 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [gl dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70.N-r ;::q. c:;:::::_ ;e:.,..._ 1 ~'GlïdBF....,."dr;: .. _ >p=:::;;;;;:s: 1 ::;;::: - '5 HEi 

oo·NP 

50
.N_i.!90 l 189 J~ 188l187 , ::::: J/7t 186 I 

40°N 1154 1153 11s2 e:11s1 1150 
100"W 90"W 80"W 70'W 60"W 50"W 

2260 2250 -----n40 - 2230 2220 
1900 1890 1880 187~ 186~ 
1540 1530 152~ 151~ 150~ 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : ' .~ ~· , ;.~"''l'v '"""f:.l.. n DATE: f.tJ{D -U) ~ Z3 
GESTIONNAIRE du PROJET : ,~ \'-- =-r 1 , ,, DATE: -;):> / 01/-zoi o 
GESTIONNAIRE de DIVISION : -==·-1 ~·~ - DATE: é?ü/06/10 

Merci de votre collaboration. 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone 002 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous 003 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate 004 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 Ptotal 008 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate 071 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite 072 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niwau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque 073 Échosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate 074 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité 024 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace 075 Sismique réflexion à canal unique 
BI l Necton D04 GEK H31 Radioactivité 076 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves D05 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope 026 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques I micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre 027 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- 028 Mesure magnétique 
Bl8 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument 090 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS METEOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

2010-03-22 



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010- 004 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
1:8] Région du Québec 
§ Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
1:8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
1:8] Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs. Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
1:8] Conservation et protection J:8l Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
1:8] Commissaire adjoint 
1:8] Directeur régional, Direction de la flotte 
1:8] Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T. -N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
§ Charlottetown (1. -P.-E.) 

Autres destinataires 
1:8] Division des navires, IML 
§ Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
1:8] Communications, IML 
1:8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Annexe - ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire. harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril / lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill, harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes D non I no 0 
Loup à tête targe / Northem wolffish oui I yes D non I no 0 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui/ yes D non I no 0 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui/ yes D non I no 0 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes 0 non I no 0 
Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes 0 non I no 0 
Baleine noire / Right whale oui/ yes 0 non I no 0 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes 0 non I no 0 
Rorqual bleu / Blue whale oui I yes 0 non I no 0 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Program Coordination Office): 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas cite1r sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-004 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREffTILE: Stage sunreys to determine timing of puping/ Live capture and killing of animal on the whelping patch to 
determine condition and age structure in the patch/ Examine condition of young animais. 

DURÉE/DlJRATION (Date de début/Starting date): 15 février 2010 
(Date de fin/Ending date) 30 mars 2010 

VJLLES DJE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Charlottetown (PEI), Iles de la Madeleine (QC) 

NOM DU NAVIRENESSEL NAME: Hélicoptère de la Garde Côtière 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Dr. Mike Hammill 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Samuel Turgeon, Harrisson McRae, Pierre Carter, .Jean-François Gosselin, 
Thomas Doniol-Valcroze, Frédéric Balle&ill Jennifer Burns, Yves Morin, contractuels/contracr employ~s. 

- ----~------~~----

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimensio10. et maillles/Describe size and mesh): 

1. ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe / attach the annex. 

RÉGION I»E TRA V AIL/ AREA OF WOllK.: Su(} du Golfe St-Laurent/ Southern Çulf of St. Lawrence, PEI, Nova Scotia, Iles de 
la Madeleine, Nouveau-Brunswick, Anticosti 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

OBJECTIJ?S/OBJECTIVES: 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

lit:L-/Ld 
q'~ H1-C\ 

1 \ NwAM(~ DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

'-.../ V 
Avis, informations et soutien scientifiques (DRS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) - - - - - .. ,. - - - - - -- - -· 

JZ1 

D 

D 

DATE il T~/D 

DATE / / J ae-._ / 0 

DATE W{ù{M/li 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) -- - ·- .. - ·- .. - . .. . - - - - - -- - -. 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERM!SSION 

En vertu de l' Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
· permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherehcs scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que: 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de ! 'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
· dispom"ble à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-oDf' 

7. Le non respect de toute Section de ce pemùs peut 
entrainer son annulation. 

GovernrnentofCanada 
Department ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regional Scie111ce or 
Oceans, Habitat and Species at Risle, Mont-Joli, and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine manunals, marine plants and 
other aquatic organisms, for researcb purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limited to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collectedl or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
researcb on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted friom any 
platfonn, such as aiiplanes, helicopters, government 
research vessels, chartered v~ls, or submersible, 
required for the purpose of the research programs; 

4. Th!it the Regional Director General, as well as the 
Fisberies Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risle, Quebec Region, or bis representative; 

S. Tbat a copy of this Permission be carried aboard any 
platfonn including research vessels, charter vessels, 
and aircrafts used to perfonn scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restrictecll to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-20t0-'32f, 

7. That non-compliance with any Section of this 
Pemùt cou1d result in its cancellatiion. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FlRST DAY OF 
2010. JANUARY 2010. 

Richard Nadcau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 



Liste de distribution pour NOT/FICA T/ON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 004 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
(8J Région du Québec 
t8J. Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
(8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 

(8J Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

(8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale Œ1 Gestion des espéces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection t8J. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Commissaire adjoint 
(8J Directeur régional, Direction de la flotte 
(8J Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

DirectE~urs die secteurs 
(8J Côte-Nord 
(8J Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
t8J. Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
0 Division des navires, IML 

rzl Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

0 Communications, IML 

0 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE ·· C .. p. I 

NO MISSION: IML-2010-004 Il NA VIRE : Hélicoptère de la garde cotière 

DATES : 15 février au 30 mars 2010 

TITRE DE MISSION : Stage surveys to determine timing of puping/ Live capture and killing of animal on the 
whelping patch to determine condition and age structure in the patch/ Examine condition of young animais. 

AGENCE OU GROUPE : MPO 

PROJET: 

PERSONNEL: Mike Hammill, Samuel Turgeon, Harrisson McRae, Pierre Carter, Jean-François Gosselin, Thomas 
Doniol-Valcroze. Frédéric Balleuil, Jennifer Burns, Yves Morin, contractuels/contracr employees 

LIEUX DE MISSION : Sud du Golfe St-Laurent/ Southern Gulf of St. Lawrence, PEI, Nova Scotia, Iles de la 
Madeleine, Nouveau-Brunswick, Anticosti 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Examine condition in harp seals. 

Collect hearts for experiment to examine transplanting of valves into humans with U of Laval and a private company 
harp and grey seal. 

Examine age structure of population harp seals 

Complete staging surveys to monitor evolution of pupping 

TYJPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Obtain morphometric information from harp seal adults and pups as part of a condition monitoring program that has 
been operating since 1989. Jaws. lengths, weights 

Collect hearts and preserve in saline 

Collect jaws from animais to look at age structure 

Stage data to determine relative age of pups of harp and grey seals. 

2011-04-15 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

15 Jan-31 March 2011 based from Charlottetown PEI 

sorties completed using helicopter 

harp seals collected using boat charter from Magdalen Islands 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

120 grey seal hearts, length and mass obtained form grey seal beaters. 

Stage surveys of grey seals at colonies in southern gulf completed 

Morphometrics and tissues obtained from 125 harp seals 

FORMULAIRE .. C .. p.2 

Jaws and morphometrics obtained from 700 harp seals to study age structure of population, but many jaws lost 
during bad weather from ship collecting material 

Stage surveys of harp seals completed 

Hearts removed from 10 adults, 5 young for University. 

PROBLÈMES -SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

2011-04-15 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C ". p.3 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet n:sponsabks de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des infom1ations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/die est responsable. 

A. Mike Hammill 

H. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET <CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU l (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou FJW) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

~.o 1 1-04-15 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, lidentification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C ". p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour ks données déjà entrées à la section précédente. cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g .. profil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. U:s méthodes d"échantillonnage (e.g .. profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des diffén::1ces 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple. on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD. iv) CTD remorqué. v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si néœssaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données. voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue. de journées d'enregistrements, de carottes prises. de traits de chaluts faits, ou quelle que soit lunité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et lunité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte, enregistrement continu eu 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié. i.e .. lâ. raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

RTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. • Il 
1uiquer s ïl y a un carte de trajet de mission jointe : 0 

2 () 1 1 -04- 15 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE .. C ... p.5 

A IRE GÉ~OGRAPHIQUE : faire un 12] dans k tableau sous la ca11e cotTcspondant à chaque cdluk où il y a eu prise de données. 

70"N 1 :rc..,,,._,_ - <2iïOOOJ ~;~~ ~ 1 ç5~1 

60'N 1'226 

50'N 1
190 189 186 

40'N 1

1" 1153 1152 e:11s1 1150 
,, 

100'W 90°W 80'W 70-W 60'W flJ'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : - , , DATE: 4--._;//L/ ?O// 
/ 

GESTIONNAIRE du PROJET : DATE: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 
----;o---;-r-..,----t---~---

- . -- ~ DATE: riDll/D'( lrs 
/ 7 

Merci de votre collaboration. 

2011-04-15 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010-005 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
r2J Région du Québec 
L8J. Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences hal ieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D -Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 

r2J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 
(DSHA) 

r2J Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

~ Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
r2J Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
r2J Commissaire adjoint 
r2J Directeur régional, Direction de la flotte 
r2J Coordonnateur SIAF 

~ Directeur régional, Services maritimes 
~ Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
L8J. Côte-Nord 
L8J. Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

L8J. Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
L8J. Tracadie (N.-8. ) 
L8J. Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
r2J Division des navires, IML 
L8J. Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
~ Communications, IML 
r2J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril/ lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill. harm, harass. capture or take the following species at risk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non I no 0 
Loup à tête large / Northem wolffish oui/ yes D non I no 0 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui I yes D non I no 0 
Dard de sable! Eastern Sand Darter oui/yes D non I no 0 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes 0 non I no 0 
Chevalier cuivré / Copper redhorse oui I yes 0 non I no 0 
Baleine noire I Right whale oui I yes 0 non I no 0 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes 0 non I no 0 
Rorqual bleu / Blue whale oui I yes 0 non I no 0 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Program Coordination Office) : 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICA110N DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisatiion/Autorisation number: IML-2010-005 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREffiTLE: Analyse de la diète et de la condition des phoques gris dans le golfe du St-Laurent (4RST, 4VN). Diet analysis 
and physical condition of grey seals in the fishing zones 4RST, and 4VN. 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 18 janvier 2010 
(Date de fin/Ending date) 28 février 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEP ARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : Charlottetown (PEI), Des de la Madeleine (QC) 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NA.ME: Hélicoptère de la Garde Côtière 

CHEF DE l\.USSION/OFFICER I/C: Dr. Mike Hammill 

ÉQUIPE SC'IENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Samuel Turgeon, Harrisson McRae, Pierre Carter, Jean-François Gosselin, 
Thomas Doniol-Valcroze, Frédéric Balleuil, Yves Morin, contractuels/contraëf employees. 

ENGINS Dl: PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrlre diriiensionennailles1Describe size and mesh): 

Carabine de gros calibre (.243 ou plus)/ High power rifle (.243 or greater) 
1. ESPÈCES EN PlÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre 1' annexe / attach the annex. 

RÉGION DE TRAVAIL/ AREA OF WORK: Sud du Golfe St-Laurent/ Southern Gulf of St. Lawrence, PEI, Nova Scotia, Des de 
la Madeleme, Nouveau-Brunswick, Anticosti, Tatamagouche, Port Hood, Neguac. 

Zones pilott::s projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Jusqu'à 100 phoques gris seront abattus selon les règles établies pour la chasse commerciale. 
L'estomac, les intestins, les organes reproducteurs, différents échantillons de tissus et les mesures sont faites sur place. / Up to 1 OO 
grey seals will be killed following the commercial hunt regulations. Stomach, intestines, reproductive tracts, different tissue samples 
and measure:ments will be done on site. 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ UE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiqu~s (ORS) 
Science advisory, information and support 
Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Oc.ean and Environmental Science 
Gestion des océans (DROHEP) - - - - - ... - . - - - -- . -. 

.r;g]_ 

D 

D 

DATE ff J~ /ù 

DATE /t '1~ J'V 

DATE (~UMJI 0 Î I t( 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (ORS) 
CHS (ORS) 
Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
-· - ·- • 1 - ·- •• - ••• - - - - - - - - - • 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l 'Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marines et auttes organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

l. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
· dispom"ble à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.JML-20JO-m$" 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

GovermnentofCanada 
Department ofFislieries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk. Mont-Joli, and 
persons working llllder their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mammals, marine plants and 
other aquatic organisms, for researcb purposes, sulbject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limited to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platform, such as .aiiplanes, helicopters, .. government 
researcb vessels, cbartered vesse)s. or submasible, 
required for the purpose of the research prograrns; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in wbich a given research project is to take 
place, be advised two wceks in advancc of the 
research actiVity by means of a -"Quebèc Region 
Research Notice.. autborized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk, Quebec Region, or bis representative; 

S. That a copy of dûs Permission be carried aboard any 
platform includillg research vesseJs. charter vessels, 
and aircrafts used to perfonn scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans. 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
wbile perf orming rcsean:h activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but œstricted to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010-0QS 

7. That non-compliance with any Section of thil;; 
Pemùt could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, TIIIS FIRST DA Y OF 
2010. JANUARY 2010. 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010-005 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec · 
0. Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale ŒJ. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0. Côte-Nord 
0. Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 
f8l Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOM\1AIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C" p. l 

NO \.1ISSION: IML-2010-005 Il NA VIRE : hélicoptère de la garde côtière 

DA TES : 18 janvier au 28 février 2010 

TITRE DE MISSION: Analyse de la diète et de la condition des phoques gris dans le golfe du St-Laurent (4RST, 
4VN). Diet analysis and physical condition of grey seals in the fishing zones 4RST, and 4VN 

AGENCE OU GROUPE : MPO 

PRO.JET: 

PERSONNEL: Mike Hammill, Samuel Turgeon, Harrisson McRae, Pierre Carter, Jean-François Gosselin, Thomas 
Doniol-Valcroze, Frédéric Balleuil, Yves Morin, contractuels/contract employees. 

LIEUX DE MISSION : Sud du Golfe St.Laurent/Southern Gulf of St.Lawrence (NB, PEI, NS) 

OBJECTIFS DE MISSION : Jusqu'à 1 OO phoques gris seront abattus selon les règles établies pour la chasse 
commerciale. L'estomac, les intestins, les organes reproducteurs, différents échantillons de tissus et les mesures sont 
faites sur place. / Up to 1 OO grey seals will be killed following the commercial hunt regulations.Stomach, intestines, 
reproductive tracts, different tissue samples and measurements will be clone on site. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Données morphométriques (longueur, poids, circonférence, épaisseur de gras, sexe)et prélèvements de tissus. 

2011-04-15 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Une journée de chasse a eu lieu le 23 janvier à l'ile Arnet, NS 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

12 phoques gris ont été tués. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D" AMÉLIORATIONS, ETC. : 

2011-04-15 

FORMLLAIRE .. C .. p.2 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C ", p.3 

CHARGl~S de PROJET: cntrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pcndant la mission. lis 
pourront ~tre contactés par la suite pour obtenir des infiJrmations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne .. cp·· des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Mike Hammill, IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si necessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS: cette section sert à énumérer les mouillages. les engins fixes et les dériveurs 

(2. la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

d1: déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

u11e base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le T ABLEALI 1 (dernière page). 

CP 

X 

= 

Position approximative 
(deg. min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

:o l 1-04-15 

Type 
Description 

Identifier les appareils. les paramètres mesurés. le nombre d'appareils et leur 
profondeur. si déployés ou récupérés et les dates. l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ". p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS: Sauf pour ks données déjà entrées à la s.:ction précéfo1t.:. cette section devrai 
comprendre tous les autres types de données récoltées p.:ndant la mission: les mesures continu.:s (<:.g .. profil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g .. profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être dairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des ditlërences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple. on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin. iii) 
protil CTD. iv) CTD remorqué. v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et a description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (:P); Type: Type de données. voirTABLEAll 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue. de journées d'enregistrements. de carottes prises. de traits de chaluts faits. ou quelle que soit 1 ·unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la cobnne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés 
Inclure toutes autres informations appropriées. e.g .. proils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte. enregistrement continu ·JU 

discret. Pour les échantillons recueillis pour tins d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié. i.e .. la raison ~our 
laquelle ils ont été pris. 

CP T~Qe No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CAK IE du trajet de mission: Si possible. vous devriez attacher une carte qui montre la nute prise et les positions des stations. 

Indiquer sïl y a un carte de trajet de mission jointe: D 

2011-04-15 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C ··. p.5 

A 1 RE G ÉOG RAPH IQU E : raire un [8J dans le tabkau sous la carte correspondant à diaque celluk LlÙ il y a eu prise de domées. 

70•N 1 ,...... cr::: 2- ~<:iîlrB""::zWE: ~- -~ .,.. "5nt::I 

60'N 1226 

50•tJ 1190 l 189 1" 188l187 ,.. ;;::: yy;.; 1861 

\154 l 153 j 152 e:11s1 \ 150 40°N 1 

100'W 90"W 80"W 70-W 60"W 50"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 1511'.8J 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION: 

GESTIONNAIRE du PROJET: 

GESTIONNAIRE de DIVISION: 

v~=it:'~ DATE: 

~ E OATE ~~Q' OATE: 

~jJ/~/J/ 

tL011. lo~{ /5 

Merci de votre collaboration. 

2011-04-15 



Liste de distribution pour NOT/FICA noN DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 006 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
181 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences. Région du Québec 
181 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
181 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) . 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans. Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale J:8l. Gestion des espèces en péril 

Directeurs. Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
181 Conservation et protection J:8l. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
181 Commissaire adjoint 
181 Directeur régional, Direction de la flotte 
181 Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
181 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
181 Communications, IML 
181 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGl:f P 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer. nuire. harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril / lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill, harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, 
contact Nicole Boucharel, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté I Spottecl wolffish oui I yes D non I no 0 
Loup à tête large I Northem wolffish oui I yes D non I no 0 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no 0 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no 0 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/ yes D non I no 0 
Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes D non I no 0 
Baleine noire I Right whale oui I yes D non I no 0 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no 0 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non I no 0 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péri/) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Program Coordination Office): 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-006 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREffITLE: Distribution du flétan du Groenland dans l'estuaire en fonction du niveau d'oxygène dissous 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 24 avril 2010 
(Date de fin/Ending date) 4 mai 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : Rimouski 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Yvan Lambert 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Yvan Lambert; Simon Charbonneau 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISIDNG GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
1. Chalut de fond 

ESPÈCES EN PÉRIIJSPECIES AT RISK : joindre l'annexe I attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIU AREA OF WORK:Estuaire du St-Laurent (Rimousk:i-Matane) 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs D Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 
- Décrire la distribution printanière du turbot dans l'estuaire 
- Évaluer l'abondance et la distribution de taille des turbots en fonction de la profondeur, de la température et de l'oxygène dissous 
- Détenniner la structure de taille, la maturité et le rapport des sexes des turbots adultes 

APPROBATION/APPROVAL: ~ -=--< u ; 
CHARGÉ DE PROJET L -,.,.- ./ . . . . 
RESPONSIBLEOFFICER: ~~o... · DATE /o7,6l/;?o 
CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

! V 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

A vis, informations et soutien scientiflques (ORS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 

X 

D 

D 

DATE 

DATE . 'WlO/oCJ/f ~ 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
-· - ,_ • 1 - , _ •• - • • • - • - - - -- - - • 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l' Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
pemùssion est par la présente accordée aux Directeurs, 

· Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en · péril, Mont-Jol~ et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : ·' 

1. Que la zone d'opératiol! soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de r Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches conCCiné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une .. Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission · soit 
· dispoml>le à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habilat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur Je temùn; 

6. Ce permis général est valide du l er janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-~ 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

Govemment of Canada 
Department of Fisheries and Oceans 

Quebec Règion 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk,, Mont-Joli, and 
persans working \Ulder their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mammals, marine plants and 
other aquatic organisms, for researcb purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limited to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platform, such as airplanes, helicoptcrs, govemment 
researcb vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purpose of the reseaœh programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisberies Management staff concemed .in the DFO 
Region in which a given researcb project is to take 
place, be advised two wceks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" autborized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat aDd Species at 
Risk, Quebec Region, or bis representative; 

S. That a copy of this Permission be carried aboard any 
platfonn including research vessels, charter vessels, 
and aircrafts used to perfonn scientific researcb, or 
by personnel of the Regional Science or Oceaas, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while perf orming rcsearch activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but œstrictcd tu the dates aDd 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010- C>D{o 

7. That non-compliance with any Section of this 
Pennit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DAY OF 
2010. JANUARY 20 10. 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 006 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8] Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale CMPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8] Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8] Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Ëvaluation environnementale f8l. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8] Conservation et protection I8l. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8] Commissaire adjoint 
[8] Directeur régional, Direction de la flotte 
[8] Coordonnateur SIAF 

181 Directeur régional, Services maritimes 
181 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E. ) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
181 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
181 Communications, IML 
181 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE .. C '" p. l 

NO MISSION: IML-2010-006 NA VIRE : Calanus II 

DATES: 24 avril au 4 mai 2010 

TITRE DE MISSION: Distribuùon du flétan du Groenland dans restuaire en foncùon du niveau d'o:-..1·gène 
dissous 

AGENCE OU GROUPE: MPO et ISMER (CRSNG stratégique) 

PROJETS : 1-Conséquences de faibles teneurs en o:-..-ygène sur différentes espèces d'importance pour les 
pêches commerciales dans l'estuaire et le golfe du St-Laurent 
2-Détermination de l'abondance des classes d'âge du flétan du Groenland dans le golfe du St-Laurent à parùr de 
mesures de la croissance en condiùons contrôlées 

PERSONNEL : Yvan Lambert (MPO) et Simon Charbonneau (stagiaire CEGEP Baie-Corneau) 

LIEUX DE MISSION: Estuaire du St-Laurent (régions de Rimouski et Matane) 

OBJECTIFS DE MISSION : 
- Décrire la distribution printanière du turbot dans l'estuaire 
- Évaluer l'abondance et la distribuùon de taille des turbots en fonction de la profondeur. de la température et de 
r o:-..-ygène dissous 
- Déterminer la structure de taille. la maturité et le rapport des sexes des turbots adultes 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Biologie et Pêches - B 19 (Pêche de poissons démersaux) 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 
1:"2"11 &&CilliiSl!W 0115w•••w•11 -~IIfFi~&~;'.@~1;;iniî.l~~ti1R;\;:,;,2:,«' 
l'W'*'S-..,..-F'MMT-~Hllll 

.J"l,~·~l:t t:l·l:J!ëQQlll ... " 
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}r ''.I • ··.-:.. ··'--. . , __ , 
9 '• '~ ' ' i"' ~ ·l'ftC~Al.lr!CWA!lr {UtlA 
• - '%.'" .,,,. -

.... ·· 

.!J 
.!.J 0..IA ~"ll'J4UMllB' 1ZOUU"\o/ """'8.'I ..--0.,...,..,l.llTfiES Tl ~7~ 

it1 o.i~ :J.é ..J~l _·rkhQo~M .• !-1011~ j_.Pl~\TU'te:ti(; /ll!)•<QJD'l_rwm.J!Um.j~)r<~o.-.iu l•)t.a:tt~mw.œ. Il~....- [!Moodthail·""'"-.! ... :1-'JSfi.;,~11'911-51 

2010-07-09 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE ·' C .. p.2 

OBJECTIFS ATTEINTS: Les activités de pêche se sont déroulées entre le 24 avril et le 3 mai 2010. En raison des 
conditions climatiques. ving1-cinq des trente stations de chalutage prévues ont été réalisées. Des profilages de CTD 
ont également été effectués à 15 stations pendant la même période. Les traits de chalut d'une durée de 30 minutes 
ont été réalisés à des profondeurs entre 150 met 350 m. À chacun des traits, le poids et/ou le nombre de poissons et 
dïnvertébrés de chaque espèce ont été notés. Les captures de turbot ont été analysées de façon détaillée. Tous les 
poissons ont été mesurés et un échantillonnage visant à déterminer la longueur. le poids. le sexe. la maturité et 
l'alimentation a été réalisé selon une stratification basée sur la taille et le sexe des poissons. Les captures de turbot 
ont varié de 6.8 kg à 40. 9 kg par trait avec une moyenne de 19.1 kg par trait. Ces captures représentaient des 
nombres de poissons variant entre 28 et 164 par trait avec un nombre moyen de 65 turbots par trait. 1615 turbots 
ont été capturés et analysés pendant cette mission. Les profils CTD. une sonde de température et une optode 
attachées au chalut ont également permis de mesurer la température. la conductivité. la salinité et l'o:\.·ygène dissous 
à différentes positions en fonction de la profondeur. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D' AMÉLIORATIONS. ETC.: 

2010-07-09 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE .. C " . p.3 

CHARGÉS de PROJET : entrez l.:s noms et adr.:sses des chargés de projet rc-sponsables de la cueillette des donné...-s pendant la mission. lis 
pourront ètre contactês par la suite pour obtenir des informations suppkm~'!ltaires . La lettre assigné.: à gauche de chaque nom sera ensuite utilis.!e dans 
la colonne ··cp·· des divers~-s s~...-:tions afin dïdentifier k-s jeux de donné.:s dont il/elle est rl!SJJOn"1ble. 

A. Yvan Lambert. MPO. Insti tut Maurice-Lamontagne. Mont-Joli. Qué. 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

O. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Completer la liste si néco!S.5aire 

MOUILLAGES. ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages. les engin~ fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériwurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à constrnire une longue S<.'rie temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg. min N!S ou EIW) 

latitude Longitude 
dd mm.ru N ddd mm.ru W 

201 0-07-09 

Type 
Description 

Identifier les appareils. les paramètres mesurés. le nombre d"appareils et leur 
profondeur. si déployés ou ré<.-upérés et les dates. 1 ïdentification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE '" C , .. p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente. cette s;:ction devrait 
comprendre tous les autres typt.>s de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g .. profil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes de\Taient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. L.>s méthodes d'échantillonnage (c.g .. profils verticaux ou 
nl<.>sures en route) devraient ètre clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des diffërences dans 
l'exa~'titude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple. on de~Tait fair.: des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin. iii) profil CTD. 
iv) CTD remorqué. v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa de~Tiption peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : l ltilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données. voir TABLEAl' 1 pour les codes. 

No, Unités: Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance parcourue. 
de journées d'enregistrements. de carottes prises. de traits de chaluts faits. ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité de\Tait ~e entrée dans la colonne <No,' et l'unité devrait ~e identifiée dans -Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle d...>s appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropri~>s. e.g .. profils verticaux ou horizontaux.. profondeur maximum atteinte. enregistrement continu ou discret. Po.ir 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laqudle ils ont été 
pris. 

CP Type 

A Bl9 

A H-10 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

No 

25 

15 

Unités 

Trait de 
chalut 
CTD 

Description 

25 traits de chalut de fond d'une durée de 30 minutes ont été réalisés à des 
profondeurs variant de 150 m à 350 m. 
15 profils de CTD à des profondeurs entre 150 et 350 m entre Rimouski et 
Matane avec mesures de l'ox)'gène dissous 

CARTE du trajet de mission : Si possible. vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les position5 des stations. 

ndiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : [2J 

2010-07-09 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C "'. p.5 

AIRE GÉOGRAPHIQUE : faiœ un 1:8:1 dans le tabl.:au sous la cart.: correspondant à chaque cellule où il y a eu pris.: d.: donnees. 

70"N-1 ~~.......,.. <5iOOJ F«&::~.;;o~ .... e;«: 1 ç:::> t#I 

60"N 122t 

190 189 

.WN 1154 1153 1152 e:i1s1 11• 
100'W 90"W f/J'W 7f1'W fl:!Vf 

2260 2250 2240 2230 2220 
I900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 15l[gj 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION : 
./ 

CHEF DE MISSION: ~ -/' a DATE: 

GESTIONNAIRE du PROJET: !?~" ~- DATE: 

GES1fl0NNAIRE de DIVISION: 11.:t Al 
7 

DATE: 

Merci de votre collaboration. 

2010-07-09 
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Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 007 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
.0. Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
C8l Région du Québec 
D Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeur.s régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 · Région des Maritimes 

Administration centrale f MPO Ottawa) 
0 0<3, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 0<3, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeuns, Sciences, Région du Québec 
C8l Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
C8l Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

C8l Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

C8l Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans. Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
.0. Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale JZ1 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aguaculture, Région du Québec 
C8l Conservation et protection JZ1 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne. Région du Québec 
[81 Commissaire adjoint 
[81 Directeur régional, Direction de la flotte 
[81 Coordonnateur SIAF 

[81 Directeur régional, Services maritimes 
[81 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
JZ1 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[81 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

C~uébec 

[81 Communications, IML 
[81 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

§ Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

~t(~~ATE ~.;/0/0 
1\ 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: \~AAA •A/-: 
0 A . . f t" t t" ~ t"fi V (D=RS) vis, in orma ions e sou 1en sc1en 1 1ques 

0 

0 

Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

l8l 

0 

0 

DAIB 

DAIB ~ Dloj/Ji(o ( , 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril / lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill, harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes 0 non I no D 
Loup à tête large / Northem wolffish oui I yes D non I no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no [j 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes 0 non I no D 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes 0 non/ no 0 
Chevalier cuivré / Copper redhorse oui I yes 0 non I no 0 
Baleine noire I Right whale oui I yes 0 non I no 0 
Béluga du Saint-Laurent I st-Lawrence beluga whale oui I yes 0 non/ no 0 
Rorqual bleu / Blue whale oui I yes 0 non I no 0 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Program Coordination Office): 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-007 

TITREmTLE: Mission Saguenay 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 6 avril 2010 
(Date de fin/Ending date): 23 avril 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: NGCC Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Jean-Guy Rondeau 

Fisberies and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted witbout prior 
permission of Regional Director of science 

Rimouski 

ÉQUIPE SCŒNTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF : Mélanie Durand, Parc du Saguenay; Marie-Ève Simard, Musée du Fjord, 
Saguenay; Mario V aillancourt, Promotion Saguenay; Représentant des Associations des pêcheurs, Saguenay 

ENGINS DE PÊCHE UTIUSÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailleslDescribe size and mesh): 

Filets maillaJots 6 po 
CTD 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre 1 'annexe / attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AWAREA OF WORK: Fjord du Saguenay 

Zones pilote:§ projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs D Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

- Évaluation des populations d'Énerlan. Morue franche, Morue ogac, Sébaste et Flétan du Groenland 

Validation des données de pêche hivernale 2009 

- Différenciation génétigue des populations de poissons du Saguenay et celles de 1 'Estuaire 

Coll.ecte d'échantillons de morue franche 

Détermination de l'origine et des patrons de migration des poissons marins du fiord du Saguenay par l'ablation laser (LAICPMS) 
des otolithes.;. 

L'objectif général de ce projet est de déterminer l'origine et les déplacements entre 1 'estuaire du Saint-Laurent et le fjord du 
Saguenay des poissons marins récoltés lors de la pêche récréative hivernale. Afin d'atteindre cet objecti:t: l'environnement 
marin des morues, se"bastes et flétans sera reconstitué depuis la naissance en mesurant l'empreinte élémentaire sur 1' otolithe 
à l'aide d'un LA-ICPMS, en collaboration avec Pascal Sirois de l'UQAC. 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l 'A11icle 4 de la Loi sur les Pêches, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Diœctions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ains'i qu'aux secteurs maritimes 
du Nonl Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
. observés par tous moyens oormalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-fonne telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Diœcteur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
pénl, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu 'une copie de la présente permission soit 
· dispoml>le à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril. région du Québec, lors 
d'activités de rccbcrchc réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-201 ~ 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

Govemment of Canada 
Department ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk, Mont-Joli,· and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mamma1s. marine plants and 
other aquatic organisms, for researcb purposes, subjcct to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limited to tbose areas of 
Eastern Canada and to tbose marine areas of 
Nortbem Quebec and the Canadian AICtic whcre the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conclucted trom any 
platform, such as airplanes, helicopters, govemment 
researcb vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the pmpose of the resea«:h prognuns; 

4. That the Regional Director General. as well as the 
Fisheries Management staff conccrned .in the DFO 
Region in which a given rescarch project is to take 
place, be advised two wecks in advance of the 
research activity by means of a .. Quebcc Region 
Research Notice.. autbori7.ed by the Rcgional 
Director of Science or Occans, Habitat and Species at 
Risle. Quebec Region, or bis representative; 

S. That a copy ofthis Permission be canied aboard any 
platform including research vesse)s, charter vessels, 
and aircrafts used to perform scientific reseaœh, or 
by personnel of the Regiooal Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch. Quebcc Region, 
while performing rcsearch activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restrictedl to the dat.es and 
objectives of Research Notice No.JML.201 O-gat. 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, nns FIRST DAY OF 
2010. JANUARY 2010. 

Richard Nadeau 
Directeur général régionaVRegional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010- OO~ 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
r8J. Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
181 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
181 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
181 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

181 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

181 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans. Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
r8J. Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Ëvaluation env~ronnementale r8J. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
181 Conservation et protection 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
181 Commissaire adjoint 
181 Directeur régional, Direction de la flotte 
181 Coordonnateur SIAF 

r8J. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

181 Directeur régional, Services maritimes 
181 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
r8J. Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
181 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
181 Communications, IML 
181 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

r8J. Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION 

NO MISSION : IML 2010-002 

DATES: 06-04-2010 au 23-04-2010 

TITRE DE MISSION : Mission Saguenay 

AGENCE OU GROUPE : 

Ministère des Pêches et Océans 

Institut Maurice-Lamontagne 

Division des Poissons et Mammifères Marins 

PROJET : Saguenay 

PERSONNEL : Jean-Guy Rondeau; 
Mélanie Durand; 
Marie-Ève Simard; 
Mario Vaillancourt. 

LIEUX DE MISSION : Fjord du Saguenay 

OBJECTIFS DE MISSION : 

If NAVIRE: Calanus II 

FORMULAIRE '· C " p. l 

a) Recueillir des données afin de valider celles obtenues au cours de la Pêche Sportive Hivernale au Saguenay. Les 
espèces concernées sont : morue, sébaste, et flétan du Groenland (turbot). 

b) Recueillir des échantillons de morue en vue d'effectuer l'analyse génétique dans le but de discriminer les 
populations de morues du Saguenay. 

c) Recueillir des échantillons de diverses espèces en vue d'effectuer l'analyse des contaminants. 
d) Recueillir des échantillons de turbot dans le but de discriminer les populations du Saguenay. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Lieu de pêche 

a) Nombre de poissons capturés par filet par heure 

Espèce, sexe, longueur, poids, stades de maturité décompte de nageoires 

b) Longueur, poids, sexe, otolithes, prélèvements de chaire. 

04-11-10 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C .. p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Le 06 avril 2010; départ de Rimouski - destination fjord du Saguenay. 

Le travail a été effectué dans l'ensemble du Fjord. 

Le 23 avril 2010 ; retour à Rimouski 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Tous les objectifs ont été atteints. 

Les échantillons ont été prélevés et conservés. 

PROBLÈr...ŒS - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Il est primordial que cette mission ait lieu au début du mois d'avril, afin d'assurer que les données sont comparables à 
celles recueillies durant la pêche sportive hivernale. 

04-11-10 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE'" C ", p.3 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Jean-Guy Rondeau 

B. nom et adresse 

C nom et adresse 

D nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

un.e base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative T 

(deg, min N/S ou E/W) ype 
latitude Longitude 

X dd mm.mN ddd mm.m W Bl9 

04-11-10 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

Filets maillants 
Étant donné lespace restreint des sites de pêche, la position exacte des 

filets maillants n'a peu d'importance. 
Ces sites de pêche sont : 

Anse à Benjamin 
Anse à Philippe 
La Grande Baie 

Les Battures 
Anse à Pelletier 

Baie de la Pointe aux Pins 
Anse Saint-Jean 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin. iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit lunité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

04-11-10 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C ". p.5 

AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

100-W 90"W 

2260 
1900 
1540 

2250 
1890 
1530 

80"W 

2240 
1881Zl 
1520 

1rrw 

2230 
1871Zl 
151 IZ! 

60"W 

2220 
1861Zl 
1500 

181 

f/J"W 

AUTRES COMMENT AIRES : Comme mentionné, il est primordial que cette mission ait lieu au 
début d'avril. 

APPROBATION: h <?kt ~k<W- DATE' 

~ DATE: Q = ' DATE: 1M At.À Â/ 

\f 

.f tUtJV: tofô CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du l?ROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : d.dD(1'/ ~. 

Merci de votre collaboration. 

04-11-10 



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010- 008 · 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
181 Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de l'Habitat 
D Région du Québec 
D · Région des Maritimes 

Administration centrale CMPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'.Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
181 Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
181 Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
181 Direction des avis, informations et soutien 181 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans et Habitat., Région du Québec 
D 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Ëvaluation environnementale et grands projets 
Gestion des Océans 

Directeun;, Gestion des pêches. Région du Québec 
181 Conservation et protection 
181 Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
181 Directeur régional 181 
181 Directeur, Services opérationnels 181 
181 Coordonnateur SIAF 

Directeur, Programmes maritimes 
Directeur, Services techniques 

Directeun; de secteun; 
D Côte-Nord 
D ÎIEis-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
181 Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) · 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

181 Directeur régional des communications, Région du Québec 
181 C1)mmunications, IML 
181 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
18] Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, ORPE 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Anne Lagacé, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril I lndicate if by-catch for the following sp1~cies at lisk 
is expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes D non I no D 
Loup à tête large I Northem wolffish oui/yes D non I no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no D 
Dard de sable I Easter;n Sand Darter oui /yes D non I no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be compfeted by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-008 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREfTI1LE: Communautés benthiques et planctoniques de la baie Sainte-Marguerite 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 5 mai 2010 
(Date de f"m/Ending date): 22 mai 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): Rimouski (chargement) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Sept-Îles (déchargement) 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Bernard Sainte-Marie 

ÉQUIPE SCJŒNTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Hélène Dionne, Cynthia Guay, Kim Émoud, Caroline Vanier, Daphé Villeneuve, 
une personne à déterminer (Vanessa Roy et Adriana Radulovici, une ou deux journées chacune). 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles!Describe size and mesh): 

(1) Chalut à perche 3 m de gueule, mailles étirées de 17 mm; (2) Pièges à amphipodes; (3) CTD 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION Dl!: TRA V AIL/ AREA OF WORK: Estuaire du Saint-Laurent (5 au 11 mai) et nord-ouest du Golfe, secteur Sept-Îles (13 
au 21 mai) 

.Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: (1) Suivi de la démographie, de la génétique et de la condition physiologique et reproductrice de la 
population de crabe des neiges; (2) Récolte d'échantillons de crevette nordique et de crabes des neiges pour des projet sur la 
détermination de l'âge et la maturation; (3) Étude de l'abondance, de la condition et de la reproduction de la crevette de roche; (4) 
Collecte de crevettes et de crabes vivants pour des expériences à l'IML; (5) Récolte d'amphipodes pour un projet sur la biodiversité 
des crustacés du Golfe du Saint-Laurent. 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: ~. · DATE 22.,%.{2 10 

CHEF DE SECTION 
SECTION IfüAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

Avis., informations et soutien scientifiquijs (ORS) 
Science advisory, information and support 
Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 
Gestion des Océans (OROH) 

rg/ 

D 

D 

DATE 

DATE .i..;). Clv~ \ 10 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (ORS) 
CHS (ORS) 
Gestion de l'habitat du poisson (OROH) 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

fERMJSSION 

En vertu de l'Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
· permission est par la présente accordée aux Directeurs, 

Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril. Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, manunif'eres marins, plantes 
marines et autres organiliJDCS aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : · , 

1. Que la zone d'opérati0n soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi' qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de r Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2.. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
Je cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que: 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une •'Notification de.recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans. de l 'habiiat et des espèces en 
péril, i:égion du Québec ou par son représentant; 

S. Qu'une copie de la présente permission soit 
· dispom"blc à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique. 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de rccberchc réalisœs sur le tenain; 

6. Ce pennis général est valide du 1 a janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la NOtification de Recherche No.IML-2010-J2!2l? 

7. Le non respect de ~ Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

Government of Canada 
Department ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, pemùssion is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk. Mont-Joli. and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mammaJs. marine plants and 
other aquatic organisms, for researcb purposes, subject to 
the following conditions: 

J. That the area of operation be limited to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means nonnally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platforrn, sucb as airplanes. belicoptelS, gove:mment 
researcb vessels. cbartered vessels, or submeicsiblc, 
required for the pUipOSC of the research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisberies Management staff concemed in the DFO 
Region in wbich a given researcb project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regioœl 
Director of Science or Oceans, Habitat and Speçies at 
Risle, Quebec Region, or bis reprcsentative; 

S. That a copy ofthis Permission be cmied aboard any 
platfonn including researcb vessels,, charter vessels, 
and aircrafts used to perform scicntific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec R.egion, 
while performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid firom January 1 to 
December 31, 2010, but œstricted to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML--2010- .Df.i) 

7. That non-<:ompliance with any Section of this 
Pennit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, nus FIRST DAY OF 
2010. JANUARY 2010. 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 
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~ro MISSION : IML-2010-008 Il NA VIRE : NGC Calanus II li 
DATES : 5 au 22 mai 2010 

TITRE DE MISSION : Communautés benthiques et planctoniques de la baie Sainte-Marguerite 

AGENCE OU GROUPE : Pêches et Océans Canada, Institut Maurice-Lamontagne 

PROJET : Dynamique des crustacés 

PERSONNEL: Bernard Sainte-Marie (IML), Hélène Dionne (IML), Cynthia Guay (MSc UQAR), Kim Émond (MSc 
UQAR), Caroline Vanier (MSc UQAR), Daphné Villeneuve (stagiaire CÉGEP La Pocatière). Vanessa Roy 
(stagiaire CÉGEP La Pocatière) et Adriana Radulovici (PhD UQAR) sont embarquées pour une et deux journées 
respectivement. 

'- ' 1 

LIEUX DE MISSION : Estuaire du Saint-Laurent et Baie Sainte-Marguerite, nord-ouest du golfe du Saint-Laurent 

'- - 1 

OBJECTIFS DE MISSION: Objectifs établis dans la notification de recherche. (1) Suivi de la démographie, de la 
génétique et de la condition physiologique et reproductrice de la population de crabe des neiges; (2) Récolte 
d'échantillons de crevette nordique et de crabes des neiges pour des projet sur la détermination de l'âge et la 
maturation; (3) Étude de l'abondance, de la condition et de la reproduction de la crevette de roche; (4) Collecte de 
crevettes et de crabes vivants pour des expériences à l'IML; (5) Récolte d'amphipodes pour un projet sur la 
biodivi;:rsité des crustacés du Golfe du Saint-Laurent. 

Note : suite au dépôt de la notification de recherche originale, j'ai accepté de ne pas faire une mission sur le Calanus 
1I prévue en octobre 2010 pour la récolte de spécimens vivants pour des expériences à l'IML. En conséquence, les 
objectifs de récolte prévus pour la mission d'octobre ont été rajoutés à ceux de la mission 008 aux dépens de 
l'obiectif original no. 3. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES: Bl8, Bl9, B20, B21 et HIO 

Données démographiques quantitatives sur le crabe des neiges (nombre, taille, maturité, statut reproducteur) et sur la 
biodiversité des communautés benthiques et démersales de la baie Sainte-Marguerite; échantillons d'organes pour le 
projet sur la détermination de l'âge des crustacés; échantillons d'amphipodes pour un projet sur la biodiversité des 
crustacés du Golfe; échantillons de buccins (demande de dernière minute) pour une étude sur la structure des 
populations; profils verticaux salinité, température, oxygène; mesures de température au fond (sonde sur chalut). 

2010-05-25 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : Chargement du navire le 5 mai; sorties quotidiennes à partir de Rimouski du 6 au 11 
mai; changement d'équipage le 12 mai à Rimouski; transit vers Sept-Îles le 12-13 mai; sorties quotidiennes à partir de 
Sept-Îles du 14 au 20 mai; navire à l'arrêt à Sept-Îles le 21 mai pour réparation et déchargement. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

(1) Suivi de la démographie, de la génétique et de la condition physiologique et reproductrice de la population de 
crabe des neiges: pleinement atteint. Plus de 3000 crabes ont été mesurés et le nombre requis d'échantillons de 
spermathèques, portées d'œufs et tissu musculaire pour analyse génétique a été prélevé. 

(2) Récolte d'échantillons de crevette nordique et de crabes des neiges pour des projets sur la détermination de l'âge 
et la maturation : pleinement atteint. Plus de 200 échantillons ont été prélevés pour le projet sur la détermination de 
l'âge et quelque 600 crabes ont été examinés pour le projet sur la maturation en fonction de la température. 

(3) Étude de l'abondance, de la condition et de la reproduction de la crevette de roche : données fragmentaires en 
raison d'une plus grande emphase sur la récolte d'organismes vivants. 

(4) Collecte de crevettes et de' crabes vivants pour des expériences à l'IML: pleinement atteint. 

(5) Récolte d'amphipodes pour un projet sur la biodiversité des crustacés du Golfe du Saint-Laurent : atteint. 

Il est à noter que nous avons été surpris par l'abondance relative de la morue franche dans !'Estuaire, entre 40 et 120 
m de profondeur, trois classes d'âge étant nettement perceptibles. 

1 ------'' ' 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Aucun problème à signaler. Les deux équipages ont offert un excellent support au travail scientifique. 

2010-05-25 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Bernard Sainte-Marie, IML, tél 418-775-0617 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOCILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS: Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

(deg, min N/S ou E/W) 

f-- latitude Lon°itude 
X dd mm.m N ddd mm.m W 

2010-05-25 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g. , profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g. , prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g. , profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Uni tés : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits , ou quelle que soit l' unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g. , profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d' analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d' analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

GP Type 

A Bl8 
A Bl8 

A HlO 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

X ---

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

No 

23 
-:::::,70 

19 

Unités 

traits 
traits 

profils 

Description 

Chalut à perche, traits quantitatifs, contenu complètement trié 
Chalut à perche, traits non-quantitatifs, pour la récolte d'organismes e1 
d'échantillons 
CTD 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les_positions des stations. J 
Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

2010-05-25 
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AIRE GÉOCi:RAPHIQUE : faire un 1ZJ dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

50"N 1
190 189 186 

40"N 1154 1153 1152 ?-,.41s1 1150 
100"W 9f!'W 8ffW 70"W 6ffW 50"W 

2260 2250 2240 2230 2220 

1908 1890 1880 187[2'.J 1860 
154 1530 1520 151[2'.J 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : rvv'V~v~~ DATE: 2'5 ~ WIO 
GESTIONNAIRE du PROJET : DA TE : 

GESTIONNAIRE de DIVISION' ~· ~ Gcvon DATE' ab los-lm ' ~ T l 

Merci de votre collaboration. 

2010··05-25 
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[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
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Québec 
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0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
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Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril I lndi1cate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill. harrn, harass. capture or take the following species at nsk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes D non I no !81 
Loup à tête large I Northem wolffish oui I yes D non I no !81 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no !81 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no !81 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes D non In<;> !81 
Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes D non I no !81 
Baleine noire / Right whale oui I yes D non I no !81 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no !81 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non/ no !81 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Program Coordination Office): 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2010-009 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREffITLE: Évaluation des gisements de pétoncle d'Islande de l'archipel de Mingan (zones 16E et 16F). 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 23 mai 2010 
(Date de fin/Ending date): 5 juin 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : Havre-Saint-Pierre 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Hugo Bourdages 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Patrice Goudreau, Linda Girard et Marie-Ève Carpentier 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles!Describe size and mesh): 

1. Drague à pétoncle de type Digby doublée de Vexartm de l 9mrn. 2. Deux dragues à pétoncle de type Digby (non doublées) 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RlSK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Archipel de Mingan (de Mingan à Baie-Johan-Beetz) 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: L'objectifprincipal du projet vise à étudier la dynamique de population des gisements de pétoncle 
d'Islande dans l'archipel de Mingan (zones 16E et 16F). De plus, une caractérisation de l'habitat de la zone d'étude sera faite à 
partir d'images vidéo et d'échantillons de sédiments. Finalement, des travaux seront réalisés dans le but d'estimer l'efficacité de la 
drague Digby. 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : If y !3~ Jr--') DATE 22-~tfz.o,o 
CHEF DE S:RCTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR : 

/ 

\L~ 
"' \ 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiques (DRS) 
Science advisory, information and support 
Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 
Gestion des océans (DROHEP) 

rn/ 
D 

D 

DATE 

DATE ;).).. )C!j ) (0 
1 r 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (DRS) 
CHS (DRS) 
Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
-·- · - 1 1 - · - • • - 1 •• - - - - - -- - - 1 



uouvernement au umaoa 
Minjstère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de !'Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
· pemùssion est par la présente accordée aux Directeurs, 

Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Jol~ et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammif'eres marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opérati0n soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi, qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
Je cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, r:égion du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
· dispoml>le à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de rechcrcbc réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint . aux dates et objectjfs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-1200 

7. Le non respect de toute Section de ce pennis peut 
entrainer son annulation. 

uovemment ot umaaa 
Department ofFisberies and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted to the Director, Rcgiooal Science or 
Oceans, Habitat and Species at R.isk, Mont-Joli,. and 
persons working un.der their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mammals, marine plan~ and 
other aquatic organisms, for researcb purposes, sulbject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limited to tbose areas of 
Eastern Canada and to thosc marine areas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means nonnally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be cooducted from any 
platfonn, such as airplanes, helicopters, govemment 
research vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the pmpose of the research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concemcd in the DFO 
Region in which a given research projêct is to take 
place, be advised two W'Ceks in advance of the 
research activity by means of a ''Quebec Region 
Research Notice.. autbori7.ed by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Spccies at 
Risle, Quebec Region, or bis representative; 

5. That a copy of this Permission be canied aboard any 
platfoim. including research vessels, charter wssels, 
and aircrafts used to perform scientific resean:h, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebcc Region, 
while performing rcsearch activities in the fieJd; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but n:stricted to the dates~ 
objectives of Research Notice No.IML.2010- 0 Q;ï 

7. That non-<:ompliance witb any Section of this 
Pennit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
2010. .JANUARY 2010. 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 
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Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
.t8l Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 R6gion des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
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NO MISSION : IML-2010-009 Il NA VIRE : NGCC Calanus Il 

DATES: 22 mai au 4 juin 2010 

TITRE DE MISSION: Évaluation des gisements de pétoncle dlslande de l'archipel de Mingan (zones l6E et l6F) 

AGENCE OU GROUPE : Pêches et Océans Canada, Région Québec. Direction des sciences halieutiques et 
aquaculture (DSHA) 

PROJET: 

PERSONNEL : Hugo Bourdages (chef de mission), Patrice Goudreau, Linda Girard et Marie-Ève Carpentier. 

LIEUX DE MISSION : Havre-Saint-Pierre (Côte-Nord) 

OBJECTIFS DE MISSION : Les objectifs de la mission étaient : 1) étudier la dynamique de la population des 
gisements de pétoncle d'Islande de l'archipel de Mingan (zones l6E et 16F). 2) caractériser l'habitat de la zone 
d'étude à l'aide de vidéo et d'échantillons de sédiments. 3) estimer l'efficacité de la drague Digby. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Abondance de pétoncle (B20): Fréquence de longueur (B20): Biométrie (longueur. poids. âge. sexe .... ) (B20): 

Prises associées (B90): Température de l'eau (D90): Échantillon de sédiment (G02): Photographie du fond (GOS). 

2010-06-09 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI: Stations à l'intérieur et extérieur des îles de !'Archipel de Mingan. zone 16E. et les 
stations de la zone 16F. Voir figures à la fin du rapport. 

OBJECTIFS ATTEINTS : Les engins de pêche et le matériel scientifique ont été embarqués le 20 mai au quai de 
Sept-Îles avant le transit vers Havre-Saint-Pierre. Nous sommes arrivés à Havre-Saint-Pierre en automobile le 22 
mai en fin d"après-midi. Le 23 mai. date prévue au calendrier des navires. nous avons commencé la mission. 

L'objectif d 'évaluer labondance des populations de pétoncle des gisements des zones l 6E et l 6F a été atteint. 
Toutes les stations ont été échantillonrtées, ce qui nous a permis de préciser la distribution et l'abondance du 
pétoncle dans ces zones. Au total 120 traits de pêche ont réalisés. 

Durant la mission. le SHC était présent avec le Creed pour faire un relevé multifaisceaux du secteur à l 'e:-..iérieur 
des îles de l'archipel entre la Grande Île et l'île du Havre entre les profondeurs 20 m à 60 m. soit dans la même 
zone d 'étude que le relevé pétoncle. Nous avons donc caractérisé cette zone à l'aide de photographie du fond et par 
la prise d'échantillon de sédiments à l'aide d 'une benne Shipeck. Au total. 37 stations ont été caractérisées avec la 
vidéo et 88 stations avec la benne ( 172 échantillons de benne). Nous avons couvert toute les stations du relevé 
pétoncle de la zone 16E avec la benne et 6 stations plus profondes. entre 70 et 150 m au large de l'île à la Chasse 
(zone l6F). 

Par manque de temps. nous n'avons pas testé )"efficacité de la drague lors de cette mission. 

Le 2 juin. nous avons récolté 100 pétoncles d'Islande vivant pour Claude Rouleau. Les pétoncles ont été rapportés à 
la station aquicole de l'IS:MER à Pointe-au-Père. 

Nous avons quitté le navire le 4 juin à 6h30. 

2010-06-09 
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PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS. ETC. : 

- Un système de positionnement dynamique (p.ex. TrackLink) permettant de positionner rengin remorqué sur le 
fond améliorerait le travail que ron fait avec les dragues à pétoncle. 

- Il serait très utile d'avoir accès à l'internet haute vitesse sur ce bateau. 

- À Havre-Saint-Pierre. il n'était pas possible de capter un poste de télévision. Une antenne satellite TV serait très 
appréciée sur ce type de navire. 

2010-06-09 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms d adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données p..'tldant la mission. Ih: 

pourront être contactés par la suite pour obtenir ili.>s infom1ations supplémentaires. La kttre assignée à gauche de chaque nom sera ensuit,~ utilisé< dans 
la colonne "CP" des diwrses se.:.1ions afin dïdentifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Hugo Bourdages. Institut Maurice-Lamontagne 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

C omplét<r la liste si nécessaire 

MOUILLAGES. ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette se.:.'lion s.,"ft à énumérer les mouillages. les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulen1ent les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette SCL'lion pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur un! base 

régulière de façon à coru,'lruire une longue série ten1porelle. Utiliser Je code pour Je CHARGÉ DE PROJET (CP). L< code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg. min N!S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2010-06-09 

Type 
Description 

Identifier les appareils. les paramètres mesurés. le nombre d'appareils et leur 
profondeur. si ili.'ployés ou récupérés et les dates. )"identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les donné..>s !kjà entré..>s à la section précédente. cdte se..'tion devrait 
comprendn: tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g .. profil de température. salinité) ou les 
é<:hantillons pon~'tuds ( e.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des entr~"S di~1inctes devraient ètre faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g .. profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
r ~xa~'titude ou la résolution spatialeltempordle. Par exemple. on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin. iii) profil CTD. 
Î\) CTD remorqué. v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvdle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : t:tilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) : Type : Type de données. voir TABLEAU 1 pour les cock>s. 

No, Unités: Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récohées en terme du nombre de stations. de distance parcourue. 
d.: journées d'enregistrements. de carottes prises. de traits de chaluts faits, ou quelle que soit runité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et runité devrait être i~'lltifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
t<mtes autres informations appropriées. e.g .• profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte. enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons r~'lleillis pour fin~ d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e .• la raison pour laquelle ils ont été 

~1s. 

CP Type 

A B90 
A D90 
A G08 
A G02 
X ---
X ---
X ---
X ·---
X ---
X ---
X ---
X ·---
X ---
X ---
X ·---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ··--
X ---

b: 

2010-06-09 

No 

120 
120 
37 
172 

Unités 

Trait 
Trait 
Photo 
Benne 

Description 

Traits de drague à pétoncle, évaluation d'abondance. 
Profils de température et bathymétrie associés aux traits de drague. 
Photographie du fond. 
Échantillon de sédiment récolté à l'aide de la benne Shipeck. 

ion : Si possibl<!, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

de trajet de mission jointe : 0 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 12] dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

100"W 9CfW 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENT A1RES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

2010-06-09 

2250 
1890 
1530 

flfW 

2240 
1880 
1520 

7ffW 

2230 
18712] 
1510 

Merci de votre collaboration. 

tJJ'Vi 

2220 
1860 
1500 

DATE: 

186 

fifW 

L'-YU 

~~~~--~~~-
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes 
les entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres. utiliser les codes _90: "autres types 
de mesures ... ". Pour certaines activités. un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres. plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g .. pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S. o~. nitrate et phosphate, les codes H09. H2L H24. H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T.S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phy1oplanctonique ( e.g. Chi, Hl3 Bath)1hem1ographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) 1109 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire ( e.g. POC. HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T.S) H23 Ptotal G08 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaine thermistors 1124 Nitrate G71 ~fosure au fond in .1·1111 

B72 1'1.lesurc biochimique (e.g. lipides. acides 1116 Transparence de l'eau (transmissométrie) 1125 Nitrite G72 1\fosure géophysique en inunersion (sous 
aminés) H17 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 Ntotal la surface et au dessus du fond) 

B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochirnique (e.g., fréon) 1176 Ammoniaque G73 tchosondage à faisceau unique 
808 Phytoplanc1on 1126 Silicate G74 i'~chosondage multifaisccau 
B09 Zooplanc1on DOi Courantomètre 1127 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant ( e.g., ADCP) 1128 pH portée 
BIO Neuston 003 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace 075 Sismique réflexion à canal unique 
Bll Necton D04 GEK 1131 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
813 OeufaiJarves 005 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope 026 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques i micro-organismes 006 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
BJ7 Ph)1obenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 tvlcsure magnétique 
818 Zoo benthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument 090 Autres mesures géologiques ou 
B26 Manuniferes et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Cmstacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans 1 ·atmosphère supérieur 

marines P02 Métaux trace 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 l\lesurc standard occasionnelle 
B65 Péche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiquesipéches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimioues 

2010-06-09 
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Positions des stations d'échantillonnage pour le relevé de la zone 16E en 2008. 
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Positions des stations d'échantillonnage pour le relevé de la zone 16F en 2008. 
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4181 4183 4185 
9s2 9s4 9s6 4tc1 4tc4 4tc7 4tc104tc134tc16 

•A1 •A3 
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4tc2 4tc5 eca 4tc114tc144tc17 

4tc3 4tcs 4tc9 4tc124tc1s4tc1a 
eo1 9o3 9E1 9E3 
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Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010- 010 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
t8l Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
~ Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
~ Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

t8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
~ Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côt ière canadienne, Région du Québec 
t8J Commissaire adjoint 
~ Directeur régional, Direction de la flotte 
t8J Coordonnateur SIAF 

~ Directeur régional, Services maritimes 
t8l Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
I8J. Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

D Antigonish (N.-E. ) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8. ) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
~ Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
t8J Communications, IML 
t8J Gestion des données, DAISS 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 

Individus concernés Laurence Émond, Gaëlle Coulombe, Jérôme Gagnon 



Annexe - ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril / lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill, harm. harass, capture or take the following species at risk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui /yes D non I no D 
Loup à tête large I Northem wolffish oui/ yes D non I no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui /yes D non I no D 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui/yes D non I no D 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/ yes D non I no D 

1 

Chevalier cuivré I Copper redhorse oui/ yes D non I no D 
Baleine noire I Right whale oui/ yes D non I no D 
Béluga du Saint-Laurent I st-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no D 
Rorqual bleu / Blue whale oui I yes D non/ no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be comp/eted by 
the Species at Risk Program Coordination Office) : 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

.~OTIFICATION DE RECHERCHE 

~e pas citer sans l'autorisation préalable 
lu Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

~uméro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-010 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

fITREm1LE: Capture de crevettes vivantes pour fins d'expérimentation à l'IML (Détermination de l'effet de faibles teneurs en 
oxygène dissous sur le métabolisme et la survie de la crevette nordique · 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 06 juin 2010 
(Date de fin/Ending date) 13 juin 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) :Matane 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME:Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Denis Chabot 

ÉQUIPE SCJENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Denis Chabot, Gaëlle Coulombe (étudiante, ISMER), Marie Vaguer (stagiaire 
post-doctorale, ISMER), possiblement des stagiaires des CEGEP de La Pocatière et Lionel-Groulx. Transport entre IML et Matane 
assuré par Jérôme Gagnon 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
1. chalut à cadre rigide pour pêche à la crevette, avec la barre inférieure en position « élevée » pour minimiser la capture de 
myxines, plies et turbots. 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe / attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Pêche sur la Côte-Nord entre Baie-Corneau et Godbout, mais en gardant Matane 
comme port d 'attache pour décharger les crevettes vivantes chaque jour. 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Capturer environ 5000 crevettes mâles et autant de femelles, de façon à avoir environ 1000 crevettes 
de chaque sexe après la période d'acclimatation d'environ deux semaines. Un taux de mortalité de 60 à 75 % est anticipé durant la 
période d'acclimatation. ~ 

APPROBATION/APPROVAL: 1 ~ tkr---
CHARGÉ DE PROJET ! ~ 
RESPONSIBLEOFFICER: \)\_ DATE ':J'b-OY-d.lllù 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiquEi:; (ORS) 
Science advisory, information and support 
Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 
Gestion des océans (OROHEP) 

~ 

D 

D 

DATE 

DATE fl<~qa{,/ 'l,i 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 
SHC (ORS) 
CHS (ORS) 
Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l' Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
· pemùssion est par la présente accordée aux Directeurs, 

Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, manuniferes marins, plantes 
marines et au~ organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : ' 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l' Aictique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2.. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
· disporul>le à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du I"' janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.lML-2010-QjJ) 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

Government of Canada 
Department ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pwsuant to Section 4 of the Fisheries ACt. permission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk. Mool-Joli, and 
persons working under tbeir supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mammals., marine plants and 
other aquatic organisms, for research pmposes, subject to 
the following conditioos: 

1. That the area of operation be limitcd to those arcas of 
Eastern Canada and to those nlarine areas of 
Nortbem Quebec and the Canadian An:tic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platform, such as airplanes, helicoptCJS, govemment 
research vessels, chartered vessels. or submctSible, 
required for the pmpose of the resean:h proarams; 

4. That the Regional Director Gcneral, as well as the 
Fisheries Management . staff conccmcd in the DFO 
Region in which a given research projeet is to take 
place, be advised two weeks ·in advanCc of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Rcgional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risle, Quebec Region, or bis representativc; 

S. That a copy of dûs Permission be carried aboard any 
platfonn including research vesscls. charter vessels, 
and aircrafts used to perfonn scientific resean:h, or 
by personnel of the Regiooal Scieoce or Oceans. 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
white perfonning rcsearch activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restrictcd to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.JML.2010-QJP 

7. That non-<:ompliance with any Section of this 
Pernùt could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, TIIIS FIRST DAY OF 
2010. JANUARY 2010. 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 
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NO MISSION: IML-2010-10 Il NA VIRE : Calanus II 

DATES : 6 au 13 juin 2010 

TITRE DE MISSION: Capture de crevettes vivantes pour fins d'expérimentation à rIML 

AGENCE OU GROUPE : 

PROJET : Conséquences de faibles teneurs en oxygène dissous sur la crevette nordique et le flétan du Groenland de 
l'estuaire et le golfe du St-Laurent 

PERSONNEL : Denis Chabot (chef de mission). Gaëlle Coulombe. Tanya Hansen à bord du Calanus IL Jérôme 
Gagnon pour le transport par route entre Matane et l'IML, le chargement et le déchargement Jean-Guy Rondeau 
pour le chargement et le déchargement de l'équipement. François Larouche. Martial Armand, Sylvi Racine. Louise 
Savard ainsi que M. Gilles TurmeL journaliste chez TV A, sont aussi venus passer chacun une journée à bord. 

LIEUX DE MISSION: Port d'attache: Matane. Site de pêche: Chalutage au large de Godbout et de Matane. par 
100 à 300 m de profondeur (Voir carte en Annexe 1). 

OBJECTIFS DE MISSION : Capturer emiron 5000 crevettes mâles et autant de femelles. de façon à avoir environ 
1000 crevettes de chaque sexe après la période d'acclimatation d'environ deu.x semaines. Un tau.x de mortalité de 
60 à 75 % est anticipé durant la période d'acclimatation. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Position des traits de pêche. profondeur. estimation de la quantité de 
crevette pêchée et dénombrement des crevettes conservées vivantes. 

20l0-06-l6 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Nous avons pu charger notre équipement à bord du navire au quai de l'IML le 5 juin. 

Le 6 juin .. nous avons pêché 2 traits (-150 et 200 m) sur la rive sud. Les rendements étant faibles. nous avons 
traversé le fleuve jusqu'au large de Godbout. où la pêche avait été bonne en août 2009. Les rendements ont été 
décevants entre 130 et 335 m et nous avons passé la nuit à Baie-Corneau pour recommencer plus vite à explorer le 
lendemain. 

Lundi 7 juin : pêche au large de Baie-Corneau et Godbout. e:-.-plorant la zone entre 100 et 250 m. avec peu de 
succès. Retour à Matane en fin de journée. 

Mardi 8 juin : pêche entre Matane et St-Ulric entre 1 OO et 300 m. les rendements sur la Côte-Nord ne justifiant pas 
de traverser le fleuve et ainsi perdre beaucoup de temps de pêche. Nous avons dû arrêter la pêche en début d 'après­
midi. le chalut nécessitant des réparations. 

Mercredi 9 juin: changement d 'équipage. 

Jeudi lO juin: pêche au large et à l'est de Matane. entre 150 et 300 m. Les rendements sont demeurés faibles. mais 
ceux obtenus autour de 250 m étaient légèrement supérieurs à la moyenne. 

Vendredi 11 juin: pêche au large et à l'est de Matane. surtout dans la strate 250 m. 

Samedi 12juin: pêche à l'ouest de Matane. pour finir près de l'IML. Avons essayé plusieurs profondeurs entre 175 
et 300 m, sans trouver de concentration intéressante de crevette. Les crevettes furent débarquées à l' IML et le 
Calanus Il a poursuivi sa route jusqu'à Rimouski. 

Dimanche 13 juin : déchargement du chalut. fin de la mission. 

Les positions chalutées et le rendement normalisé (nombre de crevettes gardées par 5 min de pêche) sont fournies 
en Annexe 1. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Nos objectifs ont été partiellement atteints. Au lieu de 5000 crevettes de chaque sexe, nous avons rapporté 1243 
femelles et 2117 mâles. Les faibles rendements de pêche nous ont empêché d'être sélectifs et de ne choisir que des 
crevettes très vigoureuses. La vigueur des crevettes était d'ailleurs plus faible qu 'en août 2009, car nous avons 
surtout effectué des traits de 15 minutes. comparativement à 5 minutes ou moins en août 2009, pour augmenter un 
peu nos captures. au prix d'une baisse de qualité des crevettes. Pour ces raisons, le taux de survie après 3 semaines 
pourrait être aussi faible (10 %) qu 'enjuin 2009. où nous avons pêché dans des conditions similaires. Comme le 
Ca Janus II est disponible en août 20 l O. nous comptons faire une nouvelle demande de temps de navire pour 
atteindre nos objectifs en crevettes vivantes pour l'automne 20 lO et l'hiver 2011. 

2010-06-16 
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PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS. ETC.: 

Après deu.x essais en juin (2009 et 2010), les rendements ont toujours été faibles malgré une couverture 
géo!,'Tilphique et bathymétrique assez étendue. II semble donc que la biologie de l'espèce n'est pas propice à une 
pêche avec cet engin à ce moment de l'année. la crevette étant probablement très dispersée après l'éclosion des œufs 
en mai. 

Je tiens à remercier les deux équipages du Calanus II pour leur travail, leur motivation et leur professionnalisme. 

2010-06-16 
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CHARGÉS de PROJET : .mtrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données p.mdant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obt.mir des informations supplèm.mtaires. La lettre assignèe à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP"' des diverses sections afin dïdentifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Denis Chabot DSHA IML 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si néœs.«aire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages. les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et .m profondeur) déployés et/ou récupérés p.mdant la mission. Faire des .mtrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiem.mt pour les dériveurs). On peut égalem.mt utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur um' base 

régulière de fao,."Oll à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le co<fo pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative Description 

(deg, min N/S ou E/W) Type Id.mtifier les appareils. les paramètres mesurés. le nombre d'appareils et leur 
Il latitude Longitude profondeur. si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

dd mm.m N ddd mm.m W --- Voir carte des traits en Annexe 1 et les détails (position des traits e1 X 
résumé des captures) en Annexe 2. 

2010-06-16 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour ks données déjà .mirées à la section préc.x!L'!lte. cette section devnit 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g .. protil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. L:s mdhodes d'echantillonnage (c.g .. profils verticaux ou 
mesures .m route) devnient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
rexactitude ou la résolution spatialeiten1porelle. Par exemple, on devrait faire des entrc!es sèparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin. iii) profil CTD. 
iY) CTD ren10rqué. v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa des..Tiption peut prendre plusieurs lignes si nc!cessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP): Type : Type de données. voir TABLEAU 1 pour les c<><h,"S. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données. ~'lllrez la quantité estimée ~'S données récoltées en terme du nombre de stations. de di;1ance parcourue. 
de journées d"enregistrements. de carottes prises, de traits de chaluts faits. ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour k type de donné~-s. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mc:sures. Inclure 
toutes autres infom1ations appropriées. e.g .. profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte. enregistrem~'llt continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour tins d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d ' analyse est planifié. i.e .. la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 
';'!== 

CP Type No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission : Si possible. vous devriez attacher une cartt: qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer sïl y a un carte de trajet de mission jointe:~ 

2010-06- 16 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 1:81 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

100'W 90"W 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : 

2250 
1890 
1530 

f1J"W 

2240 
1880 
1520 

7f1W 

2230 
1870 
15I[gj 

fU'tl 

2220 
1860 
1500 

1 \' ,'\, ,...,._,, \. / C=' V"-\ DATE : 

GESTIONNAIRE du PROJET : ~ DATE: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : \). I \lllj,i\;M y ....... DATE: 

Merci de votre collaboration. 

2010-06-16 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes 
les entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres. utiliser les codes _90: '"autres types 
de mesures ... ". Pour certaines activités. un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d·autres. plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 02. nitrate et phosphate, les codes H09, H2l. H24. H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T.S) H21 Oxygène GO! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi. H13 Bathythennographe - XBT H74 Dioxide de carbone 002 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous 003 Carotte· fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate 004 Carotte· fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T.S) H23 Ptotal 008 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne themtistors H24 Nitrate 071 t-.fosure au fond in s1t11 

B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides H16 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite 072 Mesure géophysique en immersion (sous 
aminés) H17 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 Ntotal la surface et au dessus du fond) 

B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g .. fréon) H76 Ammoniaque 073 ~hosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate 074 Echosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité 024 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace 075 Sismique réflexion à canal unique 
BII Necton D04 GEK H3I Radioactivité 076 Sismique réflexion multicanal 
B13 Oeufs/larves D05 Dériveur de surface. bouée dérivante H32 Isotope 026 Sismique refraction 
B16 Bactéries pélagiques / micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre 027 Mesure gravimétrique 
BI7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- 028 Mesure magnétique 
BI8 Zoo benthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument 090 Autres mesures géologiques ou 
826 Mammifères et reptiles géophysiques 
814 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques· 
Bl9 Pois.~ons démersaux physiques 

B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
82I Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acou~1ique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans I" atmosphère supérieur 

marines P02 Métaux trace 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche ex"j)loratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

PI2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiqueslpêches P13 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimiaues 

2010-06-16 
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Annexe 1. Carte montrant les sites pêchés et le rendement nonnalisé de chaque trait de pêche (nombre de crevettes gardées vivantes pour chaque 5 minutes de pêche). 
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Annexe 1. Positions chalutées et résumé des caQtures de crevette nordigue. 

Heure Latitude Longitud Prof Durée Latitude Longitud Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Total 
trait date début début e début début (min) fin e fin Vitesse 1 F 1M 2F 2M 3F 3M 4F 4M 5F SM 6F 6M Trait Commentaires 

Prise d'eau profonde à 
2010-06-06 0,6- 1,5 °C 

1 2010-06-06 09:17 4856,58 6724,34 153 5 4856,66 6724,07 4 4 

2 2010-06-06 09:56 4857,85 6722,48 197 5 4857 ,93 6722,23 0 

3 2010-06-06 12:51 4918,24 6729,01 132 5 4918,26 6729,27 5 5 

4 2010-06-06 13:42 4916,86 6730,85 195 5 4916,81 6731,14 5 5 

5 2010-06-06 15:27 4920,07 6717, 18 155 5 4920,17 6717,01 0 

6 2010-06-06 16:08 4917 84 6718 35 335 5 4917 73 6718 62 5 5 

total (!ar bac 19 19 
Pompage d'eau 

2010-06-07 profonde à 1 .5 °c 
Petite capture de 

7 2010-06-07 08:55 4913,19 6743,83 203 10 4913,29 6743,33 20 30 50 crevette et krill 

8 2010-06-07 09:43 4912,86 6740,33 245 10 4912,97 6739,83 48 40 88 beaucoup de mysidacés 

9 2010-06-07 10:31 4912,86 6737,48 257 15 4912,46 6736,7 45 58 103 beaucoup de mysidacés 

10 2010-06-07 11 :38 4914,92 6734,42 216 15 4914,51 6735, 11 15 30 45 

11 2010-06-07 12:22 4915,6 6735,26 184 20 4915,88 6734,25 15 24 39 
plusieurs très petites 

12 2010-06-07 13:11 4916,31 6733,98 190 20 4916,38 6731,94 31 35 66 raies 

13 2010-06-07 13:55 4916,32 6731,25 219 23 4916,87 6729,8 4 27 31 
Bac 3 contient 115 P. 

14 2010-06-07 14:58 4918,26 6731,96 104 15 4918,32 6731,08 37 114 151 montagui 

total par bac par sexe 99 105 75 112 0 0 41 141 0 0 0 0 573 
total par bac 204 187 0 182 0 0 

essai rive Sud avec l'eau 
d'hier (3,2 °C bac 6, 2,8 
°C dans bac 5, utilisé 
pour réception). Entre 
les traits 17 et 18, 

2010-06-08 pompage d'eau à 1 °c 

15 2010-06-08 08:10 4852,31 6743,83 201 15 4852,55 6753,06 22 40 62 pas très vigoureuses 

16 2010-06-08 08:52 4851,88 67 42,48 140 15 4852,06 6741,68 10 49 59 

17 2010-06-08 09:26 4851,64 6741,37 102 15 4851,86 6740,57 

18 2010-06-08 11 :26 4852,63 6751 ,86 303 15 4852,86 6751,06 49 28 77 arrlt, bris de chalut 

total par bac par sexe 49 28 0 0 0 0 0 0 0 0 32 90 199 

total oar bac 77 0 0 0 0 122 
Pompage d'eau 

2010-06-10 profonde à 1 °c 
2,5à gardé 2 petits sacs de 

19 2010-06-10 08:37 4856,24 6732,58 242 16,0 4856,29 6731,65 2,7 69 71 140 mysidacés 

2010-06-16 
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Heure Latitude Longitud Prof Durée Latitude Longitud 
trait date début début e début début (min) fin e fin Vitesse 

20 2010-06-10 09:43 4859,43 6730,07 306 15,0 4859,6 6729,08 

21 2010-06-10 1043 4857,2 6725,74 205 15,0 4857,24 6724,83 

22 2010-06-10 11 :20 4856,37 6725,32 152 20,0 4856,03 6726,55 

23 2010-06-10 12:28 4856,91 6730,08 241 17,0 4856,62 6731 ,01 

24 2010-06-10 13:07 4856,69 6731,91 253 15,0 4856,31 6732,67 

25 2010-06-10 13:44 4856, 19 6733,2 250 15,0 4855,65 6733,75 

26 2010-06-10 14:35 4856,08 6734,18 257 

27 2010-06-10 15:16 4855,96 6735, 14 262 

28 2010-06-10 15:57 4855, 13 6735,89 242 

2010-06-10 

total par bac par sexe 

total par bac 

2010-06-11 

15,0 4856,1 6735,1 3 

15,0 4855,41 6735,53 

15,0 4854,9 6736,78 

2,5à 
2,7 

2,5 à 
2,7 

2,5 à 
2,7 

2,5à 
2,7 

2,5à 
2,7 

2,5 à 
2,7 

2,5 à 
2,7 

2,5 à 
2,7 

2,5à 
2,7 

2,5 à 
29 2010-06-11 08:38 4855,21 6735,95 240 15,0 4855,23 6734,88 2,7 

2,5à 
30 2010-06-11 09:23 4855,27 6735,26 245 16,0 4855,22 6736,25 2,7 

2,5 à 
31 2010-06-11 10:01 4855,34 6735,17 241 15,0 4855,25 6734,09 2,7 

2,5 à 
32 2010-06-11 10:47 4855,3 6735,13 241 15,0 4855,31 6736,17 2,7 

2,5 à 
33 2010-06-11 12:21 4856,04 6735,83 268 15,0 4865,61 6736,53 2,7 

2,5 à 
34 2010-06-11 12:58 4855,09 6737,06 253 15,0 4854,82 6737,91 2,7 

2,5 à 
35 2010-06-11 13:38 4854,72 6738,76 257 15,0 4854,4 6739,57 2,7 

2,5 à 
36 2010-06-11 14:16 4854,28 6740,40 257 15,0 4854,08 6741,33 2,7 

2,5à 
37 2010-06-11 14:54 4854,22 6740,54 256 15,0 4854,32 6739,58 2,7 

2,5 à 
38 2010-06-11 15:33 4854,54 6738,15 244 15,0 4854,8 6737,04 2,7 

2010-06-16 

FORMULAIRE '· C .. annexe. p. 1 o 

Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Total 
1 F 1 M 2 F 2 M 3 F 3 M 4 F 4 M 5 F 5 M 6 F 6 M Trait Commentaires 

4 4 

6 27 

18 53 

19 49 

-12 -13 

104 191 

296 

96 71 

42 128 

31 147 

73 276 

348 

63 173 

35 92 

6 28 40 94 

30 95 24 49 

11 14 27 36 

11 29 

-5 -1 -5 -5 

77 228 97 203 

306 300 

23 24 

121 119 

50 59 

44 67 

9 14 

0 

0 

0 0 

0 

0 

8 

33 

198 

168 

198 
avant ce trait , torsade 
au-dessus de la cage fut 
réparée, crevettes 
devraient atteindre le cul 
du chalut sans frotter 

170 sur le filet. 

334 

40 

-41 retirées 

0 1248 

Pompage d'eau 
profonde à 1 ,3 ·c 

47 beaucoup de mysidacés 

240 

167 

236 

109 

111 

23 

36 51 87 

27 45 72 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C "annexe, p. l l 

Heure Latitude Longitud Prof Durée Latitude Longitud Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Bac Total 
trait date début début e début début (min) fin efin Vitesse 1 F 1 M 2F 2M 3F 3M 4F 4M 5F SM 6F 6M Trait Commentaires 

2010-06-11 -25 -23 25 23 0 retirées 

total par bac par sexe 96 71 63 173 103 140 120 120 0 0 88 119 1093 
total par bac 167 236 243 240 0 207 

Pompage d'eau 
2010-06-12 profonde à 2, 1 °C 

2,5 à 
39 2010-06-12 08:41 4853,48 6742,73 250 15,0 4853,26 6743,69 2,7 12 12 24 

2,5à 
40 2010-06-12 09:20 4853,14 6744,37 255 15,0 4852,64 6745,08 2,7 36 41 77 1 sac de mysidacés 

2,5à 
41 2010-06-12 10:33 4852,38 6751,45 296 15,0 4852,03 6752,44 2,7 1 2 3 

2,5à 
42 2010-06-12 11:43 4849,18 6758,5 246 15,0 4848,97 6759,55 2,7 27 18 45 

2,5à 
43 2010-06-12 12:23 4848, 7 6800,75 252 15,0 4848,41 6801,71 2,7 2 2 4 

quelques turbots, 1 
2,5à morue, 1 cottidé pour 

44 2010-06-12 13:10 4847,56 6801,69 175 15,0 4846,87 6802,02 2,7 17 40 57 identification 
2,5à 

45 2010-06-12 13:58 4847,49 6804,93 246 15,0 4847,35 6805,9 2,7 3 3 6 
2,5 à 

46 2010-06-12 14:35 4847,62 6805,27 264 15,0 4847,74 6804,25 2,7 
2,5 à 

47 2010-06-12 15:15 4847,20 6805,08 225 15,0 4846,97 6805,97 2,7 8 3 11 

2010-06-12 0 retirées 

total par bac par sexe 49 55 58 66 0 0 0 0 0 0 0 0 228 
total par bac 104 124 0 0 0 0 
Grand total femelles 1243 
Grand total mâles 2117 
Grand total 3360 

2010-06-16 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010- Oll 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
0 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
0 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SH,C) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale J8l. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection 0. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
18:1 Commissaire adjoint 
18:1 Directeur régional, Direction de la flotte 
18:1 Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional, Services maritimes 
18:1 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D î es-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres dE~stinataires 
18:1 Division des navires, IML 
'.-::-' Directrice régionale des communications, Région du 

Ouébec 
18:1 Communications, IML 
18:1 (:Jestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

x Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En . vertu de l 'Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par Je Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en . péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1 cr janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-JL; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

Govemment of Canada 
Department ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risle, Mont-Joli, and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine rnammals, marine plants and 
other aquatic organisrns, for research purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limited to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisrns be collected or observed by 
any means norrnally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platfonn, such as airplanes, helicopters, govemment 
research vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purpose of the research prograrns; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk, Quebec Region, or bis representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard any 
platform including research vessels, charter vessels, 
and aircrafts used to perforrn scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010- _; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Pennit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
2010. . JANUARY 2010. 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-11 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Épibenthos et des types de fonds couplés aux aires de résidence du béluga du Saint-Laurent 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 21juin2010 
(Date de fin/Ending date) 28 juin 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski à Rimouski 

NOM DU NAVIRE/VESSEL NAME: NGCC Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Richard Larocque 

ÉQUIPE SCJŒNTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Marilyn Thorne (MPO); Claude Nozères (MPO); Isabelle Boily (ISMER); Aurélie 
Foveau (IFREMER) 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Traineau benthique avec équipements photos et vidéo; 2. CTD Sea Bird; 3.Benne Shipeck 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. NON 

RÉGION D.E TRA V AIL/AREA OF WORK: Estuaire du Saint-Laurent: Bic à Les Escournins à Cacouna à St-Irénée 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Compléter la cartographie d'habitats benthiques dans les zones fréquentées par les bélugas 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

"") l .. - , 
. / ~/ / 

1,,,.....- I 
;( 17----
,• r/ L-({ 

D Avis, informations et soutien scientifiques ~ORS) 
SciEmce advisory, information and support 

D 

D 

SciEmces océaniques et de l'environnement (ORS) 
Oœan and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
OcEian Management 

/Î\. 
\\ Ll \ 

D 

D 

D 

DATE l / Nfl,- 2010 

DATE 

DATE 11 / cs}10 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



... Annexe - ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril / lndicate if you 
expect to conduct activities susceptible to kill, harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact 
Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no X 

Loup à tête large / Northern wolffish oui/yes D non/ no X 

Tortue luth/ Leatherback turttle oui/ yes D non/ no X 

Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/ yes D non/ no X 

Fouille-roche gris/ Channel darter oui/ yes D non/ no . X 

Chevalier cuivré/ Copper redhorse oui/ yes D non/ no X 

Baleine noire / Right whale oui/ yes D non/ no X 

Béluga du Saint-Laurent/ St-Lawrence beluga whale oui/ yes D non/ no X 
-· 

Rorqual bleu / Blue whale oui/ yes D non/ no X 

Directives spécifiques liées au:x captures des espèces en péril identifiées (à être complété par Je Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) / Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



-·--- -- -·-·· ·--··-·. ,.,..,..,,, • .. ..., , 1rn,,,.. 11v1v 1.1c nc1,,ncn1,,nc ~' nAl"l"UH I Ut:. M1::;::;1uN 
Mission en mer no : IML-2010- 011 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directe!urs régionaux des Sciences 
~ Région du Québec 
D Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSH.A) 
[8] Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8] Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson D Gestion des océans 
D Évaluation environnementale [8] Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8] Conservation et protection [8] Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8] Commissaire adjoint 
[8] Directeur régional, Direction de la flotte 
[8] Coordonnateur SIAF 

[8] Directeur régional, Services maritimes 
[8] Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8] Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8] Communications, IML 
[8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

x Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE "C" p. I 

NO MISSION: IML-2010-011 Il NA VIRE : Calanus Il 

DA TES : 21 juin au 27 juin 2010 

TITRE DE MISSION : Cartographie de l'habitat benthique par imagerie dans les zones fréquentées par le béluga du 
Saint-Laurent 

AGENCE OU GROUPE: Pêches et Océans Canada, Institut Maurice-Lamontagne, Direction des Sciences 
Environnementales et Océaniques (DSOE) 

PROJET : Cartographie d'habitats 

PERSONNEL: 

Richard Larocque, Marilyn Thome, Claude Nozères, (MPO) 

Isabelle Boily (UQAR) 

Aurélie Foveau (IFREMER, Boulogne-sur-Mer) 

LIEUX DE MISSION : Estuaire du Saint-Laurent (Les Escoumins à Kamouraska) 

OBJECTIFS DE MISSION : 

Terminer la couverture photo et vidéo des fonds dans l'estuaire en lien avec la fréquentation du béluga du Saint­
Laurent à l'aide d'un traineau benthique comportant une caméra photo verticale, une caméra vidéo oblique et un 
enregistreur de données (oxygène, température, profondeur). 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

- Séquences vidéo du fond 

- Photos à haute résolution du fond 

- Données CTD 

- Oxygène dissout au fond 

2010-07-05 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C" p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

20 juin 2008 : Chargement au quai de Rimouski-est 

21 juin 2008 : Essais, ajustements et étalonnage en transit vers Les Escoumins. Trois stations réalisées dans le chenal 
Iaurentien. Fin à Cacouna. 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Marilyn Thome, Isabelle Boily. 

22 juin 2008 : Travaux autour de l'ile aux Lièvres. Neuf stations réalisées. Fin à Cacouna. 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Marilyn Thome, Isabelle Boily. 

23 juin 2008 : A quai au port de Gros Cacouna, changement d'équipage. Changement d'équipe scientifique. 

Personnel Scientifique à bord: Richard Larocque, Claude Nozères, Isabelle Boily, Aurélie Foveau. 

24 juin 2008: Travaux dans le chenal sud jusqu'aux Iles de Kamouraska. 10 traits réalisés. Fin à Tadoussac. 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Claude Nozères, Isabelle Boily, Aurélie Foveau. 

25 juin 2008 : Travaux près de l'ile Rouge, de l'ile Blanche et de l'ile Verte. 9 traits réalisés et essais d'une nouvelle 
caméra. Fin à Tadoussac. 

Personnel Scientifique à bord: Richard Larocque, Claude Nozères, Aurélie Foveau. 

26 juin 2008 : Travaux près de l'ile Verte et dans le chenal Laurentien. 9 traits réalisés et suite des essais de caméra. 
Fin à Les Escoumins. 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Claude Nozères, Aurélie Foveau. 

27 juin 2008 : Travaux près de Les Escoumins. Un trait réalisé et fin des travaux sur l'habitat. Deux sites d'évents de 
gaz naturel potentiels visités près de Les Escoumins. Transit vers Rimouski. Fin à Rimouski. Fin de la 
mission. 

Personnel Scientifique à bord : Richard Larocque, Claude Nozères, Aurélie Foveau. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Toutes les stations planifiées ont été visitées à l'exception d'une située en marge d'un site de dépôt près de Cacouna 
où la profondeur d'eau était insuffisante. 

Les méthodes utilisées pour l'imagerie sont identiques à celles de 2008-2009 et éprouvées. La vidéo et la 
photographie fournissent des informations complémentaires sur l'habitat à des échelles différentes, du millimètre à 
quelques mètres. Les bonnes conditions de visibilité rencontrées sur la majorité des stations ont permis de réaliser des 
photographies de grande qualité. Au total, 4623 photographies sur 46 traits distincts ont été prises dont plus de 70% 
sont utilisables pour identifier des organismes et caractériser les sédiments. Un total d'environ 13 heures de vidéo du 
fond a été accumulé. A l'exception des séquences faites sur des fonds très accidentés qui causent une dégradation de 
l'image et dans les zones les plus en amont où la turbidité était une contrainte, la vidéo est de bonne qualité. 

La vidéo permet d'observer et d'identifier plusieurs espèces de poissons. Ceux-ci seront identifiés et dénombrés lors 
des étapes d'analyse mais il est déjà possible de noter certaines tendances. Sur les fonds de sable, la présence de 
lançons est fréquente et du capelan a été observé près de l'ile au Lièvre et de l'ile Verte. Dans le chenal Laurentien et 
à la tête du chenal, l'espèce la plus fréquente est la lycode, suivi de la molasse, du grenadier et de la plie grise. 
L'étendu du territoire couvert s'est traduit par l'observation d'une très grande variété de types de fonds, allant des 
fonds de vase typiques du chenal Laurentien profond aux fonds de sable du chenal nord en passant par les fonds de 
gravier et de rochers près de l'ile Rouge. Les types de fonds seront classifiés à partir des images photo. 

2010-07-05 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE .. C" p.3 

Les données océanographiques ont été obtenues avec une sonde Seabird et une optode jumelée avec une sonde de 
pression et une sonde de température (OPT). Vingt-neuf profils CTD ont été obtenus avec la sonde Seabird et des 
données d'oxygène, de température et de profondeur ont été enregistrées en continu sur le fond pendant tous les traits 
de caméra. 

Au moment de l'échantillonnage, dans le chenal Laurentien, l'oxygène dissout au fond oscillait autour de 20% de 
saturation près de Les Escoumins. Plus à l'ouest, dans les eaux moins profondes de l'embouchure du Saguenay, les 
valeurs n'étaient jamais inférieures à 60% et stables à environ 80% aux stations en amont. 

Deux évents de gaz naturels ont étés visités lors du transit de retour. La présence du premier fut inférée grâce au 
recoupemerllt des données d'acoustique (pélagiques) et de la cartographie des dépressions dans l'estuaire (RNCan). 
Le second est une découverte fortuite durant la mission. Un échantillon prélevé sur celui-ci a permis de confirmer 
lïdentification de mollusques associés aux évents et remarqués sur l'imagerie. 

Un nouveau type de caméra destinée à remplacer les caméras HD utilisées depuis trois ans a aussi été testé avec 
succès durant cette mission. 

Cette mission a complété la couverture par relevés optiques débutés en 2008. Un total de 138 stations ont été visitées 
au cours de ces trois missions et vont permettre d'établir une cartographie inédite des types d'habitats benthiques 
présents dans cette portion de l'estuaire et du fjord du Saguenay. 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

Quelques bris mineurs de l'équipement scientifique ont été réparés rapidement et n'ont pas retardé le travail. Ceux-ci 
sont dus principalement aux conditions difficiles rencontrées sur le fond. 

La collaboration des deux équipages et des commandants, Martin Levesque et Sylvain Bourgeois, fut très appréciée. 
L ïmplication des capitaines et des premiers officiers dans la planification du travail contribue significativement au 
succès d'une telle mission. 

2010-07-05 
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CHARGÉS de PROJET : entrez ks noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. lis 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne .. CP .. des diverses sections afin d'identifier ks jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Richard Larocque, IML, 850 route de la Mer, Mont-Joli , Québec 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : cene section sert à énumérer les mouillages. les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAll 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg. min N/S ou E/ W) 

latitude Longitude 
dd mm .m N ddd mm.m W 

2010-07-05 

Type 
Description 

Identifier les appareils. les paramètres mesurés. le nombre d' apparei ls et leur 
profondeur. si déployés ou récupérés et les dates. 1 ïdenti fi cation du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente. cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g .. profil de température. salinite) ou les 
<!chantil lons ponctuds (e.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g .. profils venicaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des difîérem:es 
dans l' exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exempk. on devrait faire des l!ntrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin. iii) 
profil CTD. iv) CTD remorqué. v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP): Type : Type de données. voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Uni tés Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue. de journées d'enregistrements. de carottes prises. de traits de chaluts faits. ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données . Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l' unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des apparei ls et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées. e.g .. profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte. enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié. i.e .. la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Tvoe No Unités Description 

A H IO 29 Profils Profils CTD 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

X ---
X ---
X --·-

X ---

CAR TE du trajet de mission : Si possible. vous devriez attacher une cane qui montre la route prise et ks positions des stations . 

Indiquer sïl y a un carte de trajet de mission jointe:~ 

2010-07-05 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

7trN 1 Z"'Kllla~ <:iîïal r:ca::: ;,;a!F;Jj "*" ~ ~ 1 4; __ <; twl 

60"N ,221 

190 

1M 
100"W 

189 

153 
9IJ'W 

2260 
1900 
1540 

2250 
1890 
1530 

152 
PlrW 

2240 
1880 
1520 

1rrw 

2230 
1870 
151[8) 

150 
PJ:rW 

2220 
1860 
1500 

181 

ruw 

AUTRES COMMENT AIRES : Une copie de ce rapport doit être envoyée aux personnes 
suivantes: Guy Cantin (IML, ZPM de !'Estuaire); André Bolduc (SHC, Québec); Jacques-A. 
Gagné (IML, IRÉ); Nadia Ménard (PMSSL). 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION: 

GESTIONNAIRE du PROJET: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

2010-07-05 

DATE: 

DATE: 

l.- L. ..._. ·__.. t _ \ ,_ DATE: 

Merci de votre collaboration. 

5 juillet 21[) 10 

5 juillet 2010 

c. /07 /tü 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 l, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, H13 Bathythennographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total G08 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique ( c.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton 071 Pro fileur de courant ( e.g., AOCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
Bll Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques I micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétriquc 
Bl7 Phytobcnthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
Bl8 Zoobcnthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

mannes P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
B65 Pèche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autrt.>s mesures biologiques/pèches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 
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Carte du trajet de mission. Trait continu : trajet parcouru 
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Traits de hoto/vidéo réalisés 
TRAIT Date WPdeb WPFin Lat Début Long Début Time Début 
Test_ a 210610 test Ad test_Af 48.5268683 -68.7257777 110705 

1 210610 IML1011010 IML101101F 48.3653557 -69.3498402, 142750 
2 210610 IML1011020 IML 101102F 48.325986 -69.3518763 153418 
3 210610 IML 1011030 IML101103F 48.3335075 -69.2889077 164415 
4 220610 IML1011040 IML 101104F 47.9601112 -69.6980705 81859 
5 220610 IML1011050 IML 101105F 47.8667217 -69.7533185 93247 
6 220610 IML 1011060 IML 101106F 47.8178542 -69.7862115 102747 
7 220610 IML1011070 IML101107F 47.737457 -69.8631448 114700 
8 220610 IML 1011080 IML 101108F 47.7684598 -69.8346038 123251 
9 220610 IML1011090 IML 101109F 47.7818545 -69.7536438 133736 
10 220610 IML 1011100 IML101110F 47.8681082 -69.6824573 144222 
11 220610 IML1011110 IML 101111 F 47.831736 -69.7063075 153053 
12 220610 IML 1011120 IML101112F 47.8417745 -69.6500938 161515 
13 240610 IML101113d IML101113f 47.799516 -69.6985627 83420 
14 240610 IML101114d IML101114f 47.7474625 -69.75455 93811 
15 240610 IML101115d IML 101115f 47.7097647 -69.7951897 103612 
16 240610 IML 101116d IML 101116f 47.6728592 -69.8220645 112451 
17 240610 IML 101117d IML101117f 47.6236888 -69.8770488 123136 
18 240610 IML 101118d IML101118f 47.329167 -69.5772 134904 
19 240610 IML101119d IML 101119f 47.5692282 -69.9976073 143349 
20 240610 IML 101120d IML 101120f 47.6150965 -69.965369 152401 
21 240610 IML101121d IML 101121f 47.6505033 -69.9129965 161558 
22 250610 IML 101122d IML 101122f 48.1222773 -69.6371543 75447 
23 250610 IML101123d IML 101123f 48.0917478 -69.6102 84546 
24 250610 IML 101124d IML 101124f 48.0585923 -69.5832468 94400 
25 250610 IML101125d IML 101125f 48.0249588 -69.6142893 103924 
26 250610 IML 101126d IML 101126f 48.0100942 -69.5629513 115034 
27 250610 IML101127d IML 101127f 48.011139 -69.5131808 123912 
28 250610 IML 101128d IML 101128f 48.036986 -69.4727337 132944 
29 250610 IML 101129d IML 101129f 48.0558465 -69.5329492 142523 
30 250610 IML 101130d IML 101130f 48.0733808 -69.4445538 152253 

Test_b 250610 IML-Testbd IML-Testbf 48.0773127 -69.4428337 161838 
31 260610 IML 101131d IML 101131f 48.1424705 -69.4264395 74017 

Test_c 260610 IML-Testcd IML-Testcf 48.1426738 -69.4259425 82017 
32 260610 IML 101132d IML 101132f 48.145613 -69.3635917 85031 
33 260610 IML101133d IML 101133f 48.182797 -69.3728403 94226 

"')() 1 {) A'"I Al: 
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Test_d 260610 IML-Testdd IML-Testdf 48.1819325 -69.3744413 101921 
34 260610 IML 101134d IML 101134f 48.2088188 -69.3190848 104931 
35 260610 IML 101135d IML 101135f 48.2098602 -69.1655668 121026 
36 260610 IML 101136d IML 101136f 48.2232113 -69.2106497 125322 
36b 260610 IML 101136bd IML 101136bf 48.2235652 -69.211241 134156 
37 260610 IML 101137d IML 101137f 48.2860943 -69.2130352 144123 
38 260610 IML 101138d IML 101138f 48.2500925 -69.2705467 154309 
39 260610 IML 101139d IML 101139f 48.236233 -69.36725 164536 
40 260610 IML 101140d IML 101140f 48.2730735 -69.3266263 173846 
41 270610 IML 101141d IML 101141f 48.3214602 -69.358279 72623 

Test_e 270610 IML-Tested IML-Testef 48.3227875 -69.3582762 82258 
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Cou s de benne Shi eck réalisés 
TRAIT Date WP début Lat Fond Long Fond Time Début 
Benne1 270610 IML-Benne1 48.3247405 -69.3560298 90020 
Benne2 270610 IML-Benne2 48.3253292 -69.3544097 91529 

EvBenne1 270610 Ev-Benne1 48 .3753312 -69.329088 120333 
EvBenne2 270610 Ev-Benne2 48 .4015338 -69.2753157 130413 
EvBenne3 270610 Ev-Benne3 48 .4284353 -69.2221505 150907 

')(\ 1 (\ (\'1 (\Ç 
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Profils CTD réalisés 
Date 1 WPdeb 1 WPFin 1 Lat DEB [ Long Deb 1 Time Deb 
210610 IML 101101_CTDd IML 101101_CTDf 48.3598975 -69.3655497 150604 
220610 IML 101104_CTDd IML 101104_CTDf 47.9571642 -69.7044457 84901 
220610 IML 101105_CTDd IML 101105_CTDf 47.8612582 -69.75529 100212 
220610 IML 101106_CTDd IML 101106_CTDf 47.8118818 -69.7903668 105631 
220610 IML101107_CTDd IML 101107 _CTDf 47.741877 -69.857443 121556 
220610 IML101108_CTDd IML 101108_CTDf 47.7752258 -69.8377 413 130217 
220610 IML 101111_CTDd IML101111_CTDf 47.8308127 -69.706798 155931 
240610 IML 101113f_CTD 47.7959135 -69. 7024117 
240610 IML 101115d_CTD IML 101115f_CTD 47.7071662 -69.8011595 110138 
240610 IML 101116d_CTD IML 101116f_CTD 47.66881 -69.8236705 115628 
240610 IML101117d_CTD IML 101117f_CTD 47.6276498 -69.8734202 125903 
240610 IML101120d_CTD IML 101120f_ CTD 47.6198342 -69.958599 155140 
250610 IML101122d_CTD IML 101122f_CTD 48.122225 -69.6403235 82109 
250610 IML101123d_CTD IML 101123f_ CTD 48.0880232 -69.6138642 91219 
250610 IML101124d_CTD IML 101124f_CTD 48.0574753 -69.5827537 100953 
250610 IML101125d_CTD IML 101125f_CTD 48.0235868 -69.6170932 110554 
250610 IML101126d_CTD IML 101126f_CTD 48.0065205 -69.56774 121646 
250610 IML101127d_CTD IML 101127f_CTD 48.0087225 -69.5070433 130649 
250610 IML101128d_CTD IML 101128f_CTD 48.0394482 -69.4685465 135906 
250610 IML101129d_CTD IML101129f_CTD 48.0557055 -69.5278523 145157 
250610 IML101130d_CTD IML 101130f_ CTD 48.0761262 -69.4399687 155219 
260610 IML101131d_CTD IML 101131f_CTD 48.1446402 -69.4261042 80820 
260610 IML 101133d_CTD IML 101133f_CTD 48.1809928 -69.3727438 101033 
260610 IML101134d_CTD IML 101134f_CTD 48.2089162 -69.3192655 111612 
260610 IML 101136d_CTD IML 101136f_CTD 48.222372 -69.2148248 131949 
260610 IML101137d_CTD IML 101137f_ CTD 48.2801065 -69.2217097 151317 
260610 IML101140d_CTD IML 101140f_CTD 48.2801328 -69.3191535 181743 
270610 IML101141d_CTD IML10114 H_CTD 48.3198055 -69.3680645 80406 
270610 Ev101105d_CTD Ev101105f_CTD 48.426515 -69.2208317 152319 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010 - 12 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
0 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
0 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson U Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Commissaire adjoint 
0 Directeur régional, Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
0 Division des navires. IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
0 Communications, IML 
0 Gestion des données. DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Occans 
Canada 

Fisheries and Occans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP. DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-012 

TITRE/TITLE: Étude des habitats pélagiques des bélugas. 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 
(Date de fin/Ending date): 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus II. 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Jacques A. Gagné. 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without priior 
permission of Regional Diredor of science 

14juin 2010 
20 juin 2010 

Matane, Rimouski. 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Yvan Simard et Nathalie Roy (DSHA), SylYain Gautier (ISMER). 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Systèmes acoustiqiues (EK-60 et caméra Didson) et chalut pélagique monofune. 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. S/O. 

RÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Tête du chenal Laurentien, entrée du Saguenay et Baie Ste-Marguerite. 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

Mission conjointe avec le RN Alliance de Parcs Canada, hydroacoustique multifréquences des habitats pélagiques des bélugas. 
pêche au chalut pélagique à 1 fune dans les détections acoustiques, hydroacoustique 120/200 kHz sur petit V-fin remorqué, 
plongées de la caméra acoustique /sonar d'imagerie Didson dans les agrégations, calibration d'ADCPs, enregistrement des 
vocalisations et clics de hautes fréquences des bélugas. Collaboration également avec P. Sirois (UQAC/CHONe). 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

~~ \ ..... c=:> 

D Avis, informations et soutien scientifiques (DRS) 
Science advisory, information and support 

[8J 

D 

Sciences océaniques et de l'environnement (DRS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE 4 juin 2010 

DATE 4 juin 2010 

DATE <S {<=>'-}ID 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l'Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
pcnnission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mamnùferes marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-fonne telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du persormel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 101 janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-J.f:; 

7. Le non respect de toute Section de ce pennis peut 
entrainer son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER 
2010. 

uovemment or canaaa 
Department of Fisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant 10 Section 4 of the Fisheries Act, pemùssion is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species al Risk, Mont-Joli, and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine marrunals, marine plants and 
other aquatic organisms, for research purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limited to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2. That aquatic organisrns be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platform, such as airplanes, helicopters, governmcnt 
research vcssels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purposc of the research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concemed in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk, Quebec Region, or bis representative; 

5. That a copy of this Pennission be carried aboard any 
platform including research vessels, charter vessels, 
and aircrafts used to perform scientific rescarch, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010- _; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
JANUARY 2010. 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicatH if you 
expect to conduct activities susceptible to kill. harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact 
Nicole Bouchard, Acting/ Regional manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/yes D non I no [8J 

Loup à tête large / Northern wolffish oui I yes D non I no [8J 

Tortue luth / Leatherback turttle oui/ yes D non I no [8J 

Dard de sable / Eastern Sand Darter oui I yes D non/ no [8J 

Fouille-roche gris/ Channel darter oui/yes D non/ no [8J 

Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes D non I no [8J 

Baleine noire I Right whale oui/yes D non/ no [8J 

Béluga du Saint-Laurent / St-Lawrence beluga whale oui/ yes D non/ no [8J 

Rorqual bleu / Blue whale oui/ yes D non/ no [8J 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) / Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the j 
Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010 - 12 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien D Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets I8l. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection D Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
D Commissaire adjoint 
[8J Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
[8J Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C '' p. I 

NO MISSION: IML 20I0-12 Il NA VIRE : NGCC Calanus II. 

DATES: 14 - 20 juin 2010 

TITRE DE MISSION : Étude des habitats pélagiques des bélugas. 

AGENCE OU GROUPE : DSOE!DSHA, Institut Maurice-Lamontagne, MPO, Mont-Joli. 

PROJET : Écologie des poissons fourragers. 

CAPITAINE : Martin Lévesque 
CHEF DE MISSION : Jacques A. Gagné 

PERSONNEL : Yvan Simard, Nathalie Roy et Sylvain Gautier. 

LIEUX DE MISSION : Tête du chenal Laurentien, embouchure du Saguenay jusqu'à la Baie Ste-Marguerite. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

1) Mission conjointe avec le R/V Alliance de Parcs Canada, hydroacoustique multifréquence des habitats 
pélagiques du béluga, pêche au chalut pélagique dans les détections acoustiques, hydroacoustique 120/200 
kHz sur petit V-fin remorqué, plongées de la caméra acoustique d'imagerie Didson dans les agrégations. 

2) Mouillage d'un Aurai. 

3) Calibration d' ADCP. 

4) Profils CTD nécessaires à l'interprétation des données acoustiques. 

5) Enregistrement de vocalisations et clics de hautes fréquences des bélugas. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Données physiques : Profils de la salinité, température; données acoustiques récoltées avec un sondeur sur deux 
fréquences (120/200 kHz) et une caméra acoustique Didson. 

Données biologiques : Échantillons de poissons pélagiques et de krill, congelés ou fixés dans l'éthanol; données 
d'observations sur le comportement du chalut expérimental. 

Données chimiques: S/O. 

"----·------~------------------------------------------------------------------....! 

2010-07-07 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C" p.2 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

14 juin 

15 juin 

16 juin 

17 juin 

18 juin 

19 juin 

20 juin 

2010-07-07 

08h00 Embarquement final du matériel à Rimouski et départ pour Tadoussac. 
16h00 Essai concluant de mise à l'eau du chalut. 
17h30 Arrivée à Tadoussac et fin de journée. 

07h 15 Départ pour le site de mouillage d'un hydrophone Aurai. 
1 OhOO Mouillage et CTD. 
14h35 Chalutage en mode bifune. 
16H45 Amarrage à Tadoussac. 
17hl0 CTD et début de la calibration des deux fréquences du EK-60. 

08h00 Fin de la calibration du EK-60, CTD puis remise en état du chalut. 
l lh30 Échantillonnage au chalut de concentrations d'organismes pélagiques détectées par !'Alliance 

et son système acoustique au voisinage de Grandes Bergeronnes. 
l 8h30 Enregistrements acoustiques avec le EK-60 à l'entrée du Saguenay; essais d'un hydrophone 

pour enregistrer les vocalisations. 
l 9h30 Amarrage à Tadoussac. 

07hl5 Départ vers le Saguenay et la Baie Ste-Marguerite. 
07h40 Mise à l'eau du v-fin et ses deux transducteurs dans les secteurs de !'Anse à la Barque et de la 

baie Ste-Marguerite. 
13h00 Caméra acoustique et CTD. 
14h00 Mise à l'eau du v-fin et de la caméra acoustique Didson, CTD, chalutage dans une couche 

continue autour de 60 m. 
l 7h30 Amarrage à Tadoussac. 

07h00 Départ vers Grandes Bergeronnes à la recherche del+ et pour calibrer les ADCP. 
10h30 Calibration des ADCP et CTD près du Cap de Bon Désir; terminée - 15h. 
l 5h00 Chalut. 
l 7h50 Amarrage à Tadoussac. 

07h05 Départ vers le Saguenay à la recherche de capelans 1 +. 
07h30 Chalutage pélagique dans le Saguenay. 
10h30 Route vers Cap Granite pour déployer la caméra acoustique Didson et le EK-60; CTD. 
14h45 Débarquement d'Y. Simard et des échantillons à Tadoussac. 
15h30 Départ pour un dernier trait de chalut en route vers Rimouski. 
16h35 Chalut au large de Grandes Bergeronnes, côté sud du chenal. 
l 7h30 Fin du chalut et route vers Rimouski. 
22hl5 Amarrage au quai de Rimouski. 

08h00 Débarquement des équipements scientifiques. 
IOhOO Fin de mission. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C" p.3 

OBJECTIFS .ATTEINTS: 
1) Validation des signaux acoustiques et échantillonnage de capelans l+; nous avons chaluté dans des 

concentrations détectées par !'Alliance (les 16 et 20 juin) et le EK-60 installé sur le Calanus. Plus d'une dizaine 
d'échantillons de capelan 1 + ont été préservés dans le cadre de notre collaboration avec le réseau 
CHONe/UQAC du CRSNG. 
Le chalut a été utilisé en mode "bifune" seulement afin d'assurer la collecte des échantillons de poissons et de 
cibles acoustiques pélagiques. D'autres modifications sont nécessaires pour améliorer la stabilité et l'efficacité 
du chalut en mode "monofune". 

2) Mouillage d'un hydrophone de type Aurai; réalisé comme prévu par 120 m de profondeur à 48° 23.49 N, 
69° 18.80 W. 

3) Calibration d' ADCP; réalisée. 

4) Profils CTD; 9 profils complétés avec succès. 

5) Enregistrements de vocalisations de bélugas; les conditions lors de l'observation de bélugas au cours de la 
mission n'étaient pas propices à ces enregistrements; reporté. 

En résumé, la mission a été un succès et tous les principaux objectifs ont été atteints. 

COMMENTAIRES; 

Encore une fois, l'expertise, l'intérêt et l'enthousiasme de tout l'équipage ont assuré le succès de cette mission 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Rien de particulier à souligner. 

20 l 0-07-07 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront ètre contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La Jeure assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 
A. J.A. Gagné, !ML. 

B. Y. Simard, IML. 

c. 

D. 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : cene section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cene section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU l (dernière page). 

CP 

B 

Position approximative 
( deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
48° 23.49 N 69° 18.80 0 

2010-07-07 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

B90 Instrument déployé: sonde AURAL (120m). 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.5 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente. cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g .. profil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g .. profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin. iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué. v) mesures de surface, etc. 

Cha,que nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue. de journées d'enregistrements. de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités 

B HIO 
B B28 
A Bl4 

9 

12 

stns 

Éch. 

Description 

Profil vertical CTD Seabird 91 I 
Données acoustiques (EK-60 & caméra Didson) à plusieurs endroits. 
Échantillons de krill congelés et de capelans 1 + congelés ou fixés dans l'EtOH. 

du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

r s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

2010-07-07 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [8J dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

222 

190 189 181 

40"N 11S4 1153 1152 ei1s1 1150 
100"W fKJ"W 80"W 7'1W f8W fl1W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 15le8] 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: S/O. 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : t'"""~Hl1'-IL DATE: S\ ç_Jo. 'lolo 
" 

GESTIONNAIRE du PROJET : DATE: \A 

GESTIONNAIRE de DIVISION : DATE: T /or}~o 

Merci de votre collaboration. 

2010-07-07 



-·--- -- -·--·----·· ..... --· . ·- --- --- -- ---- - - ----- --- --- -- -- - - - - - - -- - - ----- - - - --
Mission en mer no : IML-2010- 013 MODIFICATION 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec 0 Région de Tem~-Neuve 
D Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
181 Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences. Région du Québec 
181 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
181 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

181 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

181 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires. Océans. Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson O Gestion des océans 
D Évaluation environnementale ~ Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
181 Conservation et protection ~ Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne. Région du Québec 
181 Commissaire adjoint 
181 Directeur régional, Direction de la flotte 
181 Coordonnateur SIAF 

181 Directeur régional, Services maritimes 
181 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D fies-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N. -E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N. -B.) 
0 Charlottetown (1. -P.-E.) 

Autres destinataires 
181 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
181 Communications, IML 
181 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer. nuire. harceler. capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril / lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill. harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non I no X 

Loup à tête large I Northem wolffish oui I yes D non I no X 

Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non/ no X 

Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non/ no X 

Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes D non I no X 

Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes D non I no X 

Baleine noire I Right whale oui I yes D non I no X 

Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no x 

Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non I no X 

Directives spécifiques liées aux captures des. espèces en péril identifiées (é être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be cc>mpleted by 
the Species at Risi< ProfTam Coordination Office) : 



l•I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIF1!CA TION DE RECHERCHE 

Ne pas c:iter sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Fisberies and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted witbout prior 
permission of Regional Director of science 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010--013 MODIFICATION 

TITRE/TITIE: Évaluation crabe des neiges dans la zone l3 du nord du Golfe 

DURÉE./DURATION (Date de début/Starting date): 5 juillet 2010 
(Date de fm/Ending date) 30 juillet 2010 

VILLES DE DÉPART JET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : Natashquan / Natashquan 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Jean Lambert 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Jean Lambert, Jean-Paul Dallaire, Nathalie Paille et une personne à déterminer 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Déclin! dimension et mailles/Describe size and mesh): 
1. Chalut à perche avec doublure de 19 mm de maille étirée. 

ESPÈCES EN PÉRII.JSPECIES AT RISK : joindre l'annexe / attach the annex. 

RÉGION DE TRAVAWAREA OF WORK: Basse Côte-Nord et côte nord-ouest de Terre-Neuve (Port-au-choix) dans le golfe du 
Saint-Laurent 

Zones pilotes projets mobilisateun (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
0 Baie des chaleurs D Baie de Plaisance t8l Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Déterminer la structure démographique de la population de crabe des neiges dans les zones l3 et 14 
(Basse Côte-Nord) du golfe du Saint-Laurent. 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGE DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

Avis, infonnations et soutien scienti~ues (ORS) 
Science advisory, infonnation and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 
Ocean Management 

t8l 

D 

D 

te -dt,,~ °àe9/ 0 

Ier d. r ).Oie 
t.1 r"'-" 

DATE ~lj&t I fit 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement Clll l..anaoa 

Ministère des Pkbca et des Océans 
Répondu Québec 

PERMISSION 

En vertu de 1' Article 4 de la Loi sur les Pkbes, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs.. 
Dircctiom régiooalcs des KÏCDCCS ou des océans., de 
l'babicat et des espèces en péril, Monl-Joli, et aux 
pcr1011DC1 travaillant IOUI leur direclioa. de récolter i des 
fins de recherches, poissons, mammifèra marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques. sujet aux 
coaditiom suivantes : 

1. Que la zone d'opératiÔO 10it restmnœ aux secteun 
de l'est du Canada, aimi qu'aux sectcun maritimes 
du Nord Qua>a:oia et de l' An:tiquc canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes mquatiques soiena récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cacn de rcchen:bes scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les écbantillonnases ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères. navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recberche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit !trc 
réalisi, soient a~ deux semaines i l'avance au 
moyen d'une "Notification de recbcn:hc de la région 
du Québec" autori* pu- le Directeur régional des 
sciences OU des océam. de l'habitat et des espèces CD 

pénl, réeion du Qu6>cc ou pu- 90ll rcprésen1ant; 

S. Qu'une copie de la présente permission soit 
dispom'blc i bord de toute plate-forme inclUUd les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utili.lés pour accon.,lir de la rccberchc scientifique, 
ou soit en pouession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l 'babirat et 
des espèces en péril, région du Qua>ec, lors 
d'activités de rccbcrcbc ~ sur le tanin; 

6. Ce permis géoéral est valide du 1 • janvier au 31 
déccmbrc 2010, mais restreint aux dates et ob~ 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-fl..l,D 

7. Le non respect de toute Section de ce pennis peut 
entrainer son annulation. 

"-'-. ---· -· ----
Dcpartmcnt ofFisberies and Occam 

Quebec Rqion 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisberia Act, penniuicm ia 
hcreby grantcd to the Director, Regioml Science or 
Occam., Habicat and Specics lt Risk. Moaa-Joli, and 
pcrsons working under thcir supervision, to collect 
finfish, sbcllfisb, marine m1mD111ls, muine planll and 
other aquatic organisms, for researcb purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of opcration be limitcd to dlOle U'CU of 
Eutcm Canada and to lbOle muine 1re11 of 
Nortbcm Quebec and the C.nadiaa Arctic: wlu:rc tbc 
Qucbec Region bas a researcb mlndate; 

2. Tbat 1qU&tic orpnisms be coUected or obsa ~ by 
any means nonnally used in the course of 1eientific 
racarch OO 1quatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from IDY 
platform, such as airplanes, bclicoptera, &ovcmmcnt 
rescan:b vessels, cbartercd vessels, oc submem"ble, 
required for the purpose of the raearch propum; 

4. Tbat the Regional Director Genen1, u well u the 
Fisbcrics Managcmcm mff' c:onccmod in the DFO 
Rcgion in which a givcu reaearch projeet il to take 
place, be advised two wieeb in advancc of tbc 
rescarch activity by means of a "Qucbec Rcaioa 
Rescarch Notice" autborized by the Rcgiollll 
Dircctor of Science or Occ:ana, Habitat and Speciea at 
Risk. Qucbec Repon, or bis aqae&eldative; 

S. Tbat a copy of dùs Permission be curied abom'd any 
platform includiog rcscarcb veacls, chiner vessels, 
and ain:rafts uscd to perform scientific raeuch, or 
by personnel of the Rcgioaal Scic:occ or Occam, 
Habitat and Spccics at Riak Branch, Quebcc Reaïoa, 
while perfonning research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from JIDUU)' l to 
Dccember 31. 201 o. but rmric:ted tD tbc dlta and 
objectives ofRcsearch Notice No.~2010-Ql.3 

7. Tbat oon-compl.iaoce with any Section of thia 
Pennit could rcsult in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, lllIS FIRST DA Y OF 
2010. JANUARY 2010. 

DircctCW" génénl régional/Regional Dircctor Gencral 
Région du Québcc/Qucbcc Region 



LISRI ae ausrnauuon pour IVOTIFICA TlON DE RECHERCHE er t<APPORT DE lllSSION 

Mission en mer no : IML-2010- 013 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
181 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Admjnistration centrale (MPQ Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs. Sciences. Région du Québec 
181 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
181 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

181 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

181 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril. Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale ~ Gestion des espèces en péril 

Directeurs. Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
181 Conservation et protection ~ Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
181 Commissaire adjoint 
181 Directeur régional , Direction de la flotte 
181 Coordonnateur SIAF 

181 Directeur régional, Services maritimes 
181 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D cote-Nord 
D Îles~e-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
181 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
181 Communications, IML 
181 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer. nuire, harceler. capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril/ lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill. hann. harass. capture or take the following species at risk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non I no X 

Loup à tête large I Northem wolffish oui /yes D non I no X 

Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no X 

Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no X 

Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes D non I no X 

Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes D non I no X 

Baleine noire I Right whale oui I yes D non I no X 

Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no x 

Rorqual bleu I Blue whale oui J yes D non I no X 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identif"tées (ët Mra complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) J Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Program Coordination Office) : 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pu citer sus l'autorisation préalable 
du Directeur régional dies Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-013 

TITRE/TITLE: Évaluation crabe des neiges en Basse Côte-Nord 

DURÉEJDURATION (Date de début/Starting date): S juillet 2010 
(Date de fm/Ending date) JO juillet 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 

Fisberies and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted witbout prior 
permission of Regional Director of science 

/CITIES OF DEP ARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : Natashquaa / Natashquan 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Jean Lambert 

ÉQUIPJ~ SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Jean Lambert, Jean-Paul Dallaire, Nathalie Paille et une personne à déterminer 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉSIFISHING GEAR USED 
(Décrire: dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Chalut à perche avec doublure de 19 mm de maille étirée. 

ESPÈCJ~S EN PÉRllJSPECIES AT RISK : joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V Aii/ AREA OF WORK: Basse Côte-Nord dans le golfe du Saint-Laurent 

Zones pilotes projets mobilisateun (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance x Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Déterminer la structure démographique de la population de crabe des neiges dans les zones 13 et 14 
(Basse Côte-Nord) du golfe du Saint-Laurent. 

APPROJBA TION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SEC'fION 
SECTION HEAD : 

DATE f/-J.;11t· ck'1Jo ~ ~ri--·d 
bLCl~ ' . DATE ({Je,,,',µ~" 

-P1&1/t,~ 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D Avis, informations et soutien scientiftqùes (ORS) 
l'aquaculture (ORS) 

0 

0 

Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 

D 

D 

DATE~// 
IXl Sciences halieutiques et de 

Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) -·-·· .. - ·- .. -... -



Gouvernement du Camda 
Miniatète del P&bca et des Océans 

Résion du Qœbec 

PERMISSION 

En vertu de l' Article 4 de la Loi sur les Pkbes, 
permission est per la praente accoPMe aux DiRCteurs, 
Direc:tiom répmlcs des ICicœa OU des œéans, de 
l'babitlt et des cspèca en pmi. Mont-Joli, et aux 
pa10llllCI travaillant 10U1 leur direction. de récolter à des 
fins de recherches, poiuona, mamaùfàes marins, plantes 
marines et IUlrel orpnispw:a aquatiques, sujet aux 
c:oaditiom suivantes : 

1. Que la mnr: d'opéntiàn 110it ratreinlc aux secteun 
de l'est du Canada, ainai qu'aux scc:œun maritimes 
du Nord Qua>écoil et de 1' Arctique CIDldien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les orpni.sma Mluatiqucs soient Rc:oltés ou 
observés per tous moyens normalcmcot utilisés dans 
le cadre de RCla'cba scicldifiqur:s sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnaaes ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, bélicopcèrea, navin:a de rccbcrcbe du 
gouvernement, navires loués ou submcnibles 
nkessaires aux fini de progrmames de RCherche; 

4. Que le Directeur gméral régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concemé dans la 
~ du MPO où le projet de rccbcrchc doit é!trc 
réal~. soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autm*e pm- le Directeur régional des 
sciences ou des oc:éam, de l'habitat et des espèces en 
pénl, résioo du Qua>cc ou .,. 900 rqrisentant; 

S. Qu'une copie de la préaente permission soit 
dispom"ble à bord de toulr: plate-Conne inclUIDI les 
navires de rcchcn:bc., les navires loués et les aéronefs, 
utiliXs pour acco~lir de la rccbcrchc scientifique. 
ou soit en poucssion du penoonel de la Direction 
fé&iomle des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en pUil, région du Québec, Ion 
d'activités de recherche réali~ sur le tmam; 

6. Ce permis gméral est valide du 1 • janvier au 31 
décembre 2010, mais resttcint aux dates et objcctif.s 
de la Notification de Recbercbe No.IML-20 l 0-QL» 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulation. 

ÉMIS À QumEC, CE PREMIER. JOUR DE JANVIER 
2010. 

\.JOVCIDIDClll U& '-llllaua 

Departmem ofFisheries and Oceam 
. Quebec Rcgioa 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisberies Act, permiuioa il 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Occam, Habit1t and Specics at Rü. Mont-Joli. aad 
persons working under tbeir supervision, ID collcc:t 
finfisb, shellfilh, marine IDIDllllala, marine plaoll 11111 
other aquatic organisms, for research putpolCI, subject to 
the followin& c:onditiom: 

1. That the area of operation be limitcd to tbose areaa of 
Eastern Canada and to those marine ueu of 
Nortbem Qucbec and the Canadi-o Arc:tic whcrc the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. Tbat aquatic organisms be collccted or observed by 
any meus oormaJly used in the coW'IC of scientific 
research OO aquatic: life; 

3. That sampling or observations be cooducted from any 
platfonn, such as airplancs, belicoptera, aovemmem 
researcb vessels, char1cred vestels, or submem'ble, 
required for the purpose oftbe resean:h proarum; 

4. That the Regioml Director General, u weU u the 
Fisheries Managemem mff ccmcemed in the DFO 
Reg.ion in which a giveo researc:h project is to tùe 
place, be advised two wecb in advancc of the 
research activity by meam of a ''Quebec Reaion 
Resean:h Notice.. au1borized by the Rcgional 
Dircctor of Scic:nc:e oc Occam, Habitat and Speciea at 
Risk. Quebec Rc&ion. or bis aqaeaeutative; 

S. That a copy of dûs Permission be curied aboard any 
platform includiog resean:h veaek. charter vessels, 
and aàrc:rafts used to perfoam scientific research, or 
by persooncl of the Regiooal Scicocc or Occam. 
Habitat and Species at Riak Bnoch, Quebec: Reaïon. 
white performin1 research activities in cbc field; 

6. That Ibis general permit is valid from January 1 ID 
Deccmber 31, 2010, but aatricœd ID cbc dates aad 
objectives ofR.esean:h Notic:e No.JML.2010.0Â 

7. Tbat DOIH:ompliance witb any Section of tlûs 
Permit coukl R:SUlt in ita c:anc:ellation. 

ISSUED IN QUEBEC CITY, nns FIRST DA y OF 
JANUARY 2010. 

Richard Nadeau 
Directeur général régionaVRegiooal Director Gencral 

Ré&ion du Qu&ec/Quebec Rc&ion 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010-013 MODIFICATION 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[81 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs. Sciences, Région du Québec 
[81 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
f8I Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[81 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[81 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril. Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale 0. Gestion des espèces en péril 

Directeurs. Gestion des pêches et de l'aquaculture. Région du Québec 
f8I Conservation et protection 

Garde <:ôtière canadienne. Région du Québec 
[81 Commissaire adjoint 
[81 Directeur régional, Direction de la flotte 
f8I Coordonnateur SIAF 

0. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

f8I Directeur régional, Services maritimes 
[81 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[81 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[81 Communications, IML 
f8I Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMUlJAIRE " C " p. l 

NO MISSION : ~-2010-013 ~NA VIRE : Calanus II 

DATES : 5 au 30 juillet 2010 

TITRE DE MISSION : Évaluation crabe des neiges en Basse Côte-Nord (zones 13 et 14). 

AGENCE OU GROUPE : MPO / DSHA. Institut Maurice-Lamontagne 

PROJET : Crabe des neiges 

PERSONNEL : Jean Lambert, Jean-Paul Dallaire, Hélèna Talbot et Nathalie Paille. 

LIEUX DE MISSION : Basse Côte-Nord et partie nord ouest de la côte de Terre-Neuve (Golfe du Saint-Laurent) 

OBJECTIFS DE MISSION : Déterminer la structure démographique de la population de crabe des neiges clans les 
zones de pêche 13 et 14. Plus précisément, ce projet visait à déterminer: 1) la densité de chaque catégorie de crabe 
(crabes de moins de 40 mm LC, femelles immatures, femelles matures, mâles adolescents et mâles adultes; 2) la 
structure de taille de chaque catégorie. 

TYPE DE DONNÉES RECUEIIiIES : Des données de taille et d'abondance du crabe des neiges ont été 
recueillies. 66 traits sur les 70 prévus ont été effectués avec un chalut à perche. À chaque trait, la position de début 
et de fin, la profondeur, la durée et la température sur le fond ont été notés. Les crabes récoltés ont tous été triés par 
espèce puis, individuellement, ils ont été mesurés, sexés et la condition de carapace a été n.otée. Enfin, les 
spermathèques de 40 femelles ont été prélevés pour obtenir un indice du succès de reproduction. 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

L'échantillonnage a au lieu en Basse Côte-Nord dans la partie est de la zone 14 ainsi que fa zone 13. Pour la 
première fois, l'échantillonnage a couvert également la partie sud de la zone 13 qui est située sur la côte oULest de 
Terre-Neuve. 

OBJECTIFS ATTEINTS : Les objectifs ont été pleinement atteints. 66 stations ont été échantillonnées et près de 
8000 crabes ont été mesurés. Les indices de densité et la structure de taille des crabes des neiges ont permis de 
constaté la forte abondance de mâles adolescents entre 62 et 78 mm et des mâles adultes de moins de 95 mm. Les 
autres catégories (adolescents entre 78 et 95 mm et adolescents de moins de 62 mm) ont été moins abondantes que 
lors de la mission précédente en 2008 (figures 1à3). Les résultats seront présentés à la revue par les pairs en 
février 2010. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

L'utilisation de la cartographie du fond en trois dimensions et avec la dureté relative, permettrait un 
échantillonnage amélioré. 

2010-10-20 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C ", p.2 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de 1a cueillette des données pendant la mismon. ns 
J":iurronl être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre asfilgnée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la. colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. nom et adresse 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

Ji:. nom et adresse 

F'. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la misfilon. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

ré:gulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP Position appro:ximative T 
(deg. min N/S ou E/W) ype 

latitude Longitude 
X dd mm.m N ddd mm.m W --

2010-10-20 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des :MESURES et ÉCHANTILLONS : sauf pour les doonées déjà entrées à la section précédenle, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les teclmiques de mesure/échantillonnage qui présentcol des difiërences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de swface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commeocer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de doonées, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type No Unités Description 

X -
X ---
X -
X -
X --
X ---
X ---
X --
X ---
X ---
X -
X --
X --
X -
X -
X ---
X ---
X -
X --
X --
X --

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

2010-10-20 
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AlRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

100'W 90"W 

226 
1900 
1540 

225 
1890 
1530 

ftlW 

224 
1880 
1520 

7"' 

223 
1870 
1510 

""' 
222 
1860 
1500 

181 

rl1'W 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 
w ? : v DATE: (}..o !!<'~ 'li:2LO 
.:...,.~'f4S.+--:>-..,;~~~~""""'""14'7---- DATE: )e} r' Jr .}-0!'0 

GESTIONNAIRE de DMSION : \ IJl'll'Y"V, r , DATE: ÂtflO [/ù [ 21 

Merci de votre collaboration. 

2010-10-20 
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Figure 1. Nombre de mâles adultes par 10000 mètres carrés, lors des relevés au chalut en 
Basse Côte-Nord, a) de 95 mm et plus (en rouge); b) de moins de 95 mm LC (en bleu); 
c) de moins de 78 mm en 2008 et 2010 (vert pâles); et d) de moins de 62 mm en 2008 et 
2010. 
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Figure 2. Densité de mâles en nombre par 10000 mètres carrés, par catégorie, 
selon le relevé au chalut en Basse Côte-Nord. 



20 30 40 50 60 70 80 90 

•O l 1995 
>O 

21) 

1) .... 

21l ~ ~ m ~ M ~ ~ W ~ ® ® ~ 

~, 
~ :911tll;•-,.~ 

20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 

~r 30 . 

~ ,trlil:w.~~,P". .. 
20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 

~~ 30 2003 

20 

10 
0 0 1 nq 1 F 1 q& p 1 'f'l'l1 F 

20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 

~l 30 2004 

20 

10 o•: :n , 12$;5 If , , • 
20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 

2006 

~ ~ ~ OO OO ro OO ~ m w œ OO ~ 

40 2008 
30 

20 

10 

0 
20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 

~ j ma 

~ ' ,.., ' , .... "" ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' ' 
20 30 40 50 60 70 80 90 100 110 120 130 140 

Figure 3. Fréquences de taille des mâles lors des relevés au chalut en Basse Côte-Nord. 
Il est à noter aue les crabes étaient oleinement caoturables vers 19 mm LC. 



Liste ae a1srnauuon pour IYO 1tf"tc;A1 tUN uc t<cf.incnf.inc lllH l'VV'7'"V", uc ,,,,.,.,,v,., 
Mission en mer no: IML-2010-014 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
[] Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
[] Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
[] Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Science! 
~~ Région du Québec 
[] Région des Maritimes 
[] Région de Terre-Neuve 
[] Région Centrale & Arctique 
[] Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péril 
[] Région du Québec 
[] Région des Maritimes 

Administration centrale IMPO Ottawa) 
[] DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
[) DG, Sciences océaniques et aquaculture 
[] Directeur, Planification et Coordination des programmes 
[] Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs. Sciences. Région du Québec 
~~ Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
~ Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

~ Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires. Océans. Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
[] Gestio~de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
[] Évaluation environnementale 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs. Gestion des pêches et de l'aquaculture. Région du Québec 
C~ Cornservation et protection 

Garde côtière canadienne. Région du Québec 
C~ Commissaire adjoint 
C~ Directeur régional, Direction de la flotte 
C~ Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 

0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

~ Directeur régional, Services maritimes 
~ Directeur régional, Services techniques intégrés 
0 Surintendant de l'exploitation opérationnelle 

[] Côte-Nord 
181 Îles-de-la-Madeleine 
[] Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[2] Division des navires, IML 
[] Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
C2J Communications, IML 
C2J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril / lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill. harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes 0 non I no xo 
Loup à tête large I Northem wolffish oui I yes 0 non I no xo 
Tortue luth I Leatherback turttle oui/yes 0 non f no xo 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes 0 non/ no xo 

Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes 0 non .f no xo 
Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes 0 non I no xo 
Baleine noire I Right whale oui I yes 0 non l no xo 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes 0 non l no xo 
Rorqual bleu I Blue whale oui/yes 0 non/ no xo 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 1 

the Species at Risk Prog"am Coordination Office) : 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Din~teur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2010-014 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE!I'ITLE: Étude des populations de homard et de crabe commun aux Îles-de-la-Madeleine. 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 4 septembre 2010 
(Date de fin/Ending date) 18 septembre 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesset or aircraft) : Cap-aux-Meules, Iles-de-la-Madeleine 

, NOM DU NA VIRENESSEL NAME: Calanus Il 

CHEF DE MISSION/OFFlCER I/C: Louise Gendron 

ÉQUIPE SCŒNTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Gilles Savant, Nathalie Paille, Sylvie Brulotte et Michèle Langford 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISlllNG GEAR USED 
(Décrir-e dimension et mailles/Describe size and mesh): 
Chalut à langouste « Nephrops » 20 m (corde de dos), maillage 80 mm ailes, 60 mm corps et 50 mm cul 

ESPÈCES EN PÉRil.JSPECIES AT RISK : joindre l'annexe / attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIU AREA OF WORK : Îles-de-la-Madeleine, fonds du sud-est et du nord-est situés entre 7 et 40 m de 
profondeur. 
Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 1. Évaluation de l'abondance et de la structure démographique du homard (recrues pour 2011 et 
prérecrues) et du crabe commun dans le secteur situé entre Havre-aux-Maisons et Grande-Entrée et dans la baie de Plaisance. 2. 
Acquisition de données biologiques sur le homard (indice de condition, développement embryonnaire, morphométrie). 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLEOFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

0 

0 

0 

Avis, informations et soutien scientifiques (ORS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) - ~ .. - .. 

0 

0 

D 

DATE 

DATE 2~ 2.Dt Ô 

DA TE IL )Lü l 0 ~ I 0 L 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) -· -·· 1. -•- .. -... -. ---
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Ministère del Pecbca et des ()çéans 

Récion du Qœbec 

PERMISSION 

Ea vertu de I' Article 4 de la Loi sur les Pkbes, 
pcrmiaion est JIU' la présente acconMc aux DiRcteurs, 
Dim:tioal ré&iomla da scicaccs ou cb oc::éam, de 
l'babicat et des apèca en pml. Molll-Joli, et aux 
paw travaillant IOUI leur dinctioD. de rbher à des 
fim de rec:bercbes, poiasom, mamnùfàes marins, planlel 
marines et aub'el orp•ismea aquatiques, sujet aux 
coaditiom IUÏVlllta : 

l. Que la zone d'opaatiOn 110it ~aux scctcun 
de l'est du Canada, aimi qu'aux aecteun maritimes 
da Nord Qu6bâ:oia et de l'Arctique canaclien où la 
Jéaion du Québec a un mandat de recbcrcbc; 

2. Que les orpnismr:s 8quatiques soient licolta ou 
obeerva JIU' tous moyens normalement utilisés dam 
le adœ de rcchen:bcs acic:atifiques sur la vie 
aquatique; 

l. Que les ~ses ou les oblcrvations soiCot 
réalilës à partir de toute platc-fonne teUc que : 
avions, Wlicoplàsoa. navires de rccbcn:bc du 
aouvemement. navires louâ ou submersibles 
~aires aux fim de proanmmea de recbercbe; 

4. Que le Directeur FnénJ ngiooal, de m&ne que le 
personnel de la Oestioa de. pecbes concerné dam la 
rêaion du MPO où le projet de rccbcrcbc doit etrc 
réal•, IOÎCal avisa deux semaines à l'avance .u 
moyen d'une '"Notification de rccbercbe de la~ 
du Qu&cc .. alllOriKe I*' le Directeur rqioaal des 
ICÎcDcel OU da oc:éam. de l 'hab.itat et des capècca CD 

pml,, rqioD du Qua>cc OU pm IOD '"•'-nt.nt-

S. Qu'une copie de la prâen1e penniuioo 10it 
. disponible à bord de '°'* plaie-Conne iDcl\11111 les 
navires de m:ben:bc, Ica navires loués et Ica aboncfs, 
utiliâ pour eccoqim de la rccbcrdlC scicoc:ifaquc. 
ou 10it en poucsaion du pcnooncl de la Dim:tion 
rqioaale des sciences ou da oc::éam, de l'babàt et 
des espèces Oil pail, rqioD du Qua>cc, Ion 
d'activi1és de recbeacbc rûlil~ sur le tmaùa; 

6. Cc pcrmil ~ est valide du 1 • janvier au 31 
dkamae 2010, mail re:scmnt aux dates et objcctifa 
de la Notificatioa de Rccber'cbc No.IML-2010-.ô.l.~ 

7. Le non rclpCCt de toute Section de ce permis peut 
entrainer IOD annulation. 

Dcpartmeot of Filbcrica IDd Oceam 
QuebecRqiœ 

PERMISSION 

PW'SUUll to Section 4 of the Filberia Act, pea millioo il 
hereby granted to the Director, Rqioaal ScieDce or 
Occam, Habitat IDd Specics at Rü. MOllll·Joli. ..t 
persona workio1 UDdcr tbcir superviaion. to collcct 
fmftsh. shellflah, marine lll8DUlllk. llllrine plaa1I ad 
othcr aquatic oraanisma, for rescarcb pmpoMS, subject ID 
the foUowia& conditiom: 

1. That the ara of opcratima be limited ID daoee areaa oC 
Eutcm Canada IDd . ID lhmc marine areu or 
Nor1bc:rn Qucbcc and 1bc Cauclila An:âc wlmc die 
Quebcc Rcaion bu a rescarch nwndate; . 

2. Tbat aquatic orpnisnw be coDccted or oblCI ved by 
aoy means normaJly uaed iD die coune of 1eientific 
rcscarc:b Oil aquatic: lifc; 

3. Thal wnplin& or obscrVIÔClal be CO"'dtw:ted hm any 
plalfonn. such as airplana, belicopma. prvamnem 
rcscarc:b vessela, cbanered vcacla, or lubmeml>le. 
requircd for lhe purpolC ortbe raearch proaTUlll; 

4. That the RcJional Director General, u weU u the 
Fisberica Mamgemem mff c:oacoraed ia tbe DFO 
Rcaion in which a &ÏVCD reaearch projoet il to cab 
place, be advised two weeb in advaDcc of 1bc 
rescarch activity by meaDI o( • "Quebec: Jlcaioa 
Raearch Notice" autborized by the Rqioml 
Dircctor of Scicncc or Occam. Habitat and Speciea Il 
Rilk. Qucbcc Repon. QI' hia an••-~•brti-

5. Thal a copy ofdüs Pcnnissioa be canied aboard aay 
platform iocludiog rcscan:la YalCll. c:buter watek. 
and aircrafts used tu pcrform scienti6c raearc:ll. or 
by pcnonncl or the Rcp..J Scicacc or Occa-. 
Habitat and Spcciel at Rilk Branch. Qucbcc Rqioa. 
while pcrformiaa racarcb activitia in the field; 

6. That dûs gcoeral permit il va1id fi'om Jamwy 1 ID 
Deceauber 31. 2010, but~ to the data~ 
objectives ofR.esearch Notice No.JMl,2010- llJ;-, 

7. Tbat DOD-Compliaoce widl any Section of thia 
Pcnnit could rcault iD ita cancellatioo. 

ÉMIS A QUÉBEC, CE PREMIER. JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, nns FIRST DA y OF 

NIO. ~i}~-· 
Rictmd Nadeau 

Dim:teur général régiomllllcaional Director Gencral 
Répn du Qu&ec/Quebcc Rcaion 



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010- 014 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aguaculture 
0 Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
1:8] Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centra~e & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs. Sciences. Région du Québec 
1:8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
1:8] Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

C81 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

C8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Ëvaluation environnementale f2l Gestion des espèces en péril 

Directeurs. Gestion des pêches et de l'aguaculture, Région du Québec 
C81 Conservation et protection f2l Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
C81 Commissaire adjoint 
C8J Directeur régional, Direction de la flotte 
C81 Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 

C8J Directeur régional, Services maritimes 
C8J Directeur régional, Services techniques intégrés 
f2l Surintendant de l'exploitation opérationnelle 

D Côte-Nord 
f2l Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
C8] Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
C81 Communications, IML 
C81 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION: IML-2010-014 ~NA VIRE : Calanus II 

DATES: 4-18 septembre 2010 

TITRE DE MISSION : Étude des populations de homard et de crabe commun aux Îles-de-la-Madeleine 

AGENCE OU GROUPE : MPO- Sciences - DSHA - IML 

PROJET: 

PERSONNEL: Louise Gendron, Gilles Savard, Sylvie Brulotte, Michèle Langford (emploi temporaire), Jean­
François Laplante (Merlnov-bénévole) 

LIEUX DE MISSION: Îles de la Madeleine, à l'est de l'archipel, entre 7 et 40 m de profondeur. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

1. Évaluation de l'abondance et de la structure démographique du homard (recrues pour 2011 et prérecroes) 
et du crabe commun dans le secteur situé entre Havre-aux-Maisons et Grande-Entrée et dans la baie de 
Plaisance. 

2. Collecte d'échantillons d'organes, tissus et œufs de homard pour la détermination d'indices de condition, 
du développement embryonnaire, et de l'âge (projet Université du Nouveau-Brunswick, St-John). 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Les homards capturés au chalut ont été mesurés, sexés et l'état de la carapace a été noté dans le but de déterminer le 
stade de mue. La présence de sperme dans le réceptacle des femelles >80 mm (longueur de carapace) était notée. 
Des prélèvements d' œufs de femelles œuvées ont été raits afin d'examiner la progression du développement embryonnaire 
d'œufs de femelles de différentes tailles. Des prélèvements (muscle des pinces, hépatopancréas, ovaires, hémolymphe) ont 
aussi été effectués sur une cinquantaine d'individus afin d'évaluer la condition du homard. Quatre-vingt individus de 5-80 
mm ont été conservés pour une étude sur la détermination de l'âge (UNB) 

Les crabes communs ont été mesurés, sexés et le stade de mue noté à 19 stations et dénombrés à toutes les stations. Les 
autres espèces (poissons, invertébrés et algues) capturées au chalut étaient identifiées et notées à chaque trait 

Un thermographe était installé en permanence sur la corde de dos du chalut de façon à enregistrer elles données de 
température sur les sites de chalutage (enregistrements à toutes les 10 secondes). 

Des traits de chalut ont été réalisés en utilisant les oortes en bois de 82 kg. 

2010-10-20 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

L'échantillonnage a été réalisé du côté est des iles de la Madeleine, dans le secteurs' étendant du Cap Alright à Old 
Hany, ainsi que dans la baie de Plaisance entre 7 et 40 m de profondeur. L'échantillonnage a été fuit à l'aide d'un 
chalut à langouste (Nephrops), à des stations fixes établies en 1995 selon un plan d'échantillonnage systématique, mais 
ajw;té de façon à éviter les récifs non cbalutables. L'emplacement des récifs a été révélé à partir de sondages multifàisceaux 
(EM-1000) réalisés entre 1995 et 2001. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Au total, 58 traits de chalut sur un total de 70 ont pu être réalisés à 41 des 50 stations prévues, ce qui correspond à 
une couverture de 82 o/o, pour l'ensemble du territoire. Tout le secteur de la baie de Plaisance (12 traits) a été 
couvert, mais le secteur situé entre le Cap Alright et la Pointe-de-l'Est n'a été couvert qu'à 80 o/o, soit 35 stations 
sur un total de 44, et 49 traits sur 61 prévus. En général, pour cette mission, nous réussissons à couvrir plus de 95 
% des stations et traits. 

De façon standard, les traits de chalut ont été fàits à une vitesse moyenne de 3 No pendant 10 minutes, permettant de 
couvrir une distance moyenne de 1000 m à chacun des traits. La mesure de l'ouverture horizontale du chalut a été 
obtenue par des sondes Scanmar installées sur les ailes du chalut, ce qui a permis d'évaluer l'aire balayée à chacun 
des traits. En moyenne, l'ouverture était autour de 7 mètres. L'équipement a bien fonctionné et n'est pas en cause 
dans le fait que la couverture n'ait pu être complétée. 

Au total, 8 831 homards ont été capturés, mesurant entre 23 et 171 mm (longueur de la carapace). 

De plus, quelques milliers de crabes communs (non comptabilisés à ce jour) ont été capturés parmi lesquels environ 
1 500 ont été mesurés, sexés et le stade de mue noté. 

Des données de température de fond ont été obtenues pour chaque trait de chalut. 

Nous avons perdu deux jours en raison du mauvais temps et des forts vents soutenus nous ont empêchés de nous 
rendre aux stations situées le plus au large. De plus, le bris d'un régulateur de voltage sur une des deux génératrices 
du bateau nous a forcés à rester au quai pendant 3 jours. Le bris a eu lieu juste avant la fin de semaine et la pièce 
de rechange n'a pu être envoyée que le lundi suivant. Le fait que l'assistance technique spécialisée de la Garde 
côtière (extérieure au bateau) n'était pas disponible durant la fin de semaine a possiblement créé un retard dans 
l'expédition de la pièce. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

Une assistance technique spécialisée devrait être disponible même la fin de semaine afin de réduire les délais 
lorsque survient un bris d'équipement important. 

2010-10-20 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant ta mission. Ils 
powront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne ''CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Louise Gendron- IML, Mont-Joli QC 775-0618 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et tes dériveurs (à 

la swface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur Uil(' base 

régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approIÎIDative T 

(deg. min N/S ou E/W) ype 
Il latitude Longitude 

X dd mm.m N ddd mm.m W 

2010-10-20 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTilLONS : Sauf pour tes données déjà entrées à ta section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout conune les teclmiques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iü) profil CID, 
iv) CID remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret. Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Type 

A B21 
A Hll 
A B90 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X -
X --
X ---
X --
X ---
X ---
X ---
X -
X -
X ---
X ---

u 

No Unités 

58 
58 
58 

Description 

Traits de chalut - mesures de Crustacés 
Température (thermographe installé sur le chalut) 
Description qualitative des espèces associées (mollusques, poissons, algues) 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : 0 

2010-10-20 
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AIRE GÉOGRAPIDQUE : faire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données .. 

100"W 90"W 

226 
1900 
1540 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : / 

225 
1890 
1530 

ftf'W 

224 
1880 
1520 

7f1'W 

223 
1870 
151[8] 

«rW 

222 
1860 
1500 

CHEF DE MISSION : { __ . DATE: 

GESTIONNAIRE du PROJET: <..~ ----·-- DATE: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : · DATE : 

Merci de votre collaboration. 

2010-10-20 
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Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences. "" ~·.-.,....~ 
-i.c:.i Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences. Région du Québec 
1:83 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
1:83 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
1:83 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
1:83 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans. Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets 1:83 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture. Région du Québec 
1:83 Conservation et protection 1:83 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
1:83 Commissaire adjoint 1:83 Directeur régional, Services maritimes 
1:81 Directeur régional, Direction de la flotte 
1:83 Coordonnateur SIAF 

1:83 Directeur régional, Services techniques intégrés 
1:83 Surintendant de l'exploitation opérationnelle 

Directeurs de secteurs 
1:81 Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

Autres destinataires 
1:81 Direction de la flotte, COR - IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T. -N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1. -P.-E.) 

D Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

0 Gestion des données DROHEP/DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

1:83 Communications, IML 
1:83 Gestion des données, DAISS 

1:83 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 

Individus concernés 

Mis à jour : 8 juilet 2010 



(Indiquez si vous prévoyez. faire des captures des espèces en périt sulv.,tes. SI oui, contactez Anne Lagacé, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following species at risk 
is expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tacheté I Spotted wolffish ot.i I yes 0 non / no r8l 
Loup à tête large I Northern wolffish ot.i I yes 0 non I no r8l 
Tortue Il.th / Leatherback turttle ot.i I yes 0 non I no r8l 
Dard de sable I Eastern Sand Darter ot.i I yes 0 non I no r8l 

Directives spécifiques llées aux captures des espèces en périt ldentlftées (• M19 complété p.- le Bureau de 
cootdnatlon ""'les espbs en pédl} I Specific guidelines for ideriified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risi< ProrTttm Coordnation Office) : 



1•1 Canada 

Pêches et Océairis 
Régi.on du Quélbcc 

NOTIFICATION DE R.J'ECHERCHE 

Ne pu dter 1a111 l'alàorisadon préalable 
du Directeur n!lfonal des Sdmces 

Canada 

Numéro d'autorùadon' Autocisatioo number: IML-2010-16 

Ftsherles and Oceans 
Quebec: Rrglon 

RESEARCH NOTICE 

Not to be qwted wtthout prior 
pemùllion of Rrglonal Dlrec:tor of science 

TITREITITLE: Alimentatioo pélagique du béluga du Saint-Laurent : biosœar et proies détectées 

DURÉE/DURATION (Date de débW/Starting date): 
(Date de ftn/Fnding date) 

16 octobre 2010 
17 octobre 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Name ou aéronef) 
1cmEs OF DEPARTIJRE AND REltJRN (Vesse! oc airaaft): 

RimouJld 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calan us li 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Yvan Simard 

ÉQUIPE SCU:NTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: S)'ivain Gautier, Cédric Gervaise, LalU'ent Chauvaud, Naouraz Brahim (1 jour), 
1 perticipat de :Parc Canada (1 jour) 

ENGINS DE FtcHE UTILISÉSIFISHING GEAR USED 
(Dkrlre dimension et malllet/Describe size and mesh): 
l. aucun 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe I attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Estuaire du Sainte-Laurent et fjocd du Saguenay, régioo d'alimentatioo de bélugas. 

Zolws pilotes projets moblllsateun (cochC'Z si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de œs zones): 
0 Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nocd 

OBJECTIFS'OBJECTIVES : Détcrminatioo acoustique des densités et types de proies pélagiques des bélugas à leW"s sites 
d'alimentation et, de chasse avec leur biosœar. 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET //;, 
RESPONSIBLE OFFICER : / j/, P4{ oJ < ,/ 

CHEF DE SECTION J 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

'Of.t-. ri .c..;A~c 
0 Avis, informations et solAien sc1ent1fique'§ (D"RS) 

0 

0 

Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'enviromement (DRS) 
Ocean and Envirorvnenlial Science 

Gestion des Océans (DROH) 
Ocean Management 

0 

0 

DATE '/o /01 ci/1 'f 
DATE 

DATE 2..tt 54° t Z€J \ 0 

Sciences halieJiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquacl.it11e 

SHC (DRS) 
CHS (DRS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROH) 
Fish Habitat Management 



Miniatère del Pecbc:a et des Océans 
Rqïooœ~ 

PERMISSION 

En Yertu de I' Article 4 de la Loi sur les Pkbcs, 
permission est pu- la plftcntE acco~ aux Dim:teurs, 
Di.rcctiom répomla dca ICicaccs ou del océans, de 
l'habitat et des e.pèca en pâil. Mont-Joli., et aux 
per10lmCI travaillant aoul &eur directioa, de récolter • des 
fins de rec:berchea, poiuom, mamnifàes marins, plantes 
marina et IUlra orpnismc:a 1q11atiques. sujet aux 
cooditiom IUÎVanlEI : 

l. Que la zone d'opaation IOÏt ratreime aux secteun 
de l'est du Canada. ainsi qu'IWl secteun maritimes 
du Nonl QuEWcoia et de l'Arctique canadien où la 
Jiaion du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que la orpaismel 9q,UAtiquca IOÎelll rkol~ OU 

oblervés per toua moyens normalement utilisés dans 
le adr'e de recben:bca ICÎadÎfiques IUI' la vie 
aquatique; 

l . Que les ~m11onmaes ou les oblervatiom soient 
rama • partir de touœ plaie-forme telle que : 
aviom, MlicopMra. uvirel de rccbcn:be du 
aouvemerœnt, navires lou& ou submersibles 
œcea1ira m fini de DR>&rmnmea de recherche; 

4. Que le Directeur pn6ral Naiona1. de m&ne que le 
penow1 de 1a Ocatioa c1ca i*hea concaœ c1am 1a 
réaion du MPO w le projet de recbcn:be doit etre 
réalW, IOieal 8visa deux mines à l'avance au 
moyen d'une '"Notification de recbacbc de la iiaion 
du Québec'" aulOri* per le Directeur rqioml des 
ICÎeneel OU des edam, de l 'habilat et des espèces CD 

pâil, rqiOD du Qua.cc OU ps IOll ~ntant-

S. Qu'une copie de la priseme penniuion soit 

dilpoaible ' boni de '°'* pllle-fCJrmc inclUUd les 
111vires de rccbc:rcbe, la navires louS et les aéronefs, 
utilila pour accomplir de la recbcacbe scientifique, 
ou 10it en poacuion du pez900Del de la Direction 
féaioaale da scleaces ou da océam, de 1 'habilat et 
del espkea on pâ'il, .qioD œ Qu&ec, Ion 
d'ICtivita de recbcacbe r&lil6el sur le !main; 

6. Ce pemm ammi eat valide du 1 • janvier au 31 
d6œdiie 2010, amil relCRÏDt 1UX dates et ob~ 
de la Notifk:atioa de Rocben:be No.IML-2010-filfe 

7. Le ooa rapect de IOUie Section de ce permis peut 
entrainer IOll annulation. 

OOS A QWEC. Œ PREMIER. JOUR DE JANVIER 

ucpanmem 01 rlincnes ana ~ 
Quebec Rqion 

PERM~ION 

Punuant CO Section 4 of the F~ Act, permission ia 
hereby granted 10 the Director, RegioD1l Science or 
()çcam, Habitat and Spccics at Rist. Mont-Joli. IDd 
persona worlting under their supervision, co collect 
finftsh, shellfilh. muioe mammals. marine planta IDd 
other aquatic orpnisms, for research pwposes, subject Io 
the roUowing conditions: 

1. Thal the uea of op:ration be limitcd to tbole aras of 
Eastern Canada and to chose marine ueu of 
Nortbem Quebec IDd the Canadian Arctic whcn: the 
Quebec Resion hu a research mandate; 

2. Thal aquatic orpnisrm be coUccted or obier~ by 
any me&DS oormally used in the course of scientific 
rescarcb oa 1q11atic lifi:; 

3. Tbat samplin& OI' obsenatiom be coDdllciecl &om aoy 
platf'onn. lllCb .. aitplanes., bclicopters. ~ 
rescarcb vesse1a, cbu1aed veuels, OI' subamsl"ble, 
required for the purpœe of the raearch prosrams; 

4. Tbat the Reaional Director General, u well u the 
Fisberies Manasemeat mfl' coacerœd in the DFO 
Reaion in wbicb a given reaearcb project is CO lake 
place, be ldvised two wœb in advance or the 
research activity by means or • "Quebec Rcaion 
Rewrch Notice" a'ldhmizecl by the Rqioml 
Director ofScicocc OI' Occam, Habitat IDd Specie1 at 
Riak, Quebec Region, Œ bis repn:aeutative; 

S. Tbat a copy of düa Permission be curied aboerd aay 
platf'onn iocluding rcteaJCh veacla, clwter veaels, 
IDd aircrafts used CO perform scientific raearcla. or 
by,. penooocl of lbe Rqioaal Scieocc or Ocaml. 
Habitat and Speciea at Rilk Branch. Quebec Rqioo. 
wlûlc performina resean:ll activitie1 in the field; 

6. That dùs general permit il valid from Jamwy l CO 
Dccauber 31, 2010. but l'Cl1riclled CO the data IDd 
objectives of Rcaearch Notice No.IML-20 l 0-QJ.b 

7. That non-compliance with any Section of tlûs 
Pennit could result in its cancellation. 

JSSUED IN QUEBEC CITY, nus FIRST DA y OF 
2010. 

aii~-· 
Directeur &énâal r6gionaVRe&ional Director Gcnenl 

~&ion du Qu&ec/Quebec Re&ion 



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 016 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
121 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

--1 
./ v;: ;? 1~-, 

~ "1-t. ' .__. 

_J.r 

Directeurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
121 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
121 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
121 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
121 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson D Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets 121 . Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture. Région du Québec 
121 Conservation et protection 121 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne. Région du Québec 
121 Commissaire adjoint 121 Directeur régional, Services maritimes 
121 Directeur régional, Direction de la flotte 
121 Coordonnateur SIAF 

121 Directeur régional, Services techniques intégrés 
121 Surintendant de l'exploitation opérationnelle 

Directeurs de secteurs 
121 Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
121 Direction de la flotte, COR - IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

D Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

D Gestion des données DROHEP/DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

121 Communications, IML 
121 Gestion des données, DAISS 

121 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 

Individus concernés 

Mis à jour : 8 juilet 2010 
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NO MISSION: IML-2010-16 Il NA VIRE : Calanus II, 
DATES: 2010-10-16 à 2010-10-20 

TITRE DE MISSION : Caractéristiques de l'habitat du béluga à l'entrée du Saguenay par acoustique active et 
passive 

AGENCE OU GROUPE : IMUSCIENCES/DSHA/BCMM/ Acoustique & 

Chaire de Pêches et Océans Canada en acoustique marine appliquée à l'écosystème et aux mammifêres marins à 
l'ISMER-UQAR 

PROJET : Habitat et alimentation pélagique du béluga du Saint-Laurent sur des proies détectées par son biosonar. 

PERSONNEL : Yvan Simard, Sylvain Gautier, ISMER, Cédric Gervaise, ENSIETA (Brest), Naouraz Brahim, 
Univ. Laval (lel8 oct.) 

LIEUX DE MISSION: Estuaire du Saint-Laurent entre St-Siméon et l'Ile aux Basques. Baie Ste-Marguerite dans 
le Saguenay. 

OBJECTIFS DE MISSION : détermination acoustique des densités et types de proies pélagiques des bélugas à leurs 
sites d'alimentation et de chasse avec leur biosonar. Enregistrement des clics ultrasoniques des bélugas par un 
système haute-fréquences. Test d'instruments CPODs comme détecteurs de clics dans diverses conditions de bruit 
interférant. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 
Hydroacoustique 120 et 200 kHz des proies via un petit V-fin remorqué par tribord arrière; plongées d'une caméra 
acoustique /sonar d'imagerie Didson dans les agrégations, profil CID en même temps; enregistrement des 
vocalisations et clics ultrasoniques des bélugas au moyen d'un hydrophone, simultanément à des enregistrements 
effectués au moyen de trois CPODs. 

2010-10-29 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI: Rimouski-Tadoussac-Rimouski. Opérations dans l'habitat du béluga à partir de 

Tadoussac. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

• Le départ a dû être retardé d'un jour en raison du mauvais temps, qui a persisté les l8PM et 19 oct., ce qui a 
rendu les observations difficiles. Une partie seulement des objectifs ont été atteints. 

• Acquisition de données pour tester la performance des CPODs à détecter des clics et en extraire les propriétés 
acoustiques: 6 stations d'enregistrements ultrasoniques très large bande (0-160 kHz) simultanément à des 
enregistrements de 3 instruments CPODs, 3 dans des conditions de bruit sans présence de bélugas et 3 dans des 
conditions avec présence de bélugas. 

• Réalisation de 2 stations acoustiques 120-200 kHz et de plongée de caméra acoustique Didson couplée à un 
CTD dans l'habitat du béluga, simulant le biosonar des bélugas détectant ses proies. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

• Aucun problème à noter. Excellente collaboration de l'équipe du navire. 

2010-10-29 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
powront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Yvan Simard, MPO-IML, 850 route de la Mer, Mont-Joli, QC, G5H-3Z4 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs (à 

la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à conatruirc IUie longue série temporelle. Utiliser le oode pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative T 

(deg, min N/S ou E/W) ype 
latitude Loncitude 

X dd mm.m N ddd mm.m W ---

2010-10-29 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage ( e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait fiùre des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil CTD, 
iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP} ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance parcourue, 
de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de données. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autrœ informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou discret Pour 
les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

CP Tpe 

A B90 

A B28 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ··--
X -
X --
X ---
X ---
X ---
X --
X --
X ---
X --
X ---
X ---

No Unités 

6 Enregis-
trements 

2 Plongées 

Description 

Enregistrements ultrasoniques très large bande (0-160 kHz) simultanément à des 
enregistrements de 3 instruments CPODs 
Plongées de la caméra acoustique / sonar d'imagerie Didson, couplée à des 
mesures de CTD et des enregistrements 120 et 200 kHz par EK60 depuis un V 
fin en surface 

l'CARTE du. trajet de mission : Si possible, vous dewiez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

l!!;1diquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

2010-10-29 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un ~ dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a. eu prise de données. 

100"W 9IJ'W 

226 
1900 
1540 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

225 
1890 
1530 

ttrN 

224 
1880 
1520 

7f1W 

223 
1870 
1511:8] 

ftl'W 

222 
1860 
1500 

111 

fitf'W 

CHEF DE MISSION : /- A <.fbb/ / :::>" c DATE :~r-c:û16r 
GESTIONNAIRE du PROJE/. 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

2010-10-29 

!-:-t-T-Hf-----1------ DATE : 

~- DATE: A .fl/û/tt/tJk_ 

Merci de votre collaboration. 



Liste de distribution pour NonFICA noN DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010- 018 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
!Ml - 'gion-au-elué~ 

Région des Maritimes 
Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 
Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale CMPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiverslté et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs. Sciences. Région du Québec 
1:81 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
1:81 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

181 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

181 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans. Habitat et Espèces en péril. Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Ëvaluation environnementale et grands projets 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs. Gestion des pêches et de l'aquaculture. Région du Québec 
181 Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
181 Commissaire adjoint 
181 Directeur régional, Direction de la flotte 
181 Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 

181 Directeur régional, Services maritimes 
181 Directeur régional, Services techniques intégrés 
0 Surintendant de l'exploitation opérationnelle 

0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
181 Direction de la flotte, COR - IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
181 Communications, IML 
181 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire, harceler. capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you 
expect to conduct activities susceptible to kill. harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, contact 
Nicole Bouchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non I no J:8l 
Loup à tête large I Northem wolffish oui I yes D non I no J:8l 
Tortue luth / Leatherback turttle oui I yes D non I no J:8l 
Dard de sable I Eastern Sand Carter oui I yes D non I no J:8l 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes D non I no J:8l 
Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes D non I no J:8l 
Baleine noire I Rlght whale oui I yes D non I no J:8l 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no J:8l 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non I no J:8l 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en P'rll) I Specific guidelines for identifled species at risk by-catch (to be oompleted by 
the Species at Risk Prog"am Coordination Office) : 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région dlu Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-018 

TITREfrITLE: Capture de tUibots vivants 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 21octobre2010 
(Date de fin/Ending date) 29 octobre 2010 

Vll..LES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesset or aircraft): Rimouski 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Calanus II 

CHEF DE MISSION/OFFICER UC: Yvan Lambert 

ÉQUIPE: SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Mario Péloquin, Hélèna Talbot 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. chalut de fond 

ESPÈCl:S EN PÉRILJSPECIES AT RISK : joindre l'annexe / attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK:estuaire du St-Laurent (Rimouski) 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
0 Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 1) Déterminer la structure de taille de la population de tUibot dans l'estuaire en automne et 2) 
Capturer des spécimens de tUibots vivants et les ramener à l 'IML. 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIREC1EUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiques (O~S) 
Science advisoiry, information and support 

:Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
()cean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 
Ocean Management 

/ 

D 

D 

D 

DATE C:..,-;lc,bo/Q 
DATE 

DATE 7~. /d 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement du Can.da 
Ministère des Pecbca et des Océans 

Rqion du Qœbec 

PERMISSION 

En vertu de I' Article 4 de la Loi sur les Pkbes, 
permission est pu- la pmente accordée aux Directeun, 
Din:ictions rép>nalcs dca acicnca ou des oc:éam, de 
l'habitat et des c:lpècea en paü, Mona-Joli. et aux 
penoane1 lravaillanl IOUI leur direction. de récoher à des 
fins de recherches, poiuom, mammiRrea narins, planaes 
marines et IUb'el orpnismca aquatiques. sujet aux 
coaditiom auivantea : 

l. Que la zone d'opâ'ation 10it ratreinllc aux ICCtCUn 

de l'est du Canada, ainli qu'aux acœun maritirnca 
du Nord Qua>6coia et de l'An:tique canadien où la 
ré&ion du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que la orpnismes aquatiques soient dcoltés ou 
observés pu- tous moyens normùemeot utiliab dam 
le cacR de rcc:ben:bcs ICÎCldÎfiques IUI' la vie 
aquatique; 

l. Que les smntï•Jonnaaea ou les oblervations soient 
r6aliaés à partir de toucie plue-forme telle que : 
aviom, Wlic°'*1ea. uvirea de ~ du 
aouvemement, navires lou& ou submersibles 
nkeaaires aux fini de~ de rechen:be; 

4. Que le Directeur pnéra1 réaïcmal. de m6me que le 
penonœl de la Oeation dca p&:bea c:oocerœ dam la 
r6sion du MPO où le projet de recbcrche doit etre 
râli.R, aoieaa avisa deux semaines l l'avance au 
moyen d'une "Noâfication de m:bercbe de la Jé&ion 
du Qœbec" ntori* pc le Diredeur dpml des 
acienca ou des oc:âm, de l'habitat et des espècca en 
pa-il, ~du QuaJec ou pc IDll ~ 

S. Qu'une c:opie de la praeme penniuioa soit 
disponible i bord de D* plaaie-bme im:IUlld les 
mvires de rechercbe, les mvires loua et les Kn>nefs, 
uâliâ pour accoq>lir de la RCbelœe scieulifique. 
ou 10it en poueuion du penoonel de la Direcâon 
répoaale des sciences ou des ocam, de l'habitat et 
des ~ en pa-il, rqion du Qua>ec, Ion 
d'activùa de Rdltilcbc ~ sur le tanin; 

6. Ce permil ,m&al est valide du 1 • janvier au 31 
d6cemlne 2010, mail rescrànt aux daeea et ob~ 
de la Notificatioa de Recbercbe No.IML-20lol2l.iJ 

7. Le oon rapec:t de toute Section de ce pennil peut 
entrainer 10D aruwlation. 

Govemment of Canada 
Departmcnt offiaberies and Oceana 

Quebec Rqion 

PEP.MISSION 

Punuant to Section 4 of the Fisberies Act, permiuion is 
hereby granted to tbe Director, Regioml Science or 
Oceaas, Habitat and Specics at Rist, Moat-Joli. and 
penons workin& under tbeir supervision, to collect 
finflsb. shellfiab, nmine mammaJs. marine planta and 
other aquatic orpnisms. for researcb putpolCI, subject to 
the rotlowin& conditions: 

l. Thal tbe area of operation be limitai to tbOlc araa of 
Eutem Canada and to thOle marine areu of 
Nortbem Quebec and the Cawiaa An:tic wbeR the 
Quebec Re1ion bu a researcb mandate; 

2. n.t aquatic orpnimn be collec:1ed or obsa ved by 
any meaos normally used in the coune of scientiflc 
raarch OD aquatic life; 

3. That aampliq or observatioas be CODdŒtecl &om any 
platform, aucb as airplanes, belicopœn. a~amueut 
reaearcb veac1a, cbaaaed vesaels. or IUbamu"ble. 
reqwred for the pmpoee of the researth propma; 

4. Tbat the Repml Dinctor Genera1. u well u the 
Fiaberiea Management ltllft" c:oncemed in the DFO 
llqion in wbidt a &iven reaearcb project il to tùe 
place, be adviled two weeb in advance of the 
reaearcb activity by meana of a "Quebec Jtqioa 
Raearc:b Noôce" audaized by the Jtesioaa1 
DiRctor of Science or Oceam. Habitat and Speciea at 
Riak, Quebec Rqion, or bis repraeldali~ 

S. Tbat a c:opy ofdùa Permission be carried aboud my 
platform im:luding ~ 'lalCll, chiner' wm.. 
and airaafts used to pcrform acienâfic raearch, or 
by penonncl or tbe RqioaaJ Science or Occam, 
Habitat and Speciea at R.iak Branch, Quebec Re&ioa, 
while performina raearcb activitiet in the field; 

6. Tbat t1ùa pneral permit ia valid from Jumary 1 to 
Occ:emba 31, 2010, but rcabicll:d to lbc cla1IDI and 
objectives of Retcarcb Notice No.~2010-D/ B 

7. Tbat noo-compliaace with any Section or dùa 
Permit coukl rcsuh in ill cancellaâoa. 

oos A QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIEJl ISSUED IN QUEBEC CITY, nus FIRST DA y Of 

mo. ?4:ii~- . 
R.iclard Nadeau 

Directeur &énéral régional/Regional Director Gencral 
~&ion du Qu&eclQuebec Region 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 018 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8] Région du Québec 

0 
0 
0 
0 

Région des Maritimes 
Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 
Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8] Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[8] Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
[8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets r8J. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8] Conservation et protection r8J. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8] Commissaire adjoint [8] Directeur régional , Services maritimes 
[8] Directeur régional, Direction de la flotte 
[8] Coordonnateur SIAF 

[8] Directeur régional, Services techniques intégrés 
r8J. Surintendant de l'exploitation opérationnelle 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
[8] Direction de la flotte, COR - IML 

D Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P .-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

0 Gestion des données DROHEP/DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

[8] Communications, IML 
[8] Gestion des données, DAISS 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 

Individus concernés 

Mis à jour : 8 juilet 2010 
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NO MISSION: IML-2010-018 Il NA VIRE : Calanus II 

DATES: 21au29 octobre 2010 

TITRE DE MISSION : Capture de turbots vivants 

AGENCE OU GROUPE: MPO et ISMER (CRSNG stratégique) 

PROJETS : 1-Consé quences de faibles teneurs en oxygène sur différentes espèces d'importance pour les 
pêches commerciales dans l'estuaire et le golfe du St-Laurent 
2-Dé termination de l'abondance des classes d'âge du flétan du Groenland dans le golfe du St-Laurent à partir de 
mesures de la croissance en conditions contrôlé es 

PERSONNEL : Yvan Lambert (MPO), Hé lè na Talbot et Mario Pé loquin 

LIEUX DE MISSION : Estuaire du St-Laurent (régions de Rimouski) 

OBJECTIFS DE MISSION : 
- Déterminer la structure de taille de la population de turbot dans l'estuaire à l'automne 
- Capturer des spécimens de turbots vivants et les ramener à l' IML 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : Biologie et Pêches - B 19 (Pêche de poissons dé mersaux) 

2011-03-03 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Toutes les activités de pêche se sont dé roulé es au large de Rimouski à des profondeurs variant entre 2 50 et 311 m. 

OBJECTIFS ATTEINTS : Seulement 3 joumé es de pêche ont été effectué es pendant la durée pré vue de la 
mission. Les dates pré vues pour la mission ont été modifié es ce quis' est traduit par un plus faible nombre de jours 
pour la mission (8 jours) et un changement d' équipage pendant celle-ci (27 octobre). Le temps nécessaire à 
l' installation et la dé sinstallation du chalut (- 2 jours) ainsi que les mauvaises conditions mé té o ont fait que des 
activités de pêche n' ont pu être réalisé es que pour les joumé es du 22, 24 et 25 octobre. Les objectifs de la mission 
ont donc été modifié s et seul la capture de spé cimens de turbots vivants a été effectué s pendant les activité s de 
pêche. Un total de 17 traits de chalut a été effectué pendant ces 3 jours. Les traits de chalut d' une durée de 15 à 25 
minutes chacun ont été réalisé s à des profondeurs variant entre 250 et 311 m. Au total, environ 200 spécimens 
vivants de turbots ont été gardés et transporté s à la salle des bassins de l' IML pour ré aliser des expériences en 
laboratoire. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D' AMÉLIORA TI ONS, ETC. : 

2011-03-03 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans. la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Yvan Lambert, MPO, Institut Maurice-Lamontagne, Mont-Joli, Qué. 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. :aom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS: Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU l (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E!W) 

latitude Longitude 
dd rnm.m N ddd rnm.m W 

2011-03-03 

Type Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison poi:r 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

A 819 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

No Unités 

17 Trait de 
chalut 

Description 

17 traits de chalut de fond d'une duré e de 15 à 25 minutes ont été ré alisé s à d·es 
profondeurs variant de 250 m à 311 m. 

~et de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des station>. 

il y a un carte de trajet de mission jointe : [8] 

2011-03-03 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un ISl dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

7D"N, ,_c:::: .,. ..... , ~c:e;:p:;P_._ildï' Pt;Oï11"::::S: 1 ~ ~h!"I 

6Q0M 1226 

50"N 1190 l 189 1"< 188l187 ,- ;;::: =Vl't 186 I 

40°N 1154 1153 11s2 ~~151 1150 
100'W 90'W BrtW 7Cf'W 60"W flfw 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151[8J 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : DATE: .3Jo3/11 
GESTIONNAIRE du PROJET: DATE: 

I 

GESTIONNAIRE de DIVISION : \'UV\Jl/VV\ J DATE: WI \ 10) (oy 

Merci de votre collaboration. 

2011-03-03 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010-019 

Directeurs rég ionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Marit imes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs rég ionaux des Scie!1ces 
[8J Région du Québec 
D Région des Marit imes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs rég ionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des avis, .informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson I l Gestion des océans 
D Évaluation environnementale ~ Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection ~ Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur rég ional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1. -P.-E .) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications , Région du 

Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2010-019 

TITRE/TITLE: Optique 2010 

DURÉE/DURA TION (Date de début/Starting date): 13 mai 201 O 
(Date de fin/Ending date) 19 mai 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesset or aircraft) : Rimouski 

NOM DU NAVIRENESSEL NAME: F.G. Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Pierre Larouche 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Roger Pigeon, Mehmet Yayla, Servet Cizmeli, Simon Bélanger, étudiant UQAR 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
1. 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe I attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK:Estuaire du Saint-Laurent 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

• OBJECTIFS/OBJECTIVES: 
• Mesurer une série de propriétés bio-optiques des eaux de l'estuaire du Saint-Laurent afin d'étalonner les images satellitaires. 
• Effectuer des test d'instruments optiques 

APPROBATION/APPROVAL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD ; 

... ···-~--------::~ 

----~ cf;:--r<~ \ ~- DATE Îè /oy)Zoi u 
' 

DATE 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: ~~~DATE (3(04 (2.0 {G 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiques (ORS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de 1' Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat e:t des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travailiant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
Je cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que Je 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Q·Jébec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce pemùs général est valide du 1°' janvier au 31 
décembre 40 l 0, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-019; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraïner son annulation. 

Government of Canada 
Department of Fisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk, Mont-Joli, and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mammals, marine plants and 
other aquatic organisrns, for research purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limited to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisrns be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platform, such as airplanes, helicopters, government 
research vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purpose of the research programs; 

4. That the Regional Director General, as· well as the 
Fisheries Management staff concemed in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk, Quebec Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard any 
platform including research vessels, charter vessels, 
and aircrafts used to perform scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010- _; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED fN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA y OF 
2010. JANUARY 2010. 

Directeur général régional!Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



.. 
Annexe - ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les eispèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril/ lndicate if you 
expect to conduct activities susceptible to kill, harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, contact 
Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/yes D non I no ~ 
Loup à tête large I Northern wolffish oui/yes D non I no ~ 
Tortue luth I Leatherback turttle oui/yes D non I no ~ 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui/yes D non I no ~ 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes non I no ~ 
Chevalier cuivré I Copper redhorse oui/yes [J non/ no ~ 
Baleine noire J Right whale oui/yes D non I no ~ 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui/yes 

,--. 
LJ non I no ~ 

Rorqual bleu J Blue whale oui/yes non I no ~ 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Program Coordination Office) : 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 019 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 

D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Rég ion du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson D Gestion des océans 
D Évaluation environnementale [8J Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection [8J Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 
D Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

D Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION: IML2010-19 lf NA VIRE : NGCC Martha L. Black 

DATES: 18au24mai2010 

TITRE DE MISSION: Bio-optique 2010 

AGENCE OU GROUPE: MPO 

PROJET: Etude des propriétés bio-optiques de l'estuaire et du golfe du Saint-Laurent 

PERSONNEL: Pierre Larouche 
Servet Cizmeli 
Mehmet Yahla 

IML 
IML 
IML 

OBJECTIFS DE MISSION : Les objectifs de cette mission de recherche étaient de procéder à une série de tests 
d'instruments optiques et de mesurer une série de propriétés optique et biologiques de l'estuaire du Saint-Laurent afin 
d'étalonner les images satellitaires en provenance du satellite SeaWiFS. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

A chaque station, nous avons récoltés des échantillons pour les analyses de chlorophylle, de sédiments (totaux et 
organiques) et de d'absorption de la lumière par le phytoplancton. Nous avons aussi acquis des mesures de profils de 
lumière hyperspectraux. Des photos de l'état de la mer et de l'état du ciel ont été prises. Les mesures de température 
de l'air, de pression atmosphériques, de vitesse et direction du vent étaient prises par le personnel de la timonerie. 
Des mesures de CTD ont aussi été prises à chaque station. 

612110 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI: Voir liste annexée des positions de stations. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

De façon générale, cette mission en optique marine s'est très bien déroulée. Le Martha L. Black est une plate-forme 
qui permet de réaliser tous les travaux nécessaires à notre programme de recherche. L'équipage est très compétent et 
motivé à donner un excellent service. Le climat de travail à bord est très agréable grâce aux excellentes facilités 
nouvellement mises à la disposition du personnel scientifique. Nous avons bénéficié de la plus entière collaboration 
de tout l'équipage. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

612110 
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CHARGÉS de PROJET: entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée 
d.ms la colonne «CP» des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Pierre Larouche 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

Type 
Description 

(deg, min N/S ou E/W) Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
latitude Longitude profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, 1 'identification du site. 

X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---
X dd mm.m N ddd mm.m W ---

6/2/I 0 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE« C », p.4 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g ., profil de température . salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e .g .. profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
l' exactitude ou la résolution spatiale/temporelle . Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin . iii) profil 
CTD. iv) CTD remorqué , v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lenre pour le Chargé de Projet (CP) : Type : Type de données. voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Uni tés Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue. de journées d ' enregistrements. de carottes prises, de traits de chaluts faits , ou quelle que soit l' unité la plus appropriée pour le type de 
données . Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l' unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d ' échantillonnage. Enumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e .g., profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est plan ifié, i.e .. la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 
A HIO 25 stations Profils CTD effectués avec la rosette de 1' 1 ML. S eab ird 91 1 +. 
A Hl7 25 stations Profils verticaux de Lu prises avec un radiomètre 
A H09 25 stations Prise d'échantillons à 4 profondeurs déterminées par le profil de fluo rescence. 

A 802 25 stations Echantillons pris pour des mesures de chlorophylle par fluo rimétrie à 4 
profondeurs. 

A 802 25 stations Profils verticaux de fluorescence avec fluorimètre Wetlab couplé au CTD. 
A H21 25 Stations Profils verticaux d'oxygène dissous avec sonde couplée au CTD. 

A POi 25 stations Filtrations pour sédiments totaux et portion organique faites à 4 profondeurs à 
chaque station . 

A M06 25 stations Mesures de vitesse et direction du vent, température de l'air, pression 
atmosphérique effectuées en station par les officiers de quart. 

A Hl7 25 stations Profils verticaux des propriétés optiques inhérentes avec AC-9 et AC-S . 

612110 
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rc.ARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

ll!;1diquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

A IRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE « C »annexe, p.7 

TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; «autres types de 
mesures ... ». Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl 3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 I, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 Ptotal G08 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaine thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) H17 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
BOR Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
BOJ Seston D71 Pro fileur de courant ( e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
BI! Necton D04 GEK HJI Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
BI6 Bactéries pélagiques I micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
Bl8 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Metaux trace supérieur 
B37 Marquage POJ Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins f'04 Hydrocarbures chlorés · MG5 Mesure standard occasionnelle 
B65 Pèche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches PIJ Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures a1mosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

612110 



ANNEXE 1. Positions des stations (selon les données du CTD): 

Station Position prévue Position effective 

IML4 48° 39.65 68° 34.88 

11 48° 03.50 69° 28.00 48° 03.56 69° 27.70 
12 47° 54.00 69° 48.00 47° 53.88 69° 48.15 
13 47° 43.00 69° 56.00 47° 43.10 69° 55.85 
14 47° 31.40 70° 11.00 47° 31.30 70° 11.19 

21 48° 14.0 69° 27.0 48° 13.99 69° 26.99 
22 48° 08.0 69° 33.5 48° 07.48 69° 33.94 
23 48° 00.7 69° 40.0 48° 00.83 69° 40.23 
24 48° 10.0 69° 23.0 48° 10.25 69° 22.56 
25 48° 17.0 69° 10.0 48° 17.07 69° 10.14 

32 48° 38.3 68° 20.0 48° 38.38 68° 19.85 
33 48° 48.0 68° 00.0 48° 44.80 67° 00.26 
34 48° 53.0 67° 40.0 48° 51.55 67° 40.06 
35 48° 58.0 67° 20.0 48° 57.88 67° 20.38 

42 48° 48.4 68° 34.0 48° 48.03 68° 34.12 
43 48° 57.0 68° 12.6 48° 57.17 68° 12.42 
44 49° 05.2 67° 52.0 49° 05.18 67° 52.08 
45 49° 14.0 67° 30.0 49° 14.00 67°30.10 

SI 48° 08.62 69° 46.61 
S2 48° 14.07 69° 56.96 
S3 48° 15.00 70° 02.32 

23a 48° 00.7 69° 40.0 48° 01.02 69° 39.96 
14a 47° 31.4 70° 11.0 47° 31.14 70° 11.21 
13a 47° 43.0 69° 56.0 47° 43.10 69° 55.88 
12a 47° 54.0 69° 48.0 47° 53.98 69° 47.85 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010 - 020 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8] Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8] Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8] Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson D Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets [8] Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8] Conservation et protection [8] Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8] Commissaire adjoint 
[8] Directeur régional, Direction de la flotte 
[8] Coordonnateur SIAF 

[8] Directeur régional, Services maritimes 
[8] Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8] Division des navires, IML 
D Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8] Communications, IML 
[8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DRO HEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

[8] Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-020 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Connectivité entre !'Estuaire maritime et le Saguenay : Source du recrutement des ressources halieutiques du fjord 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date - Date de fin/Ending date): du 3 mai au 12 mai; 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEP ARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: F G Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Patrick Ouellet 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Jean-Pierre Allard 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
1. Filet Bongo 61 cm 
2. Filet Conique 1 m avec stroboscope (Jack.Net) 
3. Sonde CTD SeaBird 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe I attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Estuaire maritime du Saint-Laurent et fjord du Saguenay (voir carte des stations en 
annexe) 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 
Échantillonnage de l'ichtyoplancton (œufs et larves de poissons) afin de décrire l'abondance et la distribution des espèces de larves de 
poissons dans l'estuaire maritime du Saint-Laurent. 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : Patrick Ouel!ot ;cf L DATE 14 avril 2010 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiques (ORS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE ~i.01.t. LO 

DATE cl(. /P 'flic ., a 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHl::P) 
Fish Habitat Management 



.. 
Gouvernement du Canada 

Ministère des Pêches et des Océans 
Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l' Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
pennission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travailiant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marines et autres organism~ aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de ! 'habitat et des espèces en 
péril, région clu Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente pennission soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des e:spèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce pennis général est valide du 1 cr janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010- Zo; 

7. Le non respect de toute Section de ce pennis peut 
entraîner son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER 
2010. 

Government of Canada 
Department ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, pennission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk, Mont-Joli, and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mammals, marine plants and 
other aquatic organisrns, for research purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limited to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisrns be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platform, such as airplanes, helicopters, govemment 
research vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purpose of the research programs; 

4. That the Regional Director General, as 'well as the 
Fisheries Management staff concemed in the DFO 
Region in which a given research ·project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk., Quebec Region, or bis representative; 

5. That a copy of this Pennission be carried aboard any 
platform including research vessels, charter vessels, 
and aircrafts used to perfonn scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while performing research activities in the field; 

6. That this general pennit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2010- _; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
JANUARY 2010. 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



.. 
Annexe - ESPECES EN PERILJSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril/ lndicate if by-catch for the following species at risk is 
expected. If yes, contact Nicole Bouchard, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no D 
Loup à tête large / Northern wolffish oui/ yes D non/ no D 
Tortue luth / Leatherback turttle oui/ yes D non/ no D 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/ yes D non/ no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril)/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 

Annexe 1 

50+-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~-'-:,-~~~~·~~-+ 

• JackNet-krill 

49.5 

~··.30 
• 

49 • • 
• • 

• • • • • • • 
• /_ 48.5 

48 

47.5 

47·-1-~~L--,--~~~~~~~~~~~~~~L-~-,-~~~~~~~~.,--~~~-1-

-70 -69.5 -69 -68.5 -68 -67.5 -67 -66.5 -66 



Côté, Régine 

De: 
Envoyé: 
À: 

Ouellet, Patrick 
28 février 2011 08:41 
Côté, Régine 

Objet: RE: IML-2010-01, 04, 05, 07, 18,20, 30, 31, 32, 34, 38,40,41,42,43,45,47,48,49 

Régine, 

La mission #20 n'a pas eu lieu. 

Patrick 

De: Côté, Régine 
Envoyé: 25 février 2011 09:31 
À: Hammill, Mike; Rondeau, Jean-Guy; Lambert, Yvan; Ouellet, Patrick; Gagne, Alain (IML); Létourneau, Marc; Legare, Benoit; Gregoire, 

Francois; Roy, Robert-IML; Nellis, Pierre; Mckindsey, Chris; Lauzon-Guay, Jean-Sébastien 
Cc: Bélanger, Diane; Turcotte, Julie; Soucy, Marie-Hélène; Castonguay, Guy Anne; Sirois, Sylvie 
Objet: IML-2010-01, 04, 05, 07, 18, 20, 30, 31, 32, 34, 38, 40, 41, 42, 43, 45, 47, 48, 49 

Bonjour, 

Je n'ai toujours pas reçu les rapports de mission pour les notifications citées en objet. 

SVP m'aviser si la mission n'a pas eu lieu ou autre et au besoin faire suivre le rapport dans vos meilleurs délais. 

N'oubliez pas de le rendre disponible sur le G:\Sc\DRS - Notifications de recherche ... 

Une prévision de date serait très appréciée. 

MERCI 

Régine CôtÉ: 
Commis-Secrétaire 1 Clerk 
Direction régionale des sciences 1 Regional Science Branch 
Pêches et Océans Canada 1 Fisheries and Oceans Canada 
Institut Maurice-Lamontagne 1 Maurice Lamontagne Institute 
850 route de la Mer C.P. 1000 1 PO BOX 1000 
Mont-Joli QC Canada G5H 3Z4 1 Mont-Joli QC Canada G5H 3Z4 
Regine. Cote:@dfo-mpo. gc. ca 
Téléphone 1 Telephone : 418-775-0733 
Télécopieur 1 Facsimile : 418-775-0730 
Gouverneme:nt du Canada 1 Government of Canada 

1 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML2010-21 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8] Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de !'Habitat 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, sl-ic 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8] Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[8] Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8] Direction des avis, informations et soutien [8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans et Habitat, Région du Québec 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands 
projets 

0 Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[8] Conservation et protection 
[8] Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8] Directeur régional [8] Directeur, Programmes maritimes 
[8] Directeur, Services opérationnels [8] Directeur, Services techniques 
[8] Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
[8] Gaspésie 

Autres destinataires 
[8] Division des navijres, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook {T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

[8] Directeur régional des communications, Région du Québec 
[8] Communications, IML 
[8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
[8] Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, DRPE 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches e1t Océans 
Région du.Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation I Autorisation number: IML2010-21 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/ TITLE: Levés !hydrographiques utilisant le système multifaisceaux Kongsberg EM-1002 et un sondeur 
Knudsen 320B à basse fréquence (3.5khz). 

DURÉE I DURA TION (Date de début/Starting date): 2010-05-24 
(Date de fin/Ending date): 2010-06-08 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/ CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : Rimouski I Matane ou Rimouski 

NOM DU NAVIRE I VESSEL NAME: Frederic G. Creed 

CHEF DE MISSION / OFFICER l/C: Roger Côté 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/ SCIENTIFIC STAFF: Roger Côté, Stéphane Paquet, Bernard Labrecque, Caroline Chartier. 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS ou INSTRUMENTS I FISHING GEAR USED or INSTRUMENTS 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. MVP (Mobile sound velocity profiler) 

RÉGION DE TRAVAIL/ AREA OF WORK: Havre St-Pierre et autres secteurs Basse Côte-Nord (à déterminer) 

OBJECTIFS / OBJECTIVES: Relever l'habitat d'invertébrés benthiques à Havre St Pierre et 
relevés pour des fins cartographiques entre Havre St-Pierre et La Tabatière. 

APPROBATION/ APPROVAL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

K~~& 
,-:- /. :\. -""' 

.· . // ?" /:-: \-f-,..c::~ i .·, 5 "~ c. L. > • -·- I Î 
i • 
\, 

>:''~" ........ , 

[8J 
\\ 

SHC D Poissons et mami'njfères marins 

D 

D 

CHS Fish and Marine Mammals 

Geistion de l'habitat du poisson (DROE) 
Fish Habitat Management 

Gestion des Océans (DROE) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE 2v1o·os--21 

DATE 25;{;;/2..:,;.;i 
f 

DATE 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 

Sciences de !'Environnement (ORS) 
Environmental Science 



Annexe - ESPÈCES EN PÉRIUSPECIES AT RISK 

(~ndiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Anne Lagacé, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following species at risk is 
expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui/ yes D non I no [8J 

Loup à tête large I Northern wolffish oui/ yes D non/ no [8J 

Tortue luth / Leatherback turttle oui/ yes D non/ no [8J 

Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/ yes D non/ no [8J 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril)/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 

J. 
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Liste de distribution pour NOT/FICA T/ON DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010- 021 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 

D Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 

[8J Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs r égionaux des Océans et de l'Habitat 

[8J Région du Québec 

Admin istration centrale (MPO) 

D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

[8J Région des Maritimes 

D DG, Sciences hal ieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 

[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 
(DSHA) 

[8J Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans et Habitat, Région du Québec 

D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands projets 
D Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 

[8J Conservation et protection 

Garde côtière canadienne; Région du Québec 

[8J Directeur régional 
[8J Directeur, Services opérationnels 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 

D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 

[8J Division des navires, IML 
[8J Dir. régional des communications, Région du Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 
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[8J Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[8J . Service Hydrographique du Canada (SHC) 

[8J Gestion de la ressource 

[8J Directeur, Programmes maritimes 
[8J Directeur, Services techniques 

D Antigon ish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N .-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
[8J Bureau de coord. sur les espèces en péril, DRPE 
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NO MISSION: NAVIRE: 
IML-2010-021 Frederick G. Creed 

DATES: 
2010-05-24 au 2010-06-08 

TITRE DE MISSION : 

Levé bathymétrique pour cartographier l'habitat des invertébrés benthiques et levés de 
révision de cartes marines - Basse Côte-Nord 

--
AGENCE OU GROUPE : 

Service hydrographique du Canada, région du Québec 

PROJET: 
Acquérir des données bathymétriques denses dans le secteur de Havre St-Pierre pour 
cartographier l'habitat des invertébrés benthiques. 

Effectuer des relevés de quais (Baie Johan-Beetz, Natashquan et Kégashka) et régler 
des cas d'investigations afin de mettre à jour les produits nautiques du SHC. 

---·-
PERSONNEL: 

Roger Côté (Chef de mission), Stéphane Paquet, Bernard Labrecque, Caroline 
Chartier 

--
LIEUX DE MISSION : 

Ouest des Îles aux Perroquets (Îles Mingan), Sud des Îles Mingan entre l'île du Havre 
et La Grande Île, Sud de l'île St-Charles, Baie Johan-Beetz, Natashquan, Kégashka. 

OBJECTIFS DE MISSION : 
Effectuer des levés bathymétriques multifaisceaux (FG Creed) ou multitransducteurs 
(zodiac) des secteurs ci-dessus afin de mettre à jour les cartes marines et 
cartographier l'habitat des invertébrés benthiques. 

·-

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 
Données bathymétriques en couverture totale - échosondeur m ultifaisceaux 
Kongsberg EM-1002 (95 kHz) - respectant les normes d'acquisition de données 
hydrographiques en vigueur au Canada. 

Données brutes de réflectivité acoustique (acoustic backscatter) - Kongsberg EM-
1002. 

Profils de sous-surface (subbottom profiler), Knudsen 320B, 3.5 khz. 
·-

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

-24 et 25 mai Installation et étalonnage des équipements de sondage à Rimouski et les 
environs. 

-26 mai Journée de changement d'équipage. 

-27 mai Transit du navire en direction de Havre St-Pierre. Installation du marémètre. 

-28 mai Finaliser l'installation et l'étalonnage du marémètre. Installation de la station GPS 
de base à Havre St-Pierre. Début des relevés bathymétriques en après-midi. 

--

7/9/2010 
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- 29 mai au 1 juin Poursuivre l'acquisition de données bathymétriques au sud des Îles Mingan pour 
cartographier l'habitat des invertébrés benthiques. 

- 2 juin Sonder un secteur à l'ouest des Îles aux perroquets. Retour au quai de Havre St­
Pierre à 16h30. Démantèlement du marémètre et de la station de base GPS. 
Transit vers Baie Johan-Beetz. 

- 3 juin Nivellement et installation du marémètre et de la station de base GPS. 
Mobilisation du zodiac, tests et mise à l'eau. Effectuer des relevés aux alentours 
du quai. Démobilisation de tous les équipements et chargement du Zodiac. Transit 
vers Natashquan. 

- 4 juin Nivellement et installation du marémètre et de la station de base GPS. Mise à 
l'eau du zodiac et effectuer des relevés aux alentours du quai. Démobilisation de 
tous les équipements et chargement du Zodiac. Transit vers Kégashka. 

- 5 juin Nivellement et installation du marémètre et de la station de base GPS. Mise à 
l'eau du zodiac et effectuer des relevés aux alentours du quai. Le FG Creed 
effectue des sondages à l'est du quai pour régler un cas d'investigation. 
Démobilisation de tous les équipements et chargement du Zodiac. Le navire 
passe la nuit à Kégashka. 

- 6 juin Départ de Kégashka très tôt le matin en raison de l'arrivée imminente du Nordik 
Express. Transit vers l'île St-Charles. Sonder un secteur au sud de l'île St-Charles 
où des hauts-fonds ont été rapportés. Transit vers Havre St-Pierre. Mobilisation du 
marémètre et de la station GPS de base. Poursuivre les relevés de l'habitat des 
invertébrés benthiques au sud des Îles Mingan. 

- 7 juin Poursuivre les relevés de l'habitat des invertébrés benthiques au sud des Îles 
Mingan. Retgour au quai de Havre St-Pierre pour démobiliser tout l'équipement. 
Transit en direction de Sept-Îles. 

- 8 juin Transit en direction de Rimouski. Démantèlement des équipements de sondage. 
Fin de la mission. 

f-----~~~~~-~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~---1 

OBJECTIFS ATTEINTS : 
Quelques jours ont été perdus en raison des conditions météorologiques défavorables. 
N'eut été de ce fait, nous aurions pu effectuer des relevés sur au moins 2 autres sites. 

PROBLÈMES -SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

7/9/2010 

Les communications sont très difficiles dans le secteur de la Basse Côte-Nord. 
L'installation d'une antenne satellite serait appréciée. 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Roger Côté; MPO; Institut Maurice-Lamontagne; C.P. 1000; Mont-Joli; Que.; G5H 3Z4: tél. 418-775-0662 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitée:; sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code poJr le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
( deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.ru N ddd mm.ru W 

7/9/2010 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d' échantillonnage (e.g. , profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d 'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e. , la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

A G73 0.05 Km2 Sondage simple faisceau (zodiac) - Baie Johan-Beetz 

A G73 0.08 Km2 Sondage simple faisceau (zodiac) - Natashquan 

A G73 0.04 Km2 Sondage simple faisceau (zodiac) - Kégashka 

A G74 230 Km2 Sondage multifaisceaux EM-1002 - Sud des Îles Mingan 

A G74 2.2 Km2 Sondage multifaisceaux EM-1002 - Sud de l'Île St-Charles 

A G74 11.7 Km2 Sondage multifaisceaux EM-1002 - Ouest des Îles aux Perroquets 

A G74 1.6 Km2 Sondage multifaisceaux EM-1002 - Kégashka 

A G75 1.6 Km Profils de sous-surface (Knudsen 320B, 3.5 khz) - Sud des Îles Mingan 

A G75 1.6 Km Profils de sous-surface (Knudsen 320B, 3.5 khz) - Sud de l'Île St-Charles 

A G75 1.6 Km Profils de sous-surface (Knudsen 320B, 3.5 khz) - Ouest des Îles aux 
Perroquets 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: D 

7/9/201 0 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70"N 1 <C%0~ <2iîJ ~ -% ·- ·~ 1 "' __ ..,. ,..., 

60'N 1
226 

50°N 1
190 189 186 

40"N 1154 1153 1152 ~1151 1150 
100°W 90"W 80"W 70"W 60"W f/J"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 187~ 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : " , ""'"' " 1 ,, ' -'Al Y'4 \,'21' ,Ji~ DATE ' (f1 /rFf {ZYI 0 

GESTIONNAIRE du PROJET : ~G ~ DATE: .YA;;/z4/,) 
7 

GESTIONNAIRE de DIVISION : ~x.e --- DATE: 3-P-J rd-2~)1 o 

Merci de votre collaboration. 

7/9/2010 
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Secteur de Kégashka 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... " . Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CH™IQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primairn H71 Mesure de smface en route (T,S) H21 Oxygène GO! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique ( e.g. ChJ, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la smface en route (T,S) H23 Ptotal GOS Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la smface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique ( e.g., fréon) H76 Ammoniaque 073 Échosondage à faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate 074 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et comte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant ( e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
BI! Necton D04 GEK H31 Radioactivité 076 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves DOS Dé1iveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques I micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravi.métrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
BIS Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés MOS Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 
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Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010 - 022 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[gl Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale &. Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[gl Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[gl Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[gl Direction des avis, informations et soutien 0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

s:ientifiques (DAISS) ' 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 É:valuation environnementale et grands projets 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Commissaire adjoint 
0 Directeur régional, Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres dE~stinataires 
0 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Ouébec 
0 Communications, IML 
0 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-:,.Laurent 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En .vertu de l 'Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
pennission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, m.amnùferes marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

l. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
·disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1°' janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-ZZ.. · _, 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

Govemment of Canada 
Department ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, pennission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk, Mont-Joli, and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mammals, marine plants and 
other aquatic organisrns, for research purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be lirrùted to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2. That aquatic organisrns be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platforrn, such as airplanes, helicopters, govemment 
research vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purpose of the research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk, Quebec Region, or bis representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard any 
platform including research vessels, charter vessels, 
and aircrafts used to perform scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010- _ ; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
2010. JANUARY 2010. 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



èches et Océans 
Région du Qu(:bec 

OTJl.FICA TION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
a Directeur régiona.l des Sciences 

Numéro d'autorisation/ Autorisation' number: IML-20 l 0-022 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

ITRE/TITLE: Connectivité entre !',Estuaire maritime et le Saguenay: Source du recrutement des ressources halieutiques du fjord 

1'URÉE/DURATION (Date die début/Starting date - Date de fin/Ending date): du 10 au 18 juin; 

vlLLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF,DEPARTUR.E AND R.ETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

lOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: F G Creed 

"':HEF DE MJSSION/OFFICER I/C: Patrick Ouellet 

EQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Jean-Pierre Allard 

•:NGINS DE !PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
,Décrire dimension d mailles/Describe size and mesh): 
1. Filet Bongo 61 cm 
~- Filet Conique 1 m avec stroboscope (JackNet) 
1. Sonde CTD SeaBird 

12SPÈCES EN PÉRIJL/SPECIES AT R.ISK : joindre l'annexe / attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WOR.K: Estuaire maritime du Saint-Laurent et fjord du Saguenay (voir carte des stations en 
annexe) 

lones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 

/' 

Échantillonnage de l'ichtyoplancton (œufs et larves de poissons) afin de décrire l'abondance et la distribution des espèces de larves de 
poissons dans l'estuaire maritime du Saint-Laurent. 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
R.ESPONSIBLE OFFICER : 

CHJEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIR.ECTOR 

Patrick Ouellet 

D Avis, informations et soutien scîèlitifiquê 
Sciemce advisory, information and support 

,, 
/./ 

/-·; /.' 
;1 ' i .'1.. / / 

,.·1·1'1 ! fi.~/ 
: / I •i; 

.// · • ; t, ô V f \. (j(. \J-'"'\·' DATE 26 mai 2010 

D 

DATE 'J,"9. ILlw,' 1o 

(~ 

DATE 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

D Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

D SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

D Gestion des océans (OROHEP) 
Oce~an Management 

D Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 

' 
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Annexe - ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Elouchard, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril I lndicate if by-catch for the following species at risk is 
expected. If yes, contact Nicole Bouchard, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui I yes D non I no D 
Loup à tête large / Northern wolffish oui/yes D non I no D 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui/ yes D non I no D 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/yes D non I no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 

_____ _J 
Annexe 1 

50 --+ 

• JackNet-krill 

49.5 

~· • • • 33 
• • 49 • 

• • 
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Mission en mer no : IML-2010 - 022 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directe~urs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets [8J Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection [8J Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde c::ôtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

[8J Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION : IML-2010-022 RE : F. G. CREED 

DATES: 10aul8juin2010 

TITRE DE MISSION : Connectivité entre !'Estuaire maritime et le Saguenay: Source du recrutement des ressources 
halieutiques du fjord. 

AGENCE OU GROUPE : MPO - IML 

PROJET: Connectivité entre )'Estuaire maritime et le Saguenay: Source du recrutement des ressources halieutiques 
du fjord. 

PERSONNEL : Patrick Ouellet 

Jean-Pierre Allard 

LIEUX DE MISSION: Estuaire maritime du Saint-Laurent et fjord du Saguenay (voir carte des stations en annexe) 

OBJECTIFS DE MISSION: Échantillonnage de l'ichtyoplancton (œufs et larves de poissons) afin de décrire 
l'abondance et la distribution des espèces de larves de poissons dans l'estuaire maritime du Saint-Laurent. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

B09(zooplancton),B11 (necton), B 13 (œufs/larves), B28 (acoustique) 

HIO (CTD) 

2010-07-09 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Station Latitude Longitude 
1 47.9483 -69.5586 
2 47.9692 -69.6583 
3 47.9883 -69.7383 
4 48.1506 -69.7858 
5 48.1394 -69.7750 
6 48.0644 -69.4303 
7 48.0978 -69.4945 
8 48.1294 -69.5828 

SB 48.1453 -69.5556 
9 48.2031 -69.1981 
10 48.2495 -69.2725 
11 48.3042 -69.3517 
12 48.4033 -68.9567 
13 48.4578 -69.0300 
14 48.5064 -69. l 069 
15 48.5167 -69.1778 
16 48.5178 -68.5811 
17J 48.6342 -68.6897 
18J 48.7147 -68.7908 
19J 48.7756 -68.8664 
20 48.6583 -68.3750 
21J 48.7667 -68.5000 
22J 48.8667 -68.6083 
23 48.6983 -68.0583 
24 48.7833 -68. 1417 

25J 48.8833 -68.2267 
26J 48.9800 -68.2831 
27 48.8000 -67.7778 

28 49.0422 -67.9122 
29 49.1292 -67.9653 

30 49.2158 -68.0161 
31 49.1875 -67.1920 
32 49.2706 -67.2570 
33 49.3217 -67.3028 

CTD 48.1273 -69.7067 

2010-07-09 
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OBJECTIFS ATTEINTS : Oui, en totalité 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : Aucun 

2010-07-09 
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CHARGÉS de PROJET: entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. lis 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Patrick Ouellet, MPO-IML (Région du Québec) 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixe5 visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative Description 

(deg, min N/S ou E/W) Type Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
Il latitude Longitude profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

X dd mm.m N ddd mm.m W ---

2010-07-09 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD. iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Ch.1que nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilis.ez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) : Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

D(~Scription : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
dis;;ret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laqueUe ils ont été pris. 

PO 

PO 
PO 
PO 
PO 

Tyee No 

B09 47 

BI 1 39 
Bl3 47 
B28 
HlO 51 

Unités 

93 

39 
47 

51 

Descriotion 

Soit: 47 traits avec filets bongo de 60cm (maille 0.333 mm), 39 traits avec bongo 
de 60 cm (maille 1.0 mm) et 7 trait avec Jack-Net 1 m (maille 0.333) 
Bongo 60 cm (maille 1.0 mm) 
Bongo 60 cm (maille 0.333 mm) 
Système acoustique en fonction sur tout le trajet 

trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

r s'il y a un carte de trajet de mission jointe:~ 

2010-07-09 
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50-t--~~~-'--~~~-"--~~~-'---~~~-'-~~~-'--~~~-'--?""~~~-'-~~--+ 

• JackNet-krill 

49.5 

49 

48.5 

48 

47.5 

• • • 
• / 

• 

~· • • e33 
• • 

• • 
• 

47:r;-~---L-=er.s~~--.:59~~-::;;~~~~~_:J~-:2'""':::~~~,.--~~~-,-~~~1 qo -69.5 -69 -68.5 -68 -67.5 -67 -66.5 -6E 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un t8J dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

50"N ,190 189 186 

40•N 1154 1153 1152 e:i1s1 1150 
100-W 'itJ'W 80"W 1rrw 80"W sri'w 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 187[8] 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET: 

GESTIONNAIRE de DIVISION: 
'~· ::~:: 

... / .· · DATE: 10 

Merci de votre collaboration. 

2010-07-09 
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TABLEAU l. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total G08 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 Ntotal (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
BI! Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
816 Bactéries pélagiques / micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
818 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
825 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
826 Mammifères et reptiles géophysiques 
814 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
820 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
821 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans latmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
837 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés MOS Mesure standard occasionnelle 
865 Pêche exploratoire POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

P12 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches P13 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

2010-07-09 
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Mission en mer no : IML-2010 - 023 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 

0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sci1ences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets .r8J. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection .r8J. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8J Division des navires, IML 

0 Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0. Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2010-023 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Connectivité entre !'Estuaire maritime et le Saguenay: Source du recrutement des ressources halieutiques du fjord 

DURÉE/DURA TION (Date de débuUStarting date- Date de fin/Ending date): du 10 au 19 juillet; 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: F G Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Patrick Ouellet 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Jean-Pierre Allard 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Filet Bongo 61 cm 
2. Filet Conique 1 m avec stroboscope (JackNet) 
3. Sonde CTD SeaB ird 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRAVAIL/AREA OF WORK: Estuaire maritime du Saint-Laurent et fjord du Saguenay (voir carte des stations en 
annexe) 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs 0 Baie de Plaisance 0 Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Échantillonnage de l'ichtyoplancton (œufs et larves de poissons) afin de décrire l'abondance et la 
distribution des espèces de larves de poissons dans l'estuaire maritime du Saint-Laurent. 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : Patrick Ouellet ~~E 5 juillet 201 o_ 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiql!les (ORS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE 

DATE ~ 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 
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Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de 1' Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
pemùssion est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de J' Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement uti lisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de progranunes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d 'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sc iences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente pemuss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1., janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-0; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulation. 

.LJ'Ç}J'dl UllCU\ VI r l:>iUCl n::; éUlU v.,;ca.n:i 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk, Mont-Joli, and 
persans working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine rnamrnals, marine plants and 
other aquatic organisms, for research purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limited to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisrns be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platfonn, such as airplanes, helicopters, government 
research vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purpose of the rcsearch prograrns; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concemed in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk, Quebec Region, or his representative; 

5. Thal a copy of this Permission be carried aboard any 
platfonn including rcsearch vessels, charter vcssels, 
and aircrafts used to perform scientific rcsearch, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010- _; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED rN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
2010. JANUARY 2010. 

Directeur général régionaVRegional Director Genera l 
Région du Québec/Quebec Region 
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Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim I lndicate if you 
expect to conduct activities susceptible to kill, harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact 
Nicole Bouchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tacl1eté I Spotted wolffish oui I yes D non I no D 
Loup à tête large I Northern wolffish oui I yes D non/ no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui! yes D non/ no D 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no D 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes D non/ no D 
Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes D non I no D 
Baleine noire / Right whale oui I yes D non I no D 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no D 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non/ no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (ta be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



Annex 1 

Station Lat. Long. 

s1 48 12.47 69 53 .. 10 
1 47 56.90 69 33.52 
2 47 58.15 69 39.50 
3 47 59.30 69 44.30 
4 48 08.88 69 49.45 
5 48 08.37 69 46.50 
6 48 03.86 69 25.82 
7 48 05.87 69 29.67 

CTD 48 07.64 69 42.40 
8 48 07.77 69 34.97 

088 48 08.71 69 33.33 
9 48 12.18 69 11.88 
10 48 14.97 69 16.35 
11 48 18.25 69 21.10 
12 48 24.20 68 57.40 
13 48 27.46 69 01.80 
14 48 30.38 69 06.42 
15 48 32.42 69 09.00 
16 48 31.07 68 34.86 

17 Jnet 48 38.05 68 41.38 
18 Jnet 48 42.88 68 47.45 
19 Jnet 48 46.53 68 51.98 

20 48 39.50 68 22.50 
21 Jnet 48 46.00 68 30.00 
22 Jnet 48 52.00 68 36.50 

23 48 41.90 68 03.50 
24 48 47.00 68 08.50 

25 Jnet 48 53.00 68 13.60 
26 Jnet 48 58.80 6816.98 

27 48 48.00 67 46.67 
28 49 02.53 67 54.73 

28.5 48 54.08 67 50.00 
29 49 07.75 67 57.91 
30 49 12.95 68 01.00 
31 49 11.25 67 11.52 
32 49 16.23 67 15.41 
33 49 19.30 6718.17 



· DirectE!urs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
0 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
0 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Commissaire adjoint 0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

Autres destinataires 
0 Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Communications, IML 
0 Gestion des données, DAISS 

individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C" p. I 

NO MISSION: IML-2010-023 Il NA VIRE : F. G. CREED 

DATES: 10au19juillet2010 

TITRE DE MISSION : Connectivité entre !'Estuaire maritime et le Saguenay: Source du recrutement des ressources 
halieutiques du fjord. 

AGENCE OU GROUPE : MPO - IML 

PROJET: Connectivité entre !'Estuaire maritime et le Saguenay: Source du recrutement des ressources halieutiques 
du fjord. 

PERSONNEL : Patrick Ouellet 

Jean··Pierre Allard 

LIEUX DE MISSION : Estuaire maritime du Saint-Laurent et fjord du Saguenay (voir carte des stations en annexe) 

OBJECTIFS DE MISSION: Échantillonnage de l'ichtyoplancton (œufs et larves de poissons) afin de décrire 
l'abondance et la distribution des espèces de larves de poissons dans l'estuaire maritime du Saint-Laurent. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

B09 (zooplancton), B 11 (necton), B 13 ( œufs/larves), B28 (acoustique) 

HlO (CTD) 

2010-07-19 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Station Latitude Longitude 
si 48 12.47 6953.10 
1 47 56.90 69 33.52 
2 47 58.15 69 39.50 
3 47 59.30 69 44.30 
4 48 08.88 69 49.45 
5 48 08.37 69 46.50 
6 48 03.86 69 25.82 
7 48 05.87 69 29.67 
CTD 48 07.64 69 42.40 
8 48 07.77 69 34.97 
9 48 12.18 69 11.88 
10 48 14.97 69 16.35 
11 48 18.25 69 21.10 
12 48 24.20 68 57.40 
13 48 27.46 69 01.80 
14 48 30.38 69 06.42 
15 48 32.42 69 09.00 
16 48 31.07 68 34.86 
17 Jnet 48 38.05 68 41.38 
18 Jnet 48 42.88 68 47.45 
19 Jnet 48 46.53 68 51.98 
20 48 39.50 68 22.50 
21 Jnet 48 46.00 68 30.00 
22 Jnet 48 52.00 68 36.50 
23 48 41.90 68 03.50 
24 48 47.00 68 08.50 
25 Jnet 48 53.00 68 13.60 
26 Jnet 48 58.80 68 16.98 
27 48 48.00 67 46.67 
28 49 02.53 67 54.73 
28.5 48 54.08 67 50.00 
29 49 07.75 67 57.91 
30 49 12.95 6801.00 
31 49 11.25 67 11.52 
32 49 16.23 67 15.41 
33 49 19.30 67 18.17 

2010-07-19 
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OBJECTIFS ATTEINTS: Un bris du système hydraulique au début de la mission a amené à l'abandon de quelques 
stations en amont. Malgré tout, la zone a pu être échantillonnée à -90% et je considère la mission comme un succès. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: Rien à suggérer. 

2010-07-19 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.4 

CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront ètre contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afi n d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Patrick Ouellet, MPO-IML (Région du Québec) 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs) . On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg. min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2010-07-19 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés. le nombre d'appareils et leur 
profondeur. si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.5 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

De:; entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
daris l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD. iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Ch.1que nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) : Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Df:scription : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
dis:ret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type 

PO B09 

PO Bl 1 
PO B13 
PO B28 
PO HlO 

2010-07-19 

No Unités 

35 68 

26 26 
35 35 

41 41 

Description 

Soit: 35 traits avec filets bongo de 60cm (maille 0.333 mm), 26 traits avec bongo 
de 60 cm (maille 1.0 mm) et 7 trait avec Jack-Net 1 m (maille 0.333) 
Bongo 60 cm (maille 1.0 mm) 
Bongo 60 cm (maille 0.333 mm) 
Système acoustique en fonction sur tout le trajet 
Profils : température, salinité, densité 

rajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

y a un carte de trajet de mission jointe : rgj 
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2J 
• 

21J • 
20 • 

16 
• 
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Rimouski 

-68.5 

25J 
• 

24 • 
23 • 

-68 

28 • 

Pointe des mont 

~332 
• 

28.5 • 
27 • 
Matane 
St Ulric 

-67.5 
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31 
• 

-67 
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AIRE GÉ.OGRAPHIQUE: faire un C8J dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70"N 1 :rc::_...,,_ '<3iîîô::I 1"""4'3i< . .,...,.._"""' ~ e:;;a:s 1 C:: 5 ŒI 

60"N 1226 

50"N 1190 189 186 

40•N 1154 1153 1152 p""4151 1150 
100'W 90"W 80'W 70'W 60"W 50'w 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 187[3J 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

DA TE : 2e Io j- / 1-a lb 
1 1 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET: 

GESTIONNAIRE de DIVISION : 

··.(_ c DATE: 2~ / o""): (Le f o r , 
•-<'M....1':'.:""XY...., DATÉ : '>.f> [0~ l 'l) 1 D 

Merci de votre collaboration. 

2010-07-19 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est sutlisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GO! Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total GOS Photographie du fond 
806 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
872 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 Ntotal (sous la surface et au dessus du fond) 
873 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H2S pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
BI! Necton D04 GEK HJI Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
813 Oeufs/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques /micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
817 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G2S Mesure magnétique 
BIS Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B2S Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 
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Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML2010-24 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
IZl Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de !'Habitat 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
IZl Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
IZl Direction des sciences océaniques et de 

l'environnement (DSOE) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
IZl Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans et Habitat, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 
0 Évaluation environnementale et grands 

projets 
0 Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
IZl Conservation et protection 
IZl Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
IZl Directeur régional IZl Directeur, Programmes maritimes 
IZl Directeur, Services opérationnels IZl Directeur, Services techniques 
IZl Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
IZl Gaspésie 

Autres destinataires 
IZl Division des navires, IML 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N .-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

IZl Directeur régional des communications, Région du Québec 
IZl Communications, IML 
IZl Gestion des données, DAISS 

0 Gestion des données SIC, DRO 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 
0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
IZl Bureau de coordination sur les espèces 

en péril, DRPE 



individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML2010-24 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/ TITLE: Levés hydrographiques utilisant le système multifaisceaux Kongsberg EM-1002 et un sondeur 
Knudlsen 320B à basse fréquence (3.5khz). 

DURÉE I DURATION (Date de début/Starting date) : 2010-09-10 
(Date de fin/Ending date) : 2010-09-19 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/ CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : Natashquan/Natashquan 

NOM DIJ NAVIRE/ VESSEL NAME: Frederic G. Creed 

CHEF DE MISSION / OFFICER 1/C: Roger Côté 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE I SCIENTIFIC STAFF: Roger Côté, Estelle Poirier, Jonathan Morin 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS ou INSTRUMENTS/ FISHING GEAR USED or INSTRUMENTS 
(Décrirn dlimension et mailles/Describe size and mesh): 

1 . MVP-1 OO (Mobile sound velocity profiler) 

RÉGION DE TRAVAIL/ AREA OF WORK: Basse Côte-Nord, entre Natashquan et La Tabatière 

OBJECTIFS/ OBJECTIVES: Relevés pour des fins cartographiques entre Natashquan et La Tabatière. 

APPROBATION/ APPROVAL: 

CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OF FIC ER : ~ '- 6-c 
CHEF DE SECTION 
SECTION HE.AD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

[gJ SHC 0 
CHS 

.-~#/;( r~c 
~~A:; /Tk,.<{_,-

--··__,....- l.-· 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

D Gestion de l'habitat du poisson (DROE) 
Fish Habitat Management 

D Gestion des Océans (DROE) 
Ocean Management 

DATE 2cJlO-lf-O/ 

rts• DATE doJo -- 11 - L; 

D 

D 

D 

DATE .?feu.f)O/Ù 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Science 

Sciences de !'Environnement (ORS) 
Environmental Science 



Annexe· ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Anne Lagacé, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following species at risk is 
expected. If yes, contact Anne Lagacé, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no [S] 

Loup à tête large / Northern wolffish oui/ yes D non/ no [S] 

Tortue luth / Leatherback turttle oui/ yes D non/ no [S] 

Dard de sable / Eastern Sand Darter oui J yes D non/ no [S] 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par Je Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) / Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to bi3 completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 
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Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010- 024-2 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 

D Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 

12] Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Océans et de l'Habitat 

12] Région du Québec 

Administration centrale CMPO) 

D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 

[8l Région des Maritimes 

D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 

12] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 
(DSHA) 

12] Direction des avis, informations et soutien 
scientifiques (DAISS) 

Directeurs. Océans et Habitat. Région du Québec 

D Gestion de l'habitat du poisson 
D Évaluation environnementale et grands projets 
D Gestion des Océans 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 

12] Conservation et protection 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 

12] Directeur régional 
12] Directeur, Services opérationnels 
12] Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 

D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 

12] Division des navires, IML 
12] Dir. régional des communications, Région du Québec 
[8l Communications, IML 
[8l Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

10/20/2010 

[8l Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[8l Service Hydrographique du Canada (SHC) 

[8l Gestion de la ressource 

[8l Directeur, Programmes maritimes 
[8l Directeur, Services techniques 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
[8l Bureau de coord. sur les espèces en péril, DRPE 
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NO MISSION: NAVIRE: 
IML-2010-24 Frederick G. Creed 

DATES: 
2010-09-10 au 2010-09-20 

TITRE DE MISSION : 
Levés hydrographiques multidisciplinaire - Basse Côte-Nord 

AGENCE OU GROUPE : 
Service hydrographique du Canada, région du Québec 

PROJET: 
Levé hydrographique multidisciplinaire - Havres de la Basse Côte-Nord 
Acquisition de données multifaisceaux et multi transducteurs (kit portatif - zodiac 
Creed) et de rétrodiffusion, profils de sous-surface 

PERSONNEL: 
Roger Côté (Chef de mission SHC), 
Jonathan Morin, Guillaume Martel 

LIEUX DE MISSION : 
La Romaine, Harrington Harbour, Tête-à-la-Baleine, Baie des Moutons, La Tabatière 

OBJECTIFS DE MISSION : 
Effectuer des levés bathymétriques multifaisceaux et/ ou multi transducteurs des 
havres ci-dessus afin de cartographier le fond marin. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 
Données bathymétriques en couverture totale - échosondeur m ultifaisceaux 
Kongsberg EM-1002 (95 kHz) - respectant les normes d'acquisition de données 
hydrographiques en vigueur au Canada. 

Données brutes de réflectivité acoustique (acoustic backscatter) - Kongsberg EM-
1002. 

Données bathymétriques multi transducteurs (2) - échosondeur Navitronic MCS2000 
(200 khz) - respectant les normes d'acquisition de données hydrographiques en 
vigueur au Canada. 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

-8 sept. Le navire Frederick G. Creed transite de Rimouski à Baie-Corneau. 

-9 sept. Le Frederick G. Creed doit demeurer à quai en raison des conditions météo. 

-10 sept. Transit du Frederick G. Creed en direction de Sept-Îles. 

-11 sept. Transit du Frederick G. Creed en direction de Natashquan. Transit des 
hydrographes de Mont-Joli à Natashquan (en véhicule). Embarquement des 
hydrographes et des équipements de sondage. 

-12 SeQt. Transit vers La Romaine. Préoaration et mobilisation du marémètre et de la 

10/20/2010 
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-13 sept. 

-14 sept. 

-15 sept. 

-16 sept. 

-17 sept. 

-18 sept. 

-19 sept. 

-20 sept. 

station GPS à La Romaine. 

Sondage du quai de La Romaine avec le système multi transducteurs. Transit en 
direction de Harrington Harbour. 

Transit en direction de Tête-à-la-Baleine. Préparation et mobilisation du 
marémètre et de la station GPS. Sondage avec le système multifaisceaux dans le 
secteur de Tête-à-la-Baleine. Retour à Harrington Harbour en fin de journée. 

Journée de changement d'équipage. Nivellement et préparation pour un sondage 
qui sera effectué le 18 sept. Transit en direction de Tête-à-la-Baleine où on passe 
la nuit. Récupération du marémètre et de la station GPS. 

Transit en direction de La Tabatière. Préparation et mobilisation du marémètrn et 
de fa station GPS. Sondage avec le système multifaisceaux dans le secteur de 
Baie des Moutons. Retour à La Tabatière où on passe la nuit. 

Sondage du quai de La Tabatière avec les systèmes multi transducteurs et 
multifaisceaux en avant-midi. Récupération du marémètre et de la station GPS. 
Transit en direction de Harrington Harbour. Installation du marémètre et de la 
station GPS en soirée. 

Sondage avec le système multifaisceaux au large de Harrington Harbour (secteur 
du rocher noir). Retour à Harrington Harbour en fin d'après-midi. Récupération du 
marémètre et de la station GPS en soirée. 

Transit en direction de Natashquan. Démobilisation des équipements de sondage 
pendant le transit. Chargement des équipements à bord du véhicule en fin de 
journée. 

Transit du Frederick G. Creed vers Gaspé {lieu de sa prochaine mission). Transit 
des hydrographes en direction de Mont-Joli (en véhicule). Fin de mission 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

Les objectifs ont tous été atteints. Les conditions météorologiques ont été favorables, 
puisqu'une seule journée de travail a été perdue au début de la mission, mais cela n'a 
pas empêché d'atteindre les objectifs de la mission. 

PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

10/20/2010 

Suggère de réaménager le poste de travail de la timonerie (enlever la petite tablette et 
réorganiser l'espace de travail (GPS, écrans etc.)) pour rendre l'espace ergonomique. 

Le treuil MVP servant à effectuer des mesures de vitesse du son dans la colonne 
d'eau n'a pas fonctionné pendant le levé, malgré la réparation effectuée pendant les 
jours précédents. La chaine d'entrainement du bras de ce treuil s'est cassée et la 
sonde SVP ne fonctionnait pas. Le tout devra être réparé pendant la saison hivernale. 

La sonde de mesure du son en temps réel (SV&T) a fonctionné de façon sporadique! 
pendant toute la mission et a cessé de fonctionner en toute fin de mission. Les 
connecteurs et le câble devront être vérifiés pendant l'hiver. 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. lis 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. la lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
uti lisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Roger Côté; MPO; Institut Maurice-Lamontagne; C.P. 1000; Mont-Joli; Que.; G5H 3Z4: tél. 418-775-0541 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU l (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou FJW) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

10/20/201 0 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l' identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être fa ites pour chaque jeil de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) ; Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d' enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l' unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités 

A G73 -80 000 m2 

A G73 -60 000 m2 

A G74 -93 Km2 

A G72 170 Km 

A G74 -2.9 Km2 

A G74 -4.0 Km2 

Description 

Sondage multi-transducteurs Zodiac - La Romaine 

Sondage multi-transducteurs Zodiac - La Tabatière 

Sondage Multifaisceaux FG Creed - Harrington Harbour 

Sondage Profileur de sous-surface FG Creed - Harrington Harbour 

Sondage Multifaisceaux FG Creed - Tête-à-la-Baleine 

Sondage Multifaisceaux FG Creed - Baie des Moutons 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s' il y a un carte de trajet de mission jointe : 0 

10/20/2010 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 181 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

50~ 189 181 

40
,, j1M 1153 11u ~~151 11• 
100"W 'iKfW 8ffW 7'1'W flJfW 50"W 

2260 2250 2240 2230 -2220 
1900 1890 1880 187[8] 186[8] 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

/? 
DATE: Lôi0-/0-Zô CHEF DE MISSION: 

Roger Côté 

GESTIONNAIRE du PROJET : DATE , - / //C - ;:; Q ~. • _..;> -:· - ,,.,_<à"'- - .') . 7 -- . .:;;;'. u (; ·- \.,./ L-

~f;.IJ.,(_ 
GESTIONNAIRE de DIVISION : / "f?--f<:~/c)zgs;;/~ ,(1? u· DATE : 2 o 10 - li..: - 2 / 

/ 

Merci de votre collaboration. 

10/20/2010 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures . .. ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi , Hl3 Bathythennographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire ( e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total G08 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thennistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique ( e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l' eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique ( e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant ( e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
Bll Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/ larves DOS Dériveur de surface,' bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques / micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
BI7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
Bl8 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
Bl4 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crnstacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

mannes P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés MOS Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire POS Autres snbstances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

10/20/2010 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010 - 026 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[81 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[81 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[81 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[81 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[81 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets 0. Gestion des espéces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[81 Conservation et protection 0. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[81 Commissaire adjoint 
[81 Directeur régional, Direction de la flotte 
[81 Coordonnateur SIAF 

[81 Directeur régional, Services maritimes 
[81 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 

0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[81 Division des navires, IML 

0 Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

[81 Communications, IML 
[81 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

.[81 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2010-026 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Connectivité entre !'Estuaire maritime et le Saguenay: Source du recrutement des ressources halieutiques du fjord 

DURÉE/DURA TION (Date de début/Starting date- Date de fin/Ending date): du 3 I août au 9 septembre; 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Rimouski 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: F G Creed 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Patrick Ouellet 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Jean-Pierre Allard 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Filet Bongo 61 cm 
2. Filet Conique 1 m avec stroboscope (JackNet) 
3. Sonde CTD SeaBird 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe I attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Estuaire maritime du Saint-Laurent et fjord du Saguenay (voir carte des stations en 
annexe) 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Échantillonnage de l'ichtyoplancton (œufs et larves de poissons) afin de décrire l'abondance et la 
distribution des espèces de larves de poissons dans l'estuaire maritime du Saint-Laurent. 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : PatrickOu<llet P ~E 24août2010_ 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiq~es (ORS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

D 

DATE \.\ 

DATE df/Q7'/l0 
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you 
expect to conduct activities susceptible to kill , harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, contact 
Nicole Bouchard, Acting/ Regional manager SARA): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non I no D 
Loup à tête large I Northern wolffish oui I yes D non I no D 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no D 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no D 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/yes D non I no D 
Chevalier cuivré I Copper redhorse oui /yes · 0 non I no D 
Baleine noire I Right whale oui/yes D non I no D 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no D 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes D non I no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office): 



Annex 1 

Station 
s1 
1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
CTD 
8 
9 
10 
11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 Jnet 
18 Jnet 
19 Jnet 
20 
21 Jnet 
22 Jnet 
23 
24 
25 Jnet 
26 Jnet 
27 
28 
28.5 
29 
Ex1 
Ex2 
30 
31 
32 
33 

Latitude 
48 12.47 
47 56.90 
47 58.15 
47 59.30 
48 08.88 
48 08.37 
48 03.86 
48 05.87 
48 07.64 
48 07.77 
48 12.18 
48 14.97 
48 18.25 
48 24.20 
48 27.46 
48 30.38 
48 32.42 
48 31.07 
48 38.05 
48 42.88 
48 46.53 
48 39.50 
48 46.00 
48 52.00 
48 41.90 
48 47.00 
48 53.00 
48 58.80 
48 48.00 
49 02.53 
48 54.08 
49 07.75 
49 17.09 
49 09.90 
49 12.95 
49 11.25 
49 16.23 
49 19.30 

Longitude 
69 53.10 
69 33.52 
69 39.50 
69 44.30 
69 49.45 
69 46.50 
69 25.82 
69 29.67 
69 42.40 
69 34.97 
69 11.88 
69 16.35 
69 21.10 
68 57.40 
69 01.80 
69 06.42 
69 09.00 
68 34.86 
68 41.38 
68 47.45 
68 51.98 
68 22.50 
68 30.00 
68 36.50 
68 03.50 
68 08.50 
68 13.60 
68 16.98 
67 46.67 
67 54.73 
67 50.00 
67 57.91 
67 41.69 
67 40.00 
68 01.00 
67 11.52 
67 15.41 
67 18.17 



49.5 
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48.5 

48 

47.5 
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Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l' Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
pennission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mamnùferes marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

l. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de J 'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
Je cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que Je Directeur général régional, de même que Je 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente pemuss1on soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 20 J 0, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-~; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulation. 

Government of Canada 
Department of Fisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, pennission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk. Mont-Joli, and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine manunals, marine plants and 
other aquatic organisms, for rc:search purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be lirrùted to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means norrnally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platforrn, such as airplanes, helicopters, government 
research vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purpose of the research prograrns; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk. Quebec Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard any 
platform including research vessels, charter vessels, 
and aircrafts used to perform scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2010- _; 

7. That non-compliance with any Section of this 
Pennit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED rN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
2010. ' JANUARY 2010. 

Directeur général régionaVRegional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 

D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
D Région des Maritimes 

D 
D 
D 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 
Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D 
D 
D 
D 

DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
DG, Sciences océaniques et aquaculture 
Directeur, Planification et Coordination des programmes 
Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
0 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
0 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands projets 

D Gestion des océans 
0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 
0 
0 

Commissaire adjoint 
Directeur régional, Direction de la flotte 
Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E .) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
0 Division des navires, IML 

D Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

0 Communications, IML 
0 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans · 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C" p.1 

NO MISSION: IML-2010-026 lf NAVIRE: F. G. CREED 

DA TES : 3 1 aoùt au 7 septembre 20 l 0 

TITRE DE MISSION : Connectivité entre !'Estuaire maritime et le Saguenay: Source du recrutement des ressources 
halieutiques du fjord. 

AGENCE OU GROUPE : MPO - IML 

PROJET: Connectivité entre !'Estuaire maritime et le Saguenay: Source du recrutement des ressources halieutiques 
du fjord. 

PERSONNEL : Patrick Ouellet 

Jean-Pierre Allard 

LIEUX DE MISSION : Estuaire maritime du Saint-Laurent et fjord du Saguenay (voir carte des stations en annexe) 

OBJECTIFS DE MISSION : Échantillonnage de l'ichtyoplancton (œufs et larves de poissons) afin de décrire 
l'abondance et la distribution des espèces de larves de poissons dans l'estuaire maritime du Saint-Laurent. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

B09 (zooplancton), B 11 (necton), B 13 ( œufs/larves), 828 (acoustique) 

HIO (CTD) 

2010-09-13 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Station Latitude Longitude 
si 48 12.47 6953.10 
1 47 56.90 69 33.52 
2 4758.15 69 39.50 
3 47 59.30 69 44.30 
4 48 08.88 69 49.45 (non échantillonnée) 
5 48 08.37 69 46.50 
6 48 03.86 69 25.82 
7 48 05.87 69 29.67 
CTD 48 07.64 69 42.40 
8 48 07.77 69 34.97 
9 48 12.18 69 11.88 
IO 48 14.97 69 16.35 
l l 48 18.25 69 21.10 
12 48 24.20 68 57.40 
13 48 27.46 69 01.80 
14 48 30.38 69 06.42 
15 48 32.42 69 09.00 
16 48 31.07 68 34.86 
17 48 38.05 68 41.38 
18 48 42.88 68 47.45 
19 48 46.53 68 51.98 
20 48 39.50 68 22.50 
21 48 46.00 68 30.00 
22 48 52.00 68 36.50 
23 48 41.90 68 03.50 
24 48 47.00 68 08.50 
25 48 53.00 68 13.60 
26 48 58.80 68 16.98 
27 48 48.00 67 46.67 
28 49 02.53 67 54.73 
28.5 48 54.08 67 50.00 
29 49 07.75 6757.91 
30 49 12.95 6801.00 
31 49 11.25 67 11.52 
32 49 16.23 67 15.41 (non échantillonnée) 
33 49 19.30 67 18.17 
G 49 14.50 67 41.00 

2010-09-13 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C" p.3 

OBJECTIFS ATTEINTS : De mauvaises conditions météorologiques ont interrompu la mission pour une journée, le 
5 septembre 201 O. Malgré tout, la zone a pu être échantillonnée à 100%. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : Rien à suggérer. 

2010-09-13 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.4 

CHARGÉS de PROJET: entrez les noms et adresses des chargés de projet resp11nsablcs de la cueillette des données pendant la mission. lis 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires l.a lettre assignée à gauche de d1aquc nom sera ensuit<! 
utilisée dans la colonne .. CP .. des diverses sections afin d'identilier les jeux de données dont il.clic est responsable. 

A. Patrick Ouellet, MPO-IML (Région du Québec) 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages. les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour k 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg. min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
dd mm.m N ddd mm.m W 

2010-09-13 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les parami:trcs mesurés, le nombre d"apparcils et leur 
profondeur. si déployés ou récupérés et les dates. l'identification du site. 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQU E DE MISSION FORMULAIRE" C ", p.5 

SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Saufpour les dnnnécs déjà entrées ù la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (c.g., prises de chaluts. carottes) . 

Des entrées distinctes devraient ~tre faites pour cha4ue jeu de mesures ou échantillnns . Les méthlllks d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mcsurc/édiantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou b résolution spatiale/temporelle . Par exemple. on devrait Jàire des entrées sérarécs pour i) XBT. ii) boutei lles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué. ,.) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de lhinnées doit commencer sur une nouvelle ligne et sa dcsc rirt inn reut rrendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Uti lisez la lettre pnur le Chargé de Projet (CPJ: Type : î\re de données. vn1r T.·\BLL\l l 1 rnur les codes. 

No, Un ités Pour diaque jeu de d,111nées . entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue, de journées d ·enregistrements. de carottes prises. de traits de chaluts J;tits. ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour Je type de 
données. Cette quantité devrait être ent rée dans la colnnnc <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des aprarcils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées. e.g .. prolils verticaux ou horizontaux . profondeur ma.\imum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fin s d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer qud tyre d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No 

PO 809 34 

PO BI! 27 
PO 813 34 
PO 828 
PO HIO 36 

Unités 

61 

27 
34 

36 

Description 

Soit : 34 traits avec filets bongo de 60cm (maille 0.333 mm), 27 traits avec bongo 
de 60 cm (maille 1.0 mm). 
Bongo 60 cm (maille 1.0 mm) 
Bongo 60 cm (maille 0.333 mm) 
Système acoustique en fonction sur tout le trajet 
Profils : température, salinité, densité 

CARTE du trajet de mission : Si possible. vous devriez attacher une cane qui montre la route prise et les positions des stations. 
Indiquer s'i l y a un carte de trajet de mission jointe:~ 

2010-09-13 
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Pointe des mont~ 
Manicouagan . 133 Ba1e-Comea~:lo~~ ---./ • 32 

IML-10-23 Uuillet) 

49.1 

48.6 

48.1 

47.6 

-70 -69.5 

2010-09-13 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE: foire un [8J dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

70"N .... '"" .,. a:: ~ "'™""' ~ """'"- ç;::> :;:::t 1 1P'. ~ HFI 

60"N 1226 222 

50°N 1
190 189 

40•N 1154 1153 11s2 ~~151 1150 
100'W 90"W 80"W 70"W 60"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 187l'Z] 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GES110N1'AIRE du PRO.JET: 
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SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE" C "annexe, p.9 

TABLEAU 1. A fin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures . .. ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H 13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 l , H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTl\l:-\ CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
UOI Production primaire 1-171 Mesure de surface en roule (î.S) H21 Oxygène GO I Draguc 
ll02 Pigment phytoplanc1oni4ue (e .g. Chi. H 13 Bath)1hermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 l:knne 

Il uorcscence) 1-109 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotle - fnn<l rncadkux 
1!71 Matière orga11i4ue panirnlaire (c .g. POC. H 10 Station CTD H22 Phosphate G04 Carnlle - lim<l m1>u 

PON) H 11 Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total G08 Photographie du limd 
Uü6 Matière orga11i4ue dissoute (e .g. DOC) H72 Chaine them1istors H24 Nitrate G71 Mesure au fond i11 s1111 

ll72 Mesure hinchimiquc (e g. lipides. acides H 16 Transparence de l'eau (lransrnissornétrie) H25 Nitr ite G72 Mesure geophysi4ue en immasion 
llillllll':-.J 1117 Optique (niveau <le lurni i:rc >llUS-rnarine) 1-175 N total (sous la surface et au dessus <lu fond) 

U73 P1i:ge a sé<li1ncnt H73 Traceur gùichimi4ue (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 l~dtosondagc a faisceau uni4uc 
1108 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondagc multifaisceau 
L!09 Zonplanc1011 DO 1 Couramrnn<!tre H27 Alcalinité G24 Sonar a balayage et courte et longue 
llOJ Ses ton D7 I Prolileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
[J 1 U Ne us ton D03 Courant mesuré par derive <le navire H30 Éléments trace G75 Sismique réllexion à canal unique 
Il 11 Nec1on 004 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
[J 13 Oeu fs/I arvcs 005 Dériveur de surface, bouée derivante H32 Isotope G26 Sismique refrac tion 
Il 16 Bactàies pélagi4ues / micrn-organismes 006 Flotteur a flollabilité neutre G27 Mesure grav imétri4ue 
Il 1 7 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure mag.m.!t14uc 
Il 18 Zonbcnth11s pression ou échosondeur inversé) chimiques 
1325 ( l1sl.'.aux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autrcs mcsun.:s g~oltlgi4ucs ou 
1326 Mammilères cl rcptiks gfophys14ues 
1314 Poissons pélagi4ues D90 Autres mesures occanograph iques-
H 19 Poissons <lémcrsaux phys iques 
U20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
Ll 2 I Crus tacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
1328 Rélkxion acousti4ue sur k s organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
133 7 Mar4uage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
864 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
865 Pèche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
890 Autres mesures biologiques/pèches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

2010-09-13 



Côté, Régine 

De: 
Envoyé: 
À: 

Ouellet, Patrick 
28 février 2011 08:35 
Côté, Régine 

Objet: RE: Notification de mission no IML 2010-28 

Régine, 

Cette mission n'a pas eu lieu. 

Patrick 

De: 
Envoyé: 
À: 
Objet: 

Bonjour, 

Côté, Régine 
25 février 2011 09:16 
Ouellet, Patrick 
Notification de mission no !ML 2010-28 

Je n'ai toujours pas reçu la notification de recherche et le rapport de mission. 

SVP m'aviser si la mission n'a pas eu lieu ou autre et au besoin faire suivre le rapport dans vos meilleurs délais. 

Une prévision de date serait très appréciée. 

MERCI 

Régine Côté 

Commis-Se.crétaire 1 Clerk 
Direction régionale des sciences 1 Regional Science Branch 
Pêches et Océans Canada 1 Fisheries and Oceans Canada 
Institut Maurice-Lamontagne 1 Maurice Lamontagne Institute 
850 route de la Mer C.P. 10001 PO BOX 1000 
Mont-Joli OC Canada G5H 3Z4 1 Mont-Joli QC Canada G5H 3Z4 
Regine. Cote@dfo-mpo. gc. ca 

Téléphone 1 Telephone : 418-775-0733 
Télécopieur 1 Facsimile : 418-775-0730 

Gouvernement du Canada 1 Government of Canada 

1 



Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
x Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

X 

D 
Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
181 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
x Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs réQionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
x DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs. Sciences, Région du Québec 
181 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
181 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

181 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

181 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Ëvaluation environnementale et grands projets ~ Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture. Région du Québec 
181 Conservation et protection ~ Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
181 Commissaire adjoint 
181 Directeur régional, Direction de la flotte 
181 Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 

181 Directeur régional, Services maritimes 
181 Directeur régional, Services techniques intégrés 
~ Surintendant de l'exploitation opérationnelle 

x Côte-Nord 0 Antigonish (N.-E.) 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
181 Direction de la flotte, COR - IML 

x Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1. -P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du 
Québec 

0 Gestion des données DROHEP/OGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

181 Communications, IML 
181 Gestion des données, DAISS 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 

Individus concernés 

M. Donald Ball, Area Chief, Resource Management 
Fisheries and Oceans Canada, l Regent Square, Corner Brook, NL A2H 7K6 



0 

0 

Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

FiSheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Flsh Habitat Management 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer. nuire. harceler. capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you 
expect to conduct activities susceptible to kill. harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, contact 
Nicole Bouchard, Acting I Regional manager SARA): 

Loup tacheté I Spottecl wolffish oui I yes D .... non I no D 
Loup à tête large I Northem wolffish oui I yes D non I no D 
Tortue luth J Leatherback turttle oui I yes 0 non I no 0 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes 0 non I no 0 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes 0 non I no 0 
Chevalier cuivré J Copper reclhorse oui /yes 0 non I no 0 
Baleine noire I Rlght whale oui I yes 0 non I no 0 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no D 
Rorqual bleu J Blue whale oui I yes 0 non I no 0 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de ! 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identifiecl species at risk by-catch (to be completed by ; 
the Species at Risk Progam Coordination Office) : j 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pu citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2010-029 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE:rrrILE: Relevé acoustique hareng sur la côte ouest de Terre-Neuve et la Basse côte nord du Québec/ West coast of 
Newfoundland and Québec North Shore he"ing acoustic survey 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 20 octobre/ 20 October 2010 
(Date de rm!Ending date): 9 novembre/ 9 November 2010 

Vll..LES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft) : Rimouski 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: Frédhic G. Creed et un navire de pêche (grand senneur) pour la capture d'échantillons de 
hareng (le nom du bateau à déterminer) / Frederick G. Creed and a fishing vesse/ (large purse seiner) used to get he"ing samples 
(the exact name to be determinate /ater). 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Jean-Louis Beaulieu 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: François Grégoire 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISIIlNG GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Descnl>e size and mesh): 

1. Frederick Creed. : Sonde STD et échosondeuses / STD Probe and echo-sounder 
2. Navire de pêche : Grand senneur (senne bourse)/ Fishing vesse/: Large seiner (purse seine) 

ESPÈCES EN PÉRWSPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIU AREA OF WORK: Côte ouest de Terre-Neuve, du Detroit de Belle Iles à la baie St-George et de 
Harrington Harbour au Detroit de Belle Iles sur la côte nord du Québec/ West coast ofNewfoundland,from Strait of Belle Isle to St. 
Georges Bay and Quebec North Shore from Harrington Harbour to Strait of Belle Isle 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs D Baie de Plaisance x Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Évaluation de la biomasse reproductrice des stocks de hareng de printemps et d'automne de la côte 
ouest de Terre-Neuve à partir des données recueillies à l'aide d'un relevé acoustique / Assessment of the spawning biomass of the 
spring and fàll spawners f the West coast of Newfoundland with an acoustic survey. 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLEOFFICER: 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

~~~~~ 
l - --J Cà= DATE;!)~b\~ Ô-D\0 

/\ DATE 

[~.,; c= 
f 

DATE ·~ùt ùllc\ 



Miniatère des P!c:bea et del Oceans 
Répoa du Qœbec 

PERMISSION 

En YCrUl de l' Article 4 de la Loi sur les Pkbes, 
pcrmiaion est pu la pmeme acconMe 1m Directeurs, 
Dircc:tioal réplalles del scicoca ou des océans, de 
l'babicat et da cspèca ea pml. Moaa-Joli, et aux 
pmamc1 travaillant IOUI leur cürection, de ~her i da 
fins de rec:hercbcs, poÏllOlll, nwnmifàa narinl, planlel 
muinel et aœa orpnismes aquatiques. sujet aux 
coaditiom IUÎVallta : 

1. Que la zone d'opaatiOn 10it ratreiDlle aux scctcun 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux ICC1e\ln maritimes 
dll Nord ~ia et de l'Arctique canadien où la 
rqïon du Québec a un mandat de m:bcrche; 

2. Que la orpnismea aquatiques soiena ~lta ou 
oblcrva pu tous moyens oormalcmeot utilisés dam 
le cadre de rcchen:ha scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échaotillonmaes ou les observations soient 
réalisa à partir de toute plate-forme telle que : 
avions. bélicop*-. navires de rccbcrcbc du 
aouvemcmcnt, navires Jou& ou submcmbla 
mcea1ires aux 6m de pn>&nDllDel de recberche; 

4. Que le Directeur gbénl régional, de rœmc que le 
personnel de la Oestioa des p&:ba concc:mé dam la 
réaion du MPO où le projet de n:cbcrcbc doit etrc 
RaliR, soient avisa deux semaines à l'avance au 
moyen d'uoe '"Notification de recbercbe de la rqion 
du Québec" aulori* per le Directeur rqional da 
scicnca OU da oc:am, de l'habitat et des espèces CD 

pUll, rqiaD du Qua>ec QU f*' 90ll IEiWokaallbnf-

s. Qu'une copie de la pdaentc penniuioa soit 
disponible i bord de '°'* placr:-fonnc i.acluald les 
m~ de m:hercbe, les navires loués et les aéronefs, 
uciliâ pour accomplir de la recherche scieuôriquc, 
ou IOÏt en poueuion du penonncl de la Direction 
rëpoaale des sciences ou da océans, de l'babicat et 
des espà:a en péril. rqioD cla Qua>eç, Ion 
d'ectivitél de aec:beac:be ralil6es sur le Dcnùa; 

6. Ce permis ~ est valide du 1 • janvier au 31 
d6ccaœie 2010, mail resireillt aux dates et ob~ 
de la Notification de Rec:bercbe No.IML-2010-filt\ 

7. Le non relpCCt de toute Section de ce permis peut 
entrainer 10D annulation. 

ÉMIS A QuéBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER. 

~..,.... .. ,.,.._va•-...- -- ----
Quebec R.epcm 

PEBM~ION 

P\U'SUalll to Section 4 of the Fisberies Act. pem · ioa ia 
hereby granted to the Director, Rqioaal ScieDce or 
Occam, Habitat aacl Spccica at RiK. Mc.a-Joli. ml 
penons workina uader lbcir superviaion. ID collect 
rmfisb, shellftlb. marine mammai.. ...- plaall mt 
other aquatic organisms, for raearch pmpo1e1, IUbject to 
tbc followiaa conditiom: 

] • Thal the area of operation be limilecl ID dme uaa o( 
Eutcm Canada and to dlOle marine areu of 
Nor1bcna Quebec aacl the C.mdiM Arcdc ~ the 
Quebec Re1ion hu a research nwndate; . 

2. Thal aquatic: orpni1m1 be collecled or obea ved by 
any meus normally Uled in lbe c:oune of scienâfic 
rcscarcb oa aquatic life; 

3. Thal samplia& OI' obser ntioas be coM'Cmd hm llll)' 
platfonn, 1uch as airplanes, belicopma. penunem 
rcscarcb vessels. cbaracred veaela, or IUblmaible. 
required for lhe purpoee of the raearch propum; 

4. Thal the Repoml Director Geaeral, u well u the 
Fisberiea Managemcm mff' conceraed ia the DFO 
Rcaioa ia wbicb a aïvea reseuch projeét il to !ab 
place, be advised two weeb in advaace or the 
research activity by meam or a "Quebec Rqioa 
Raearcb Notice" audlarized by 1be Rep..I 
Director of Science OI' Occam, Habitat .and Speciea at 
Riait. Quebec Repon. CJI' bis IAWI- ..... j_. 

S. That a copy ofdùa Pamiuion be caried abomd 1111)' 
platform including re9CUda Yellels. cimier veaell.. 
and aircnftS used ta perform scieatific reaeudl, or 
by pcnonac1 of lbe Rcpc..I Scieace or ôceul. 
Habicat and Speciea at R.isk Branch, Qucbec Rqioa. 
wbile performina raardl activitia in lbe fieJct 

6. That this geaeral permit il valid from Juuuy 1 to 
Dcccmber 31, 2010, but 1cst1icted ID lbe datm and 
objectives ofRaearch Nobc:c No.~2010-~"} 

7. That DOD-<:ompl.iaace widl any Sectim of tbia 
Permit couJd &aUlt in its cancellatioa. 

JSSUED IN QUEBEC CITY, nus FIRST DAY OF 
2010. 

~i2~--
Directeur géDéra1 régionaVReaioaal Director General 

RéP>n du Qu&cc/Qucbec Reaïon 



Liste de distribution pour NOTIFICATION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010-029 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
x Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
0 Région du Golfe 

X 

0 
Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 
0 Région des Maritimes 
x Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale CMPO Ottawa) 
x DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences. Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

C8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale et grands projets J:8l Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection J:8l Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
1:21 Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
1:21 Directeur régional, Services techniques intégrés 
J:8l Surintendant de l'exploitation opérationnelle 

x Côte-Nord 0 Antigonish (N.-E.) 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

Autres destinataires 
1:21 Direction de la flotte, COR - IML 

x Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice rég ionale des communications, Région du 
Québec 

0 Gestion des données DROHEP/DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

1:21 Communications, IML 
1:21 Gestion des données, DAISS 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 

Individus concernés 

M. Donald Ball, Area Chief, Resource Management 
Fisheries and Oceans Canada, 1 Regent Square, Corner Brook, NL A2H 7K6 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE ·· C " p. l 

1
1 NUMÉRO DE MISSION/ SURVEY NUMBER: Il NAVIRE / VESSEL : NGCC Frederick Creed. Ocean 
IML-2010-29 Leader. Gemini et Nancy .Jullian 

DA TES : 15 Octobre au 5 Novembre 2010 

TITRE DU RELEVÉ / SURVEY TITLE: Relevé acoustique hareng de la côte ouest de Terre-Neuve et de la 
Basse- Côte-Nord du Québec. 

AGENCE OU GROUPE/ AGENCY OR GROUP. Pour les navires de pêche : 

Barry Group Inc .. M. William F. Barry. 415 Griffin Drive. Corner Brook. Newfoundland. Canada. 
A2H 3E9 - Phone: (709) 785-7387: Fax: (709) 785-5365 

Pour les échantillons de la BCN du Québec: 
M . Guy Jones, Blanc-Sablon, (418) 461-2327 

PERSONNEL / PERSONAL: 

Jean-Louis Beaulieu, MPO. Mont-Joli. 

François Grégoire, MPO, Mont-Joli. 

Les commandants Vincent Gougeon et Mario Bernard de même que les membres d'équipage du NGCC Frederick 
Creed. 

Les capitaines et membres d 'équipage de trois grands seineurs de la côte ouest de Terre-Neuve: Ocean Leader. 
Gemini et Nancy Jullian. 

M. Guy Jones, pêcheur commercial, Blanc-Sablon. 

LIEU DU RELEVÉ/ LOCATION OF THE SURVEY: 

(1) Côte ouest de Terre-Neuve, Division 4R de l'OPANO: de Ste-Barbe (zone unitaire 4Ra) à la baie St-George 
(zone unitaire 4Rd). 

(2) Basse-Côte-Nord du Québec, Division 4S de l'OPANO: de Saint-Augustin à Banc-Sablon (zone unitaire 4Sw). 

OBJECTIFS DU RELEVÉ/ OBJECTIVES OF THE SURVEY : 
l ) Évaluation de la biomasse reproductrice des stocks de hareng de printemps et d 'automne de la côte ouest de 
Terre Neuve et de la Basse-Côte-Nord du Québec à partir des données recueillies à l'aide d 'un relevé 
acoustique. 

2) Discrimination des signatL-x acoustiques reliés atL-x poissons avec vessie natatoire. sans vessie natatoire et 
plancton. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES/ TYPE OF DATA COLLECTED: 

(l) Données acoustiques : Cinq fréquences ont été utilisées simultanément lors du relevé. Des bancs observés à 
rune de ces fréquences (38kHz) sont présentés à la Figure l. 

(2) Profils de la température et de la salinité dans la colonne d·eau à raide d·une sonde CTD (ces données 
sont utilisées pour calculer la \·itesse du son). 

(3) Échantillons de hareng recueillis par 3 grands seineurs ( 4R) + l pêcheur au filet maillant ( 4S) pour valider 
les signaux acoustiques et convertir ces derniers en biomasse. 

2010-12- 14 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE ·· C .. p.2 

OBJECTIFS ATTEINTS /OBJECTIVES REACHED : 

Sur la côte ouest de Terre-Neuve. 70% des strates ont été couvertes. La strate 3 n'a pas été couverte (par contre. très 
peu de hareng ont été observés dans cette strate lors des précédents relevés) de même que le tiers inférieur de la 
strate 9. La strate de la BCN du Québec a été couverte dans son entier. 

Nous tenons une fois de plus à remercier les deux commandants et tout le personnel d'équipage du NGCC 
Frederick Creed pour leur dynamisme et leur très grand professionnalisme. 

PROBLÈMES ET SUGGESTIONS/ PROBLEMS AND SUGGESTIONS: 

A) Problèmes: 

Le mauvais temps est le premier des deux principaux problèmes rencontrés lors de ce relevé. Un très grand nombre 
de jours de travail ont été perdus en raison des conditions exécrables de la météo. Après les 10 premiers jours du 
relevé, du travail n'avait été réalisé que pendant une nuit seulement. 

Le second problème rencontré est relié à la position du hareng dans la colonne d 'eau. Contrairement à l'an passé, 
un grand nombre de bancs ont été observés à une profondeur (65-75 m de fond) qui n'était pas accessible aux 
seineurs. Selon les profils CID que nous avons obtenus, les températures de l'eau en surface étaient trop élevées 
(entre 9.5 et l0°C ! ! !) pour le hareng. Les températures idéales (3-4 °C) se situaient atLx environs de 65 m. Nous 
avons donc perdu des opportunités d'obtenir des échantillons. 

En raison des mauvaises conditions de température, les seineurs à l'automne de 2010 et jusqu'au moment du relevé 
avaient très peu réalisé de sorties en mer. Depuis la mi-septembre, et selon l'industrie, le nombre moyen de sorties 
par semaine n'a été que de une sortie seulement. Il a donc été plus difficile d'obtenir la participation des pêcheurs à 
la seine lors des quelques fenêtres de beaux temps que nous avons eu pendant le relevé. 

B) Suggestions : 

La présence du hareng près du fond a été observée en Nouvelle-Écosse à l'été 2010. Nous avons observé le même 
phénomène sur la côte ouest de Terre-Neuve, en particulier entre Ste-Barbe (4Ra) et la baie des Îles (4Rc). Les 
températures en surface étaient trop élevées pour le hareng. En plus des problèmes de météo (vents très forts) qui 
ont réduit considérablement le nombre de sorties en mer des seineurs, leurs prises ont considérablement été réduites 
par le fait qu'il ne pouvait pas capturer le hareng qui était près du fond. 

Pour le prochain relevé, nous suggérons fortement l'utilisation d'un chalut pélagique. En parallèle avec le NGCC 
Frederick Creed, nous suggérons donc l'utilisation du NGCC Vladim Vladykov (si il est disponible à ce moment-là) 
et de son chalut pélagique (note : le NGCC Calanus est trop petit pour être utilisé sur la côte ouest de Terre-Neuve.) 
Nous proposons d' utiliser les Fonds Larocque -qui jusqu'à maintenant avaient été dédiés au nolisement des 
seineurs- pour payer une partie des coûts associés à l'utilisation du NGCC Vladim Vladykov. 

2010-12-1~ 
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Figure 1. Bancs de harengs observés à la fréquence de 38 kHz et situés au large de la baie des Îles. 

20 I0-12-l-l 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront étre contactés par la suite pour obtenir des uûorrnations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera o!llsuite utili,éc dans 
la colonne "CP" des diverses sections afin dïdo!lltifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Francois Grégoire. l\1PO. Institut Maurice-Lamontagne 

B. 

c 

MOUILLAGES. ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : c.:tte section s..>rt à énumérer les mouillages, les engins fixes c:t les dériveurs (à 

la surface c:t c:n profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées sèparées pour chaque site (seulement les positions de 

déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une base 

régulière de façon à con'>lruire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de données 

est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 

2010- 12- 14 

Type 
Description 

Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d·appareils et leur 
profondeur, si dèployés ou récupérés et les dates, l 'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les do1U1ées déjà entrées à la se<..1ion prfo!denk. œtt.: section devrait 
.:omprendre tous les autres types de do!Ulées récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g .. profil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. pris.."S de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d"échantillo1U1age (e.g .. profils verticaux ou 
mesures '~n route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesureiéchantil101U1age qui présentent des différences dans 
rexactitude ou la résolution spatiall!ltemporelk Par exemple. on de-..rait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) boukilles Niskin. iii) profil CTD. 
iv) CTD rt~morqué. v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvdle entrée de jeu de do1U1ées doit commencer sur une nouvelle ligne et sa des...'ription peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP): Type: Type de do1U1ées. voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités: Pour chaque jeu de do1U1ées. entrez la quantité estimée des do!Ulées récoltées en terme du nombre de 'iations. de distance parcoume. 
de journées d"enregistrements. de carottes prises. de traits de chaluts faits. ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le l)pe de do1U1ées. Cette 
quantité devrait être entrée dans la colo1U1e '-No> et runité devrait être identifiée dans <Unités>. 

I>escri1>tion : Identifiez la nature des do1U1ées et celle des appareils et équipements d'échantil101U1age. Énumérez les paramètres mesurés. Inclure 
toutes autres informations appropriées. e.g .. profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte. enregistrement continu ou discret. Pour 
ks échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié. i.e .. la raison pour laquelle ils ont été 
pris. 

Descriotion 

A HIO 9 Station Sonde CID. profils entre la surface et le fond. 
X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

X 

llCARTE du trajet de mission: Si possible. vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

~diquer_~)!__r_a un carte de trajet de mission jointe : ~ 

Voir Figure 2. 

Wl0-12-1-t 
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Figure 2. Carte des strates échantillonnées lors du relevé acoustique de 2010. 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un C8:J dans le tableau sous la ~arte ~orrespondant à diaque œllule où il y a eu prise de donn<!es. 

50"N ,190 189 186 

40"Nl154 1153 1152 f91151 1150 
100'W 90'W PJJ'W 70"W 60'W '!J:i'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
I900 1890 1880 1870 18612! 
1540 1530 1520 1510 15012! 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

DA TE : ) (_ç - 1 9- -d U\ D CHEF DE MISSION : 

.. ,y [ o)\ (_ ~, j-~ f'l1c,( ~~ 
Jean-Louis Beauli~ 

GESTIONNAIRE du PROJET : • ""f''tVt' '-'''-t;VUf c ' DATE: i G. - \ ') - .dtil à 

GESTIONNAIRE de DIVISION : -v•••••••tlj.,."- ""~'-Ull DA TE : 

2010-12-1-l 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 030 MODIFICATION 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
0 Région du Québec 
L8J. Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D 
D 
D 
D 

DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
DG, Sciences océaniques et aquaculture 
Directeur, Planification et Coordination des programmes 
Hydrographe fédéra l, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
0 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
0 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection 181 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Rég ion du Québec 
0 Commissaire adjoint 
0 Directeur régional , Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional , Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
L8J. Côte-Nord 
L8J. Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

181 Antigonish (N .-E .) 
0 Corner Brook (T.-N.) 
L8J. Tracadie (N.-8.) 
L8J. Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
0 Division des navires, IML 
L8J. Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
0 Communications. IML 
0 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION: IML-2010-030 NA VIRE : Hélicoptère de la Garde Côtière, 1- Island 
ll--·-------------------1! Spray CFV#: 150622 (Scott Cameron), 2- Millenium 

DATES: mars 2010 - décembre 2010 (début janvier 2011) 

2000 (Sterling Heighton),3- Mario Turbide, chaloupe 
61 D 581, 4- Laurent Déraspe, chaloupe 1OD54937,5-
Alton Dickson, chaloupe 13028858, 6- Glendon 
Dickson, bateau 175156, 7- Donald Leblanc, chaloupe 
61 D266, 8- Dominic Éloquin, bateau QC2229,9-
Ghislain Cyr bateau 176254, 10- Willie Murphy -
bateau 11-Murphy Boys 160334 

TITRE DE MISSION : Analyse de la diète et de la condition des phoques (gris, du Groenland, commun et à 
capuchon) dans l'estuaire et le golfe du St-Laurent, (4RST, 4YN). Diet analysis and physical condition ofseals 
(grey, harp, harbour and hooded seals) in the fishing zones 4R, 4S, 4T, and 4VN. 

AGENCE OU GROUPE: MPO 

PROJET: 

PERSONNEL : Mike Hammill, Samuel Turgeon, Harrisson McRae, Pierre Carter, Jean-François Gosselin, Thomas 
Doniol-Valcroze, Frédéric Ballieul, Yves Morin, Pierre-Yves Daoust, Charles Caraguel, Larry Roy, Ghislain Cyr, 
Scott Cameron, Ernest Rowsell, Sterling Heighton, Westley Hethridge, Robert Courtney, Mario Turbide, Laurent 
Déraspe, Aiton Dickson, Donald Leblanc, Dominic Éloquin, Bertrand Aucoin, Denis Éloquin, Willie Murphy, 
contractuels/contracr employees. 

LIEUX DE MISSION: différentes régions de l'estuaire et du Golfe du St-Laurent et dans la région de l'ile du Cap 
Breton 

OBJECTIFS DE MISSION : Jusqu'à 300 phoques gris, 200 phoques du Groenland, 50 phoques commun et 25 
phoques à capuchon seront abattus selon les règles établies pour la chasse commerciale. Les animaux seront 
prélevés dans différentes régions de l'estuaire et du Golfe du S~Laurent et dans la région de I' Ile du Cap Breton. 
L'estomac, les intestins, les organes reproducteurs, différents échantillons de tissus et les mesures sont faites sur 
place. / Up to 300 grey seals, 200 harp seals, 50 harbour seals and 25 hooded seals will be killed following the 
commercial hunt regulations. Animais will be taken in diffèrent areas of the estuary and Gulf of St Lawrence and 
North-East Cape Breton. Stomach, intestines, reproductive tracts, different tissue samples and measurements will be 
done on site. 

2011-04-15 
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TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES: 

Données morphométriques (longueur, poids, circonfaence, épaisseur de gras, sexe) et prélèvements de tissus. 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI: 

Du 24 novembre au 8 janvier: Willy Murphy, Port Hood, NS, 

Du 4 novembre au 6 janvier 2011 : Gregory Organ, St.Paul's Island, NS 

Du 15 septembre au 17 décembre 2010 : Ghislain Cyr, Iles de la Madeleine, Qc 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

219 phoques gris ont été récoltés. 

2011-04-15 
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PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

2011-04-15 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cudllette des domies pendant la mission. lis 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne .. CP'" des diverses sections afin dïdentifü:r les jeux de donnée dont il/elle est responsable. 

A. nom et adresse 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la 1 iste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les déri~t:urs 
(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans leT ABLEAll 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative T 

(deg, min N/S ou E/W) ype 
latitude Longitude 

X dd mm.m N ddd mm.m W ---

2011-04-15 

Description 
Identifier les appareils. les paramètres mesurés. le nombre d'appaeils et leur 
profondeur. si déployés ou récupérés et les dates. 1 ïdentification du site. 



SOMMAI RE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C ... p.5 

SOM MAI RE des MESURES et ÉCHANTILLONS: Sauf pour ks donnt!es dcjà entrées à la sec tion précédente. cette section devrai 
w111p rendre tous ks autres types de données récoltées pendant la 111ission: ks mesures continues (e.g .. protil de tempàature. salin ité ) ou ks 
O:chantillons ponctuds (e.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient ètre faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g .. protils verticaux 
ou 111csures en route) devraient ètre clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des diftërenc..:s 
dans l'exacti tude ou la résolut ion spatiale/to.:mporelle. Par exemple. on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin. iii) 
protil CTD. iv) CTD remorqué. v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle 1 igne et sa description peut prendre plusieurs lignesisnécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet ÇP): Type: Type de données. voirT..\BLE..\l l 1 pour ks codes. 

No, Unités Pour chaque jeu de données. en trez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue. de journées d'enregistrements. de carottes prises. de traits de chaluts faits. ou quelle que soit 1 ·unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être t:ntrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identitiétrlans <U nités>. 
Description : ldentitiez la nature des données et ce lle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les param~tres mesurés. 
Inclure toutes autres inforn1ations appropriées. e.g .. profils verticaux ou horizontaux. profondeur ma\lÎ!um atteinte. enregistrement continu ou 
discret. Pour les t!chantillons recueillis pour tins d'analyse au laborato ire. on devrait indiquer quel type d'analyse est planifie!, i.e .. la raison pour 
laquelle ils ont été pris . 

CP Type No Unités Descriotion 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission : Si possible. vous devriez attacher une cane qui montre la rune prise et les positions des stations. 
Indiquer s' il y a un carte de trajet de mission jointe: 0 

2011-04- 15 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE·· C ··. p.6 

AIRE GÉOGRAPHIQUE: faire un t8J dans k tableau sous la carte correspondant il chaque œllule où il y a eu prise de domécs. 

1o•N 1 :rc::.."'b:::: <iîîîîï:::1 p::=;:::;;;::e; ~~ _ .,...... :=::s: :c: <;: ... 1 

60°N 1
228 

OO"N 1
190 189 186 

\154 \ 153 \ 152 e:11s1 \ 150 4-0"N 
100'W 90"W PJJ'W 1rrw &O"W OO'W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151~ 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

~~,~~4~ 
DATE: 

DATE: I\ ( 
!f:J /~ k.J/I CHEF DE MISSION: 

GESTIONNAIRE du PROJET: 

DATE: GESTIONNAIRE de DIVISION: 
1'\l.1 ~ 
( 'j-/lA/l "'M , --v- 4e-0U{of/1f 

Merci de votre collaboration. 

2011-04-15 
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Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
121 Région du Québec 
0, Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D . DG, Sciences halieutiques, biodiversitll et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences. Région du Québec 
121 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
121 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

121 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

121 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Ëvaluation environnementale O Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture. Région du Québec 
121 Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
121 Commissaire adjoint 
121 Directeur régional, Direction de la flotte 
121 Coordonnateur SIAF 

121 Directeur régional, Services maritimes 
121 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
0 Corner Brook (T. -N.) 
0 Tracadie (N.-8.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
121 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
121 Communications, IML 
.121 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



OBJECTIFS/OBJECTIVES: Jusqu'à 300 phoques gris, 200 phoques du Groenland, 50 phoques commun et 25 phoques à capuchon 
seront abattus selon les règles établies pour la chasse commerciale. Les animaux seront prélevés dans différentes régions de 
l'estuaire et du Golfe du St-Laurent et dans la région de l'Ile du Cap Breton. L'estomac, les intestins, les organes reproducteurs, 
différents échantillons de tissus et les mesures sont faites sur place./ Up to 300 grey seals, 200 han> seals, 50 harbour seals and 25 
hooded seals will be killed following the commercial hunt regulations. Animais will be taken in different areas of the estuary and 
Gulf of St Lawrence and North-East Cape Breton. Stomach, intestines, reproductive tracts, different tissue samples and 
measurements will be done on site. 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : a &'>. , ri,... M. 'M .. on"'' bA TE 1J.Il 0 lif 13' 
CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

D 

D 

D 

Avis, informations et soutien scientifiqlles (ORS) 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

~ 

D 

D 

DATE 

DATE~-
Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Manaaement 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril / lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill. harrn. harass. capture or take the following species at risk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Reglonal Manager SARA): 

Loup tacheté I Spotted wolffish 

Loup à tête large I Northem wolffish 

Tortue luth I Leatherback turttle 

Dard de sable I Eastern Sand Darter 

Fouille-roche gris/ Channel darter 

Chevalier cuivré I Copper redhorse 

Baleine noire I Right whale 

Béluga du Saint-Laurent J St-Lawrence beluga whale 

Rorqual bleu I Blue whale 

oui I yes D 
oui I yes D 
oui I yes D 
oui I yes D 
oui/yes 0 
oui I yes 0 
oui I yes 0 
oui I yes 0 
oui I yes 0 

non I no 181 
non I no 

non I no 

non I no 

non I no 

non I no 

non J no 

non I no 

non I no 

181 
181 
181 
181 
181 
181 
181 
181 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 1 

coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Prog'am Coordination Office) : 1 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-030 - MODIFICATION 

TITRE!I1TLE: Analyse de la diète et de la condition des phoques (gris, du Groenland, commun et à capuchon) dans l'estuaire 
et le golfe du St-Laurent, (4RST, 4VN). Diet analysis and physical condition of seals (grey, harp, harbour and hooded seals) in 
the fisbing zones 4R, 4S, 4T, and 4VN. 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): man/march 2010 
(Date de fm/Ending date) man/march 2011 

VILLES DE DtPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTIJRE AND RETURN (Vessel or aircraft): Bic, Rivière-du-loup, Métis-sur-Mer, bes-de-laMadeleine, 
Harrington Harbour, Bradore Bay (Qc), Tatamagoucbe, Port Hood, Margaree Harbour, Neil's Harbour, Dingwall (Nova­
Scotia), Neguac (NB) Charlottetown (PEI), Murray Harbour (PEI). 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: 
Hélicoptère de la Garde Côtière 

1) Island Spray CFV# : 150622 (Scott Cameron) 
2) Millenium 2000 (Sterling Heigbton) 
3) Mario Turbide, chaloupe 61D 581 
4) Laurent Dérupe, chaloupe 10054937 
5) Aiton Dickson, chaloupe 1JD28858 
6) Glendon Dickson, bateau 175156 
7) Donald Leblanc, chaloupe 61D266 
8) Dominic tloquin, bateau QC2229109 
9) Bertrand Aucoin, bateau QC2044923 
10) Ghislain Cyr bateau 176254 
11) Willie Murpby -Murpby Boys 160334 
12) Gregory Organ - Little Miss Megban 827986 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Dr. Mike Hammill 

tQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Samuel Turgeon, Harrisson McRae, Pierre Carter, Jean-François Gosselin, 
Thomas Doniol-Valcrœe, Frédéric Ballieul, Yves Morin, Pierre-Yves Daoust, Charles Caraguel, Larry Roy, Ghislain Cyr, 
Scott Cameron, Ernest Rowsell, Sterling Heigbton, Westley Hetbridge, Robert Courtney, Mario Turbide, Laurent Déraspe, 
Aiton Dickson, Donald Leblanc, Dominic Éloquin, Bertrand Aucoin, Denis Éloquin, Willie Murphy, Greg Organ, Robert 
Budge, John Budge and contractuels/contract employees. 

ENGINS DE PÊCHE UTILIStSIFISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

!.Carabine de gros calibre (.243 ou plus)/ High power rifle (.243 or greater) 
2. Hakapik; Gourdin/ Club 

1. ESPÈCES EN PÉR.ll/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

UGION DE TRA V AIU AREA OF WORK: 4RSTVN (voir villes de départ)/ 4RS1VN 9 see (cities of departure) 

Z.Ones pilotes projets mobilisateun (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
,.--, - . . .. . ,....-, - . . ...... . ., - _,.. . ... ... . 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pkbca et del Océans · 

Rqion du Qœbec 

PERMISSION 

En vertu de l' Article 4 de la Loi sur les Pkbes, 
permission est pU' la présente accordée aux DirecteW'S, 
Directions rép>aalcs des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espècea en pml, Monl-Joli, et aux 
penoaœ1 travaillant 10U1 leur direction. de rblter à del 
fins de recherches, poiuons, mammifères marins, plantes 
marines et autres orpaismca aquatiques, sujet aux 
condition& suivantes : 

1. Que la mne d'opération 10it ratrcinle aux sec:teun 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteun maritimes 
du Nord Quaiâ:oia et de l' An:tique camdien où la 
ré&i<>n du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les orpnismes aquatiques soient r&:olta ou 
observés pU' toua rooyena oormalemeot utilisés dam 
le aMft de recherda aciadifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les ~aes ou les oblervations soient 
réalisés à partir de toute plaie-forme telle que : 
avions, bélic:optmea. navires de recbcn:be du 
aouvemement, navires toua ou submersibles 
Mcesaai• aux fini de proarammes de recherche; 

4. Que le Directeur pnéral régional, de même que le 
penonnel de la Oeation des p&:hea coacemé dam la 
région du MPO où le projet de rechcrcbc doit etrc 
raliK, soient avisâ deux semaines l l'avance au 
moyen d'une "Notification de recberche de la région 
du Qua>ec" autori* par le Diredeur rqionll des 
aciencca ou des océam, de l 'habilat et des cspècca en 
péril, rqioa du Qua>ec ou par IOD .-.~nbrtnt· 

S. Qu'une copie de la prêleale penniuion soit 
dispomltle ' bord de '°'* plaie-forme incluut les 
navires de recherche, les navires loués et les ~ronefs, 
uciliâ pour lic::coq)lir de la recben:bc scientifique. 
ou toit en pouesaion du penonnel de la Direction 
réponale des sciences ou da oœam, de l'habilat et 
des espba en péril, région du Qu&ec, Ion 
d'ICtivités de recbcrcbc ~sur le tan.in; 

6. Ce permis ~ est valide du t• janvier au 31 
d6cembrc 2010, mail ratrcint aux ddcs et objectifl 
de la Notification de Recbercbe No.IML-201~~ 

7. Le non respect de IOUie Section de ce pennia peut 
entrainer son annulation. 

Govemment of Canada 
Oepartment of Fisheries and Oceans 

Quebec Resïon 

PERMISSION 

Pursuan1 to Section 4 of the Fisberies Act, penniuion ia 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Occam. Habitat aod Species at Risk. Mont-Joli, and 
persons worlting undcr tbeir supervision, to collcct 
finfiah, shellftah, marine munmals, marine planta ud 
other aquatic organisms, for research purposa, aubject to 
the followina conditiom: 

1. That the ara of operation be limi1ed to tboae an:a of 
Eastern Canada and to chose marine ueu of 
Nortbem Quebec and the Canadian Arctic where tbe 
Quebec Region bas a rcsearch mandate; 

2. That aquatic organiama be collected or obscs 'ied by 
any means nonnally uaed in the course of acientiflc 

. research OO aqu&bc life; 

3. Tbat aampling or observations be condocted Crom any 
platfonn, such as airplanes, bclicopten, 1ovcrmnent 
researcb vessels, cbu1cred vessels, or aubaam"ble, 
required for the pmpose of the reaearch proarama; 

4. Tbat the Regional Director Geaera1, u wel1 u tbe 
Filbcriea Management mff concerned ia the DFO 
Reaïon in whkh a &iven reaeuch project ia to take 
place, be advised two weeb in advancc of tbe 
research activity by meana of a "Qucbeç Reaion 
Resean:b Notice" aUlborized by the Rqioml 
Direc1or of Science or Occana, Habitat and Specie1 at 
Rilk, Quebec R.epon. or hia 11Cp1cscntativc; 

S. Tbat a copy ofdùs Permission be carried aboard ury 
platfonn includina ~ veaels, chuter waels. 
aod aircrafta uaed to perfonn acientific resean:h, Œ 

by penoooel of the Repoaat Scieocc or Occam. 
Habitat and Speciea at Riait Branch, Quebec: ltcgion. 
while performin& research activitie1 in the field; 

6. That dlia geaeral permit il valid fiom January l to 
Dcccniber 31, 2010, but reatricœd to the data aod 
objectives ofResean:h Notice No.JML.201~ 

7. That ooo-compliance with any Section of dûs 
Pennit could result in ill cancellation. 

ÉMIS À QU~EC. CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, nns FIRST DA y OF 
2010. JANUARY 2010. 

Directeur général régional/Jlegional Director General 
Ré&ion du Q~bec Region 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 030 MODIFICATION 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
C81 F~égion du Québec 
0. F~égion des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
0 F~égion du Golfe 

Directeurs régionaux des océans. de l'habitat et des espèces en péril 
D F~égion du Québec 
D F~égion des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs. Sciences. Région du Québec 
C81 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
C81 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

C81 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

C81 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans. Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture. Région du Québec 
C81 Conservation et protection 0 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
C81 Commissaire adjoint 
C81 Directeur régional, Direction de la flotte 
C81 Coordonnateur SIAF 

C81 Directeur régional, Services maritimes 
C81 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

0 Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
0. Tracadie (N.-B.) 
0 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
12J Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

G!uébec 
12J Communications, IML 
12J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



OBJECTIFS/OBJECTIVES: Jusqu'à 300 phoques gris, 200 phoques du Groenland, 50 phoques commun et 25 phoques à capuchon 
seront abattus selon les règles établies pour la chasse commerciale. Les animaux seront prélevés dans différentes régions de 
l'estuaire et du Golfe du St-Laurent et dans la région de l'Ile du Cap Breton. L'estomac, les intestins, les organes reproducteurs, 
différents échantillons de tissus et les mesures sont faites sur place. / Up to 300 grey seals, 200 harp seals, 50 harbour seals and 25 
hooded seals will be killed following the commercial hunt regulations. Animais will be taken in different areas of the estuary and 
Gulf of St Lawrence and North-East Cape Breton. Stomach, intestines, reproductive tracts, different tissue samples and 
measurements will be done on site. 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : • r . - DATE I //a A~/cJ 

; 11. fe f '/'11 .J1f!A1-011u. ' 
CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

-1Jr 0 G 
0 Avis, infonnations et soutien séientifiques (O" 

Science advisory, infonnation and support 

D Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

D Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Manaaement 

Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

D 

D 

DATE If d /7"10 
DATE 1 /10DD/o 

~ 7 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Manaaement 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péri l / lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill, harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

. Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non I no 0 
Loup à tête large I Northem wolffish oui I yes D non/ no 0 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no 0 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no 0 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes 0 non/ no 0 
Chevalier cuivré I Copper redhorse oui I yes 0 non/ no 0 
Baleine noire / Right whale oui I yes 0 non I no 0 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui/ yes 0 non I no 0 
Rorqual bleu I Blue whale oui I yes 0 non I no 0 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Program Coordination Office) : 



.. 
l+I Pêches et Océans 

Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-030 - MODIFICATION 

TITREmTLE: Analyse de la diète et de la condition des phoques (gris, du Groenland, commun et à capuchon) dans l'estuaire 
et le golfe du St-Laurent, (4RST, 4VN). Diet analysis and physical condition of seals (grey, harp, harbour and hooded seals) in 
the fishing zones 4R, 4S, 4T, and 4VN. 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): mars/march 2010 
(Date de fin/Ending date) mars/march 2011 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Bic, Rivière-du-loup, Métis-sur-Mer, Îles-de-laMadeleine, 
Harrington Harbour, Bradore Bay (Qc), Tatamagouche, Port Hood, Margaree Harbour, Dingwall (Nova-Scotia), Neguac 
(NB) Charlottetown (PEI), Murray Harbour (PEI). 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: 
Hélicoptère de la Garde Côtière 

1) Island Spray CFV# : 150622 (Scott Cameron) 
2) Millenium 2000 (Sterling Heighton) 
3) Mario Turbide, chaloupe 61D 581 
4) Laurent Déraspe, chaloupe 10D54937 
5) Aiton Dick.son, chaloupe 13D28858 
6) Glendon Dick.son, bateau 175156 
7) Donald Leblanc, chaloupe 61D266 
8) Dominic Éloquin, bateau QC2229109 
9) Bertrand Aucoin, bateau QC2044923 
10) Ghislain Cyr bateau 176254 
11) Willie Murphy- bateau Murpby Boys 160334 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Dr. Mike Hammill 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Samuel Turgeon, Harrisson McRae, Pierre Carter, Jean-François Gosselin, 
Thomas Doniol-Valcroze, Frédéric Ballieul, Yves Morin, Pierre-Yves Daoust, Charles Caraguel, Larry Roy, Ghislain Cyr, 
Scott Cameron, Ernest Rowsell, Sterling Heighton, Westley Hethridge, Robert Courtney, Mario Turbide, Laurent Déraspe, 
Aiton Dick.son, Donald Leblanc, Dominic Éloquin, Bertrand Aucoin, Denis Éloquin, Willie Murpby, contractuels/contracr 
employees. 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉSIFISIIlNG GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

!.Carabine de gros calibre (.243 ou plus)/ High power rifle (.243 or greater) 
2. Ha.kapik; Gourdin/ Club 

1. ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRAVAIL/AREA OF WORK: 4RSTVN (voir villes de départ)/ 4RSTVN 9 see (cities of departure) 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
0 Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 



Gouvernement du Canada 
Ministère des P!cbes et des Océans 

Région du ~bec 

PERMISSION 

En vertu de I' Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
permission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionala des scicnœs ou des océans, de 
l'habitat et des cspèccs en péril, Mont-Joli. et aux 
personnes travaillant 10US leur direclion, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marin.es et autres orpnimw:s aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la mne d'~tion 10it reatreinle aux secteun 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux sccteun maritimes 
du Nord Qua>Uoil et de l' An:tique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les orpaismcs -tuatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de rechcrcbes sc:ientifiques sm la vie 
aquatique; 

3. Que les éCbantillonmges ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, bélicoptilres, navires de recbm:be du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
œceaaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directem gméra1 régional, de même que le 
personnel de la Gestion des p&hes concerné dans la 
région du MPO où le projet de rcchcrchc doit etrc 
réalisé, soient .~ deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autor*e pu le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, récion du Qua>cc OU par IOD rep.-ésentant; 

S. Qu'une copie de la présente permission soit 
dispoml>le à bord de tœœ plate-forme i.ocluant les 
navires de rechcrcbc., les navires loués et les aéronefs. 
utilisés pour ac:cc>q>lir de la recheœhe scientifique. 
ou soit en posacssion du pcnonnel de la Direction 
J'é&iomle des SCMoces OU des océans, de l'habiblt et 
des cspèccs en péril, réaion du Québec, lors 
d'activités de m:bercbe ~ SW' le tmain; 

6. Ce pcrmil ~ est valide du t • janvier au 31 
d6cembrc 2010, mail resRint aux daa et objectifa 
de la Notification de Recbercbe No.IML-2010-LBo 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulation. 

éMIS A QUéBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER 
2010. 

Govcmment of Canada 
Dcpartment ofFisbcries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisberies Act, permission is 
hercby granted to the Director, Rcgional Science or 
Occam, Habitat and Spccics at Risk. Mont-Joli. and 
pel'$0ns working undcr thcir supervision, to collcct 
finfish, . shcllfish, rmrine mamma1s, marine plants and 
other aquatic organisms, for rcsearcb purposes, subject to 
the following conditions: 

1. That the area of operation be limitcd to tbose arcu of 
Eastern Canada and to thosc marine ucas of 
Nortbem Qucbec and the O.nadian Arctic whc:re the 
Qucbec Rcgion has a research mandate; 

2. Tbat aquatic organisms be collected or observcd by 
any mcans nonnally uscd in the course of scientific 
rcscarcb on aquatic lifc; 

3. That sampling or obsen-ations be cooducted Crom any 
platfonn. such as airplanes., belicoptera. 1ovcmmcnt 
rcscarch vesscls, cbutaed vcsscls, or submersible. 
required for the pmpœc of the rcsearch PfOIJ'lrDS; 

4. That the Rcgiooal Director General, u wcll u the 
Fisherics Management staff conccmed in the DFO 
Rcgion in which a given reacarch projcct is to take 
place, be advised two wecks in advancc of the 
rescarch activity by means of a "Qucbcc Rc1ion 
Rescarch Notice" autborized by the Regional 
Director of Science or Occam, Habitat and Specics at 
Rislt, Quebec Rcgion, m bis 1cprCICDtativc; 

S. That a copy of dùs Permission be canied aboard any 
platform including rcscan:h vcssels. cbarta vesscJs. 
and aircrafts used to pcrform scientific rcseuch, or 
by,. personnel of the Rcgiooal Scicoce or Oceans. 
Habitat and Specics at Risk Branch, Qucbec Rc&ion. 
whilc pcrforming rcsearch activities in the field; 

6. That this gencral permit is valid from January 1 to 
Dccembcr 31, 2010, but ratricœd to the data and 
objectives ofRcscarch Notice No.JML.2010-GJ.0 

7. That non-<on.,liance with any Section of thia 
Permit could rcsult in its canccllation. 

ISSUED IN QUEBEC CITY, nns FIRST DA y OF 
JANUARY 2010. 

Richard Nadcau 
Directeur général régional/Rcgiooal Director Gcneral 

~&ion du Qu&cc:/Qucbec Rcgion 

... 



Liste de distribution pour NonFICA noN DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 030 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve · / / 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique ~ { ., 7 t 
D Région du Golfe 0 

Directeurs régionaux des Sciences 
~ Région du Québec 
J:8l. Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

/ 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale CMPO Ottawa) 
D DG, Sciences hal ieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
~ Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
~ Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

~ Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

~ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale 0 Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
~ Conservation et protection .[81 Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
~ Commissaire adjoint 
~ Directeur régional, Direction de la flotte 
~ Coordonnateur SIAF 

~ Directeur régional, Services maritimes 
~ Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
.[81 Côte-Nord 
.[81 Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

J:8l. Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T. -N.) 
J:8l. Tracadie (N.-8. ) 
J:8l. Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
~ Division des navires, IML 
l8J. Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
~ Communications, IML 
~ Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



OBJECTIFS/OBJECTIVES: Jusqu'à 300 phoques gris, 200 phoques du Groenland, 50 phoques commun et 25 phoques à capuchon 
seront abattus selon les règles établies pour la chasse commerciale. Les animaux seront prélevés dans différentes régions de 
l'estuaire et du Golfe du St-Laurent et dans la région de l'Ile du Cap Breton. L'estomac, les intestins, les organes reproducteurs, 
différents échantillons de tissus et les mesures sont faites sur place. I Up to 300 grey seals, 200 harp seals, 50 harbour seals and 25 
hooded seals will be killed following the commercial hunt regulations. Animais will be taken in different areas of the estuary and 
Gulf of St Lawrence and North-East Cape Breton. Stomach, intestines, reproductive tracts, different tissue samples and 
measurements will be done on site. 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: 

((' 
1 ' 

~\L~: 

l"\r 
r( \(, 
Ml~ 

D Avis, informations et soutien scientifiques (ORS) 
Science advisory, information and support 

D Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

D Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Manaaement 

Annexe - ESPECES EN PERILJSPECIES AT RISK 

0 

D 

D 

DAIB d6/o;i,k/o 
I 7 

DAIB 

DAIB ;;)&:, /ocJ-blJ/0 
7 7 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Manaaement 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril / lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill, harm. harass. capture or take the following specie~ at risk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no 0 
Loup à tête large I Northem wolffish oui I yes D non/ no 0 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non/ no 0 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui I yes D non I no 0 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui I yes D non I no 0 
Chevalier cuivré / Copper redhorse oui I yes D non I no 0 
Baleine noire I Right whale oui I yes D non I no 0 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no 0 
Rorqual bleu / Blue whale oui I yes D non I no 0 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Program Coordination Office) : 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-030 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE!TITLE: Analyse de la diète et de la condition des phoques (gris, du Groenland, commun et à capuchon) dans l'estuaire 
et le golfe du St-Laurent, (4.RST, 4VN). Diet analysis and physical condition of seals (grey, harp, harbour and hooded seals) in 
the fishing zones 4R, 4S, 4T, and 4VN. 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): mars/march 2010 
(Date de fin/Ending date) mars/march 2011 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Bic, Rivière-du-loup, Métis-sur-Mer, Îles-de-laMadeleine, 
Harrington Harbour, Bradore Bay (Qc), Tatamagouche, Port Hood, Margaree Harbour, Dingwall (Nova-Scotia), Neguac 
(NB) Charlottetown (PEI), Murray Harbour (PEI). 

NOM DU NA VIRE!VESSEL NAME: 
Hélicoptère de la Garde Côtière 

1) Island Spray CFV# : 150622 (Scott Cameron) 
2) Millenium 2000 (Sterling Heighton) 
3) Mario Turbide, chaloupe 61D 581 
4) Laurent Déraspe, chaloupe 10D54937 
5) Aiton Dick.son, chaloupe 13D28858 
6) Glendon Dickson, bateau 175156 
7) Donald Leblanc, chaloupe 61D266 
8) Dominic Éloquin, bateau QC2229109 
9) Bertrand Aucoin, bateau QC2044923 
10) Ghislain Cyr bateau 176254 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Dr. Mike Hammill 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Samuel Turgeon, Harrisson McRae, Pierre Carter, Jean-François Gosselin, 
Thomas Doniol-Valcroze, Frédéric Ballieul, Yves Morin, Pierre-Yves Daoust, Charles Caraguel, Larry Roy, Ghislain Cyr, 
Scott Cameron, Ernest Rowsell, Sterling ~eighton, Westley Hethridge, Rob~rt Courtney, Mario Turbide.rLaurent Déraspe, 
Aiton Dickson, Donald Leblanc, Dominic Eloquin, Bertrand Aucoin, Denis Eloquin, contractuels/contract employees. 

ENGINS DE~ PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

!.Carabine die gros calibre (.243 ou plus)/ High power rifle (.243 or greater) 
2. Hakapik; Gourdin/ Club 

1. ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe / attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: 4RSTVN (voir villes de départ)/ 4RSTVN 9 see (cities of departure) 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION · 

En vertu de l'Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
pennission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont~Jol~ et aux 
personnes ttavaillaot sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marines et autres ~ • aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainSi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l' Aictique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères. navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une •'Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de ! 'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu 'une copie de la présente permission soit 
· dispomole à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur Je temùn; 

6. · Ce permis général est valide du 1er janvier au 3 J 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-~ 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

GovenunentofCanada 
Department ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk., Mont-Joli, and 
persons working under tbeir supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mammals, marine plants and 
other aquatic organisms, for researcb pmposes, subject to 
the followiog conditions: 

1 . That the area of operation be limited to those areas of . 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. Tbat aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
researcb on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platfonn, such as airplanes, helicopters, govemmcnt 
researcb vessels, chartered vessels, or submersible. 
required for the pwpose of the research progiams; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff conccmed in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two wccks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authoriz.ed by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk., Quebec Region, or bis representative; 

S. That a copy of this Permission be carried aboard any 
platfonn including research vesselS. charter vessels, 
and aircrafts used to perfonn scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
wbile perfonning rcscarch activities in the field; 

6. That tlùs general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010- Q._3{) 

7. That non-compliance with any Section of tbis 
Permit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, nus FIRST DA y OF 
2010. JANUARY 2010. 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010-31 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches 
D Région du Québec D 
D Région des Maritimes D 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[gj Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[gj Direction des sciences halieutiques et 

aquaculture (DSHA) 
[gj Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[gj Direction des sciences océaniques et de 
l'environnement (DSOE) 

[gj Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D 
D 

Gestion de l'habitat du poisson 
Évaluation environnementale et grands 
projets 

D Gestion des océans 
[gj Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches, Région du Québec 
[gj Conservation et protection 
[gj Gestion de la ressource 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[gj Directeur régional [gj Directeur, Programmes maritimes 
[gj Directeur, Services opérationnels [gj Directeur, Services techniques 
[gj Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
[gj Division des navires, IML 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

0 Directrice régionale des communications, Région du Québec 
[gj Communications, IML 
[gj Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l+I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

D Gestion des données SIC, DRO 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 
D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Numéro d'autorisation/ Autorisation number: IML-2010-31 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE: Monitorage aux 2 stations fixes. (Gyre Anticosti et Courant de Gaspé) 

DURÉE/DURATION (Date de début /Date de fin): lier janvier au 31décembre2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): Matane 

NOM DU NA VIREIVESSEL NAME: Navires de la GCC et/ou navires du MPO disponibles. 

CHEF DE MISSION/OFFICER I/C: Yves Gagnon ou Roger Pigeon ou Daniel Thibault ou Sylvain Cantin . 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Rémi Desmarais ou Marie-Lyne Dubé ou Caroline Latleur. 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): Filet à plancton% m de diamètre, vide de maille de 202µm. 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: : Nord-ouest de golfe St.-Laurent, sur la ligne Sept-Iles-Ste-Marthe de Gaspé. 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
0 Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES L'objectif scientifique principal est de caractériser la variabilité saisonnière et interannuelle de variables 
environnementales qui contrôlent la productivité globale de l'écosystème du golfe du St-Laurent. L'information recueillie pourra 
servir à l'orientation de d'autres projets de recherche, à alimenter des modèles de prédiction, et à soutenir des décisions concernant la 
gestion et l'utilisation des ressources aquatiques. L'objectif technique consiste à mesurer des paramètres physiques, chimiques et 
biologiques à toutes les 2 semaines, à deux stations témoins situées dans la portion nord-ouest du golfe du St-Laurent. 

APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : et~ ~'4~ DATE Î ~ -C1- ?o1ù 

CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : ~- Cë-5~( DATE 1 t1 --c:)1- Zd 10 

/ 

DIRECTEUR ~ ~ 
DIRECTOR: -~~~~~-=--..+-.~1-+~~-+->"'--~-

<:..__>" 

D Avis, informations et soutien scientifiques (ORS) D 
Science advisory, information and support 

D 

D 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 
Ocean Management 

D 

D 

DATE !io1,10 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l 'Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
pennission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Jo li, et ··aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifères marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restre inte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de lArctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d ' une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sc iences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péri l, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
disponible à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
util isés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1 cr janvier au 3 J 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-]l.; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER 
2010. 

Govemrnent of Canada 
Depanrnent ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fishcrics Act, permission is 
hereby granted to the Director, Rcgional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk, Mont-Joli, and 
persans working undcr their supervision, to collect. 
finfish, shellfish, marine mammals, marine plants and 
other aquatic organisrns, for research purposes, subject to 
the following conditions: 

1. Thal the area of operation be limitcd to those areas of. 
Eastern Canada and to thosc marine areas of 
Northem Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2. That aquatic orgarnsrns be collected or observed by 
any means norrnally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. Thal sampling or observations be conducted from any 
platform, such as airplanes, helicopters, govemment 
research vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purpose of the research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concemed in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebcc Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk, Quebcc Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be canied aboard any 
platform including research vessels, charter vessels, 
and aircrafts used to perforrn scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while perforrning research activities in the field; 

6. That this general pennit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010- _; 

7. That non-compliancc with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
JANUARY 2010. 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



Annexe· ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces en 
péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you expect to 
conduct activities susceptible to kill, harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact Nicole 
Bouchard, Acting/ Regional manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes 0 non/ no ..JO 
Loup à tête large J Northern wolffish oui/ yes 0 non/ no ..JO 
Tortue luth / Leatherback turttle oui/ yes 0 non/ no ..JO 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui/ yes 0 non/ no ..JO 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/yes 0 non/ no ..JO 
Chevalier cuivré / Copper redhorse oui/ yes 0 non/ no ..JO 
Baleine noire / Right whale oui/ yes 0 non/ no ..JO 
Béluga du Saint-Laurent/ St-Lawrence beluga whale oui/ yes 0 non/ no ..JO 
Rorqual bleu / Blue whale oui /yes 0 non/ no ..JO 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau d 
coordination sur les espèces en péril)/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 

l 



----- -- -------------,---- -----··-····-·---·---··-· .. -··- _., ... ,_,, .. _ .... --····--·-· .. 
Mission en mer no : IML-2010- 31 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 
0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Bégiôn<ft.[g[eoec1 
Région des Maritimes 
Région de Terre-Neuve 
Région Centrale & Arctique 
Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 

D 
D 

Directeur, Planification et Coordination des programmes 
Hydrographe fédéral , SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[gJ Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[gJ Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[gJ Direction des avis , informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
[gJ Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale .0. Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[gJ Conservation et protection .0. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[gJ Commissaire adjoint [gJ Directeur régional, Services maritimes 
0 Directeur régional, Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

[gJ Directeur régional , Services techniques intégrés 
.0. Surintendant de l'exploitation opérationnelle 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

Autres destinataires 
[gJ Direction de la flotte , COR - IML 

D Antigonish (N.-E) 

D 
D 
D 

Corner Brook (T.-N .) 
Tracadie (N. -B .) 
Charlottetown (1 .-P .-E .) 

0 Directrice régionale des communications , Région du 
Québec 

D Gestion des données DROHEPIDGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

0 Communications, IML 
[gJ Gestion des données. DAISS 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 

Individus concernés 

Mis ajour : 15déc2010 

( 



SOMMAIRE ET RAPPORT SCIENTIFIQUE DE MISSION FORMULAIRE " C" p. l 

NO MISSION: IML-10-31 lr NA VIRE : Navires de la GCC région Laurentienne 

DATES: 01janvier2010 au 31décembre2010 

TITRE DE MISSION : Monitorage des stations fixes (PMZA) 

AGENCE OU GROUPE : Pêches et Océans Canada 
Institut Maurice Lamontagne 
850 route de la mer 
Mont-Joli, Qc 

G5H 3Z4 

PROJET : Monitorage des stations fixes (stations gyre d'Anticosti et courant de Gaspé) 

PERSONNEL : Cantin Sylvain, Gagnon Yves, Pigeon Roger, Alain Gagné, Daniel Thibeault 

LIEUX DE MISSION: Nord-Ouest du golfe du St-Laurent, sur la ligne Sept-lles--Ste-Marthe de Gaspé. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

L'objectif scientifique principal est de caractériser la variabilité saisonnière et interannuelle de variables 
environnementales qui contrôlent la productivité globale de l'écosystème du golfe du St-Laurent. 
L'information recueillie pourra servir à l'orientation de d'autres projets de recherche, à alimenter des 
modèles de prédiction, et à soutenir des décisions concernant la gestion et l'utilisation des ressources 
aquatiques. 

L'objectif technique consiste à mesurer des paramètres physiques, chimiques et biologiques à toutes les 2 
semaines, à deux stations témoins situées dans la portion Nord-Ouest du golfe du St-Laurent. Cette 
stratégie suppose l'util isation sur une base opportuniste, du navire de la GCC de la région Laurentienne, 
basé dans cette région . Une entente de coopération avec la GCC est essentielle à la réalisation de ce 
projet. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES: 

Données physiques; Profils de la salinité, température, fluorescence in situ obtenus par la descente 
d'une sonde CTD Seabird 911 ou SB19 de la surface au fond. 

Données biologiques : Échantillons d'eau prélevés à l'aide d'un échantillonneur de type Rosette pour 
estimation de la biomasse par analyse de la chlorophylle a, le décompte et 
l'identification des cellules de phytoplancton. Échantillons de zooplancton récoltés 
par un filet (200 µm) tiré au vertical du fond à la surface pour estimation de 
biomasse. 

Données chimiques : Échantillons d'eau prélevés à l'aide d'un échantillonneur de type Rosette pour 
analyse de sels nutritifs (nitrite, nitrate, phosphate, silicate), mesure de l'oxygène 
dissous et de la salinité. 

20 11-05-06 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 
Sorties pour le Monitorage en stations fixes 2010 

Date Navire Départ/arrivé Consécutive Equipe 
scientifique 

19-01-10 M.L. Black Matane IML-10-31, 01, 02 R. Pigeon 
Y. Gagnon 

01-02-10 M.L. Black Matane IML-10-31, 03, R. Pigeon 
Y. Gagnon 

17-02-10 M.L. Black Matane IML-10-31, 04, 05 R. Pigeon 
Y. Gagnon 

07-03-10 M.L Black Matane IML 10-31, 06, 07 Y. Gagnon 
S. Cantin 

04-06-10 Teleost Matane IML 10-37, 10, 13 A Gagné 
O. Thibeawt 

11-11-10 Hudson Halifax IML 10-70, 29, 32 A Gagné 
R. Pigeon 

OBJECTIFS ATTEINTS: 

Après un très bon début de saison avec 4 sorties sur les navires de la GGC et un été qui s'annonçait 
prometteur avec des sorties planifiées sur le CREED et le Calanus (9), les activités de ce projet ont été 
interrompues pour faire face aux pressions financières résultant des réductions du budget dédié à la ORS. 

2011-05-06 
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PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

2011-05-06 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des char!:ts de projet responsables de la cueillette des données pendant la miss ion . Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires . La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des di\erses sections afin d'identifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Roger Pigeon, !ML. 

B. Yves Gagnon, !ML 

C. Peter Galbratih, !ML 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à ta surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les défiveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récol tées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour te CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU l (dernière page). 

CP 

X 

Position approximative 
(deg, min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 

Type 

dd mm.m N ddd mm.m W ---

2011-05-06 

Description 
Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, ! ' identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente. cette section devrai 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e .g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillorinage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/ temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et a description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Util isez la lettre pour le Chargé de Projet (:P); Type: Type de données, voirTABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de j oumées d' enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l' unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la cobnne <No> et l' unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profls verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e. , la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités 

A, H10 11 stns 
8 ,C 
A,B H09 11 stns 

A,8 H09 11 stns 

A,B H21 11 stns 

A,C 809 11 stns 

X --- · 
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

2011-05-06 

Description 

Profils CTD S8E-19 (équipé d'une pompe) ou Seabird 911 avec sonde 
fluorimètre WetStar. Code 802. 
Echantillons d'eau récoltés à 0, 5, 15, 25, 50, 100, 150, 200 et 312m selon 
la prondeur à la station, pour analyse de chlorophylle a par méthode 
fluorimétrique, analyse des sels nutritifs (nitrite, nitrate, phosphate silicate) 
sur analyseur ALPKEM et salinités mesurées sur AUTOSAL. Codes 802, 
H25, H24, H22, H26 
Ëchantillons préservés dans le Lugol, provenant d'un mélange intégrant 
un sous-échantillon d'eau prélevé aux profondeurs de 1 OOm à Om pour 
l'identification et le décompte de phytoplancton. 
Ëchantillons d'eau récoltés à 0 m et à la plus grande profondeur à la 
station, pour analyse d' oxygène dissous par titration Winkler automatisée. 
Récolte de zooplancton à I' aide d'un filet à zooplancton muni de filets de 
200 µm de vide de maille, tiré en trait vertical du fond à la surface, pour 
dénombrement, identification du zooplancton et estimation de la biomasse. 
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1 

CARTE du trajet de mission: Si possible, vous Œvriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : ~ 

52° 

50° 

49° 

48° 

( 

46° 

~. 

70° 69° 68° 67° 66° 65° 64° 63° 62° 61° 60° 59° 58° 57° 56° 

Station Latitude Longitude 

Courant de Gaspé (CG) 49° 14,5' N 66° 12' w 

Gyre d'Anticosti (GA) 49° 43' N 66° 15' w 

2011-05-06 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [81 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données 

70"N ""'" = ,,. _ i>'\OGMO =r.., '""- . ~ """"'"::;;:;s: 1 it ___ <\Of'W! 

60'N 1
228 

50"N 1190 189 

4-0"N 1154 1153 1152 ~~151 1150 
100"W 90"W BO"W 70-W 60"W 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 151125l 1500 

AUTRES COMMENTAIRES: 

APPROBATION: 

GESTIONNAIRE du PROJET: ~ DATE: 

CHEF DE MISSION ' (._.A.,""- ~u..L/ ( DA TE , 

GESllONNAIRE do DIVISION_'.a==t'- DATE' 

Merci de votre collaboration. 

2011-05-06 

186 

50'W 

0 u - () 5 - 2e:)v/ 

06. -os ~ CRJI/{ 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, Q, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctonique (e.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
871 Matière organique particulaire ( e.g. POC, HIO StationCTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total G08 Photographie du fond 
806 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
B72 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sou~marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
B73 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
B08 Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité 024 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Seston D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
BI! Necton 004 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves D05 Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope 026 Sismique refraction 
816 Bactéries pélagiques I micro-organismes 006 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
BI7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographique~ 028 Mesure magnétique 
818 Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
825 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
826 Mammifères et reptiles géophysiques 
814 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographique~ 
819 Poissons démersaux physiques 
820 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
821 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
828 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 

837 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 

B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 

865 Pèche exploratoire P05 Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 
Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 

890 Autres mesures biologiques/pêches PB Contaminants dans des organismes 
M90 Autres mesures atmosphériques 

P90 Autres mesures océanographicpes-
chimi ues 

'"lf\ l 1 f\C f\L: 



Liste de distribution pour NonFICA noN DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no: IML-2010-032 

Directeurs régionaux. Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[83 Région du Québec 
D Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administ ration centrale (MPO Ottawa) 
D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D · DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs. Sciences, Région du Québec 
[83 Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[83 Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

[83 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

[83 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires. Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale L8l Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[83 Conservation et protection L8l Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[83 Commissaire adjoint 
[83 Directeur régional, Direction de la flotte 
[83 Coordonnateur SIAF 

[83 Directeur régional, Services maritimes 
[83 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
C8l Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

[83 Antigonish (N.-E.) 
[83 Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N.-8.) 
[83 Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[83 Division des navires, IML 
0 Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
[83 Communications, IML 
[83 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

(Indiquez si vous prévoyez mener une activité qui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale des espèces en péril/ lndicate if 
you expect to conduct activities susceptible to kill. harm. harass. capture or take the following species at risk. If yes, 
contact Nicole Bouchard, Regional Manager SARA): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non/ no D 
Loup à tête large I Northem wolffish oui/yes D non I no D 
Tortue luth l Leatherback turttle oui I yes D non I no D 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes D non I no D 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/yes D non/ no D 

' 
Chevalier cuivré / Copper redhorse oui/ yes D non I no D 
Baleine noire l Right whale oui I yes D non/ no D 
Béluga du Saint-Laurent I St-Lawrence beluga whale oui I yes D non I no D 
Rorqual bleu / Blue whale oui I yes D non I no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by 
the Species at Risk Program Coordination Office): 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-032 

TITREmTLE: Seal hunt, humane killing approaches 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 
(Date de fin/Ending date) 

5 February 2010 
30 June 2010 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or aircraft): Charlottetown, Halifax, Sydney, St. Anthony, Deer Lake, 
Stephenville. 

NOM DU NA VIRE/VESSEL NAME: helicopter and sealer's vessels 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Mike Hammill 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Pierre-Yves Daoust, Lany Roy, Charles Caraguel, Jonathan Spears, Samuel 
Turgeon, Pierre Carter, Jean-François Gosselin, Yves Morin 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): , 
L Club and/or rifles used by hunters. 
ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe / attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Gulf of St. Lawrence, along the eastern shore of Nova Scotia, off the northeast coast of 
Newfoundland and east coast of Labrador 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Observe and collect samples from the commercial seal hunt . 

APPROBATION/APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : ÜL ~fr\ \\.~~ .1' 
CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : n r 1 î . 

DIRECTEUR V /fi4AJU,ç . DIRECTOR : _ 

D Avis, informations et soutien sci:ntJques (ORS) 
Science advisory, information and support 

D 

D 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (OROHEP) 
Ocean Management 

[g] 

D 

D 

DATE iX:tJIO} v ;)../03 
I .. 

DATE 

DATE 1o\0l~1 /l?,3 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (ORS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (OROHEP) 
Fish Habitat Management 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de r Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
pennission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travaillant sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, mammifëres marins, plantes 
marines et autres organ~ aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : ' 

1. Que la zone d'opérati°' soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à partir de toute plate-forme telle que: 
avions, hélicoptères. navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une •'Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans. de l'habitat et des espèces en 
pénl, région du Québec ou par son représentant; 

S. Qu'une copie de la présente pennission soit 
· dispom"ble à bord de toute plate-forme incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de m:hercbe réalisées sur le terrain; 

6. Ce permis général est valide du 1er janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-0~ 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entrainer son annulation. 

Govemment of Canada 
Department ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, pemùssion is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Occam. Habitat and Specics at Risk, Mont-Joli, and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mamma1s, marine plants and 
other aquatic organisms, for research purposes, subject to 
the following conditions: 

J. 'That the area of operation be linùted to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region bas a research mandate; 

2. That aquatic organisms be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platfonn, such as airplanes, helicopters, govemment 
research vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purpose of the research programs; 

4. 'That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concemcd in the DFO 
Region in which a given researèh project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice.. authori7.ed by the Rcgional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk, Quebec Region, or bis representative; 

S. That a copy oftlùs Permission be carried abœrd any 
platfonn including research vessels, charter wssels, 
and aircrafts used to perform scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans. 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
wbile perfonning research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but œstricted to the dates and 
objectives ofResearch Notice No.IML-2010-@...· 

7. That non-compliance with any Section of this 
Permit could resu)t in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, nns FIRST DAY OF 
2010. JANUARY 2010. 

Richard Nadeau 
Directeur général régional/Regional Director General 

Région du Québec/Quebec Region 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010- 032 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 

0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
(8J Région du Québec 

0 Région des Maritimes 
0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
(8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
(8J Direction des avis, informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 

0 Direction des sciences océaniques et de l'environnement 
(DSOE) 

0 Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Gestionnaires, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
0 Évaluation environnementale r8J. Gestion des espéces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
0 Conservation et protection r8J. Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
0 Commissaire adjoint 
0 Directeur régional, Direction de la flotte 
0 Coordonnateur SIAF 

0 Directeur régional , Services maritimes 
0 Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
0 Côte-Nord 
0 Îles-de-la-Madeleine 
0 Gaspésie 

0 Antigonish (N .-E.) 

0 Corner Brook (T.-N.) 
0 Tracadie (N .-8.) 
0 Charlottetown (1.-P .-E.) 

Autres destinataires 
0 Division des navires, IML 

0 Directrice régionale des communications. Région du 
Québec 

0 Communications, IML 

0 Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

0 Gestion des données DROHEP/ DGHP 
0 Directeur de la recherche , MAPAQ 

0 Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 
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NO MISSION: IML-2010-032 Il NA VIRE: helicopter and sealer's vessels 

DA TES : 5 février au 30 juin 2010 

TITRE DE MISSION : Sea! hunt, humane killing approaches 

AGENCEOUGROUPE:MPO 

PROJET: 

PERSONNEL: Mike Hammill, Pierre-Yves Daoust, Larry Roy, Charles Caraguel, Jonathan Spears, Samuel Turgeon, 
Pierre Carter, Jean-François Gosselin, Yves Morin 

LIEUX DE MISSION : Gulf of St. Lawrence, along the eastem shore of Nova Scotia, off the northeast coast of 
Newfoundland and east coast of Labrador 

OBJECTIFS DE MISSION: Observe and collect samples from the commercialseal hunt. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES: 

A new type ofritle(.17 HMR) was tested to determine ifit can killjuvenile grey seals humanely.Tests were carried 
out under controlled conditions on Arnet Island with 2 veterinarians in attendance. Skulls were removed and x-rayed, 
a total of 10 animais were killed with this rifle. 

2011-04-15 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Jan 2010 

OBJECTIFS ATTEINTS: 

The rifle showed considerable promise. lt killed 12 animais humanely. This led to field testing of the approach in 
2011. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D' AMÉLIORA TI ONS, ETC. : 

2011-04-15 
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CHARGÉS de PROJET : entrez lt:s noms èl «dresses des d1argés de projet resptinsables de la cueilktte des données pendant la mission. Ils 
pourront être contact~s par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La kttre ass ignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
uti lisée dans la colonne "li>". des diverses sections afin d'identifier ks jeux de données dont il/elle est responsable . 

A. Mike Hammill 

B. nom et adresse 

C. nom et adresse 

D. nom et adresse 

E. nom et adresse 

F. nom et adresse 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages. les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à cons truire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative T 

(deg, min N/S ou E/W) ype 
latitude Longitude 

X dd mm.m N ddd mm.m W ---

20 11-04-15 

Description 
Identifier les appareils. les paramètres mesurés. le nombre d'appareils et leur 
profondeur. si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les donnccs déjà .:ntrces à la section précédente. cette scctwn devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (c.g .. protil de température. salinité) ou ks 
échantillons ponctuels (c.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les mdhodes d'échantillonnage (e.g .. protils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des diftërcnc•!S 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées scparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin. iii) 
profil CTD. iv) CTD remorqué. v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et a description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet ÇP): Type: Type de données. voirTABLEAll t pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimee des données récoltées en terme du nombre de stations. de distanœ 
parcourue. de journées d'enregistrements. de carottes prises. de traits de chaluts faits. ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la cobnne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres inforn1ations appropriées. e.g .. profls verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte. enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour tins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié. i.e .. la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Description 

X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---
X ---

CARTE du trajet de mission: Si possible. vous devriez attacher une carte qui montre la rtUte prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe : D 

2011-04-15 
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A 1 RE G ÉOG RA PH 1 QUE : faire un ~ dans k tableau sous la carte correspondant à chaque cd Iule où il y a .:u prise de domées. 

70-N, """ = "" .............,. ............ ,.,....,_ '"""= - ""'""' 

60'N 1226 

so·~ i190 189 188 

40•N \154 \ 153 \ 152 ~~151 \150 
100'W 90"W BO'W 70*W 60"W so"w 

2260 2250 2240 2230 2220 
1900 1890 1880 1870 1860 
1540 1530 1520 1510 1500 

AUTRES COMMENTAIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION: DATE: /2,~/Yld/ 
GESTIONNAIRE du PROJET: DATE: 

GESTIONNAIRE de DIVISION: DATE: l.a ( { â(; ( ' t 
Merci de votre collaboration. 

2011-04-15 



Liste de distribution pour NOT/FICA TION DE RECHERCHE et RAPPORT DE MISSION 
Mission en mer no : IML-2010 - 33 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
D Région du Québec D Région de Terre-Neuve 
D Région des Maritimes D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
r8] Région du Québec 
D Région des Maritimes 
D Région de Terre-Neuve 
D Région Centrale & Arctique 
D Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
D Région du Québec 
D Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 

D DG, Sciences halieutiques, biodiversité et Sciences de !'Environnement 
D DG, Sciences océaniques et aquaculture 
D Directeur, Planification et Coordination des programmes 
D Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
r8] Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
r8] Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
r8] Direction des avis, informations et soutien r8] Service Hydrographique du Canada (SHC) 

scientifiques (DAISS) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
D Gestion de l'habitat du poisson D Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets r8] Gestion des espèces en péril 

Directeurs, Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
r8] Conservation et protection r8] Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
r8] Commissaire adjoint 
r8] Directeur régional, Direction de la flotte 
r8] Coordonnateur SIAF 

r8] Directeur régional, Services maritimes 
r8] Directeur régional, Services techniques intégrés 

Directeurs de secteurs 
D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N .-B.) 
D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
r8] Division des navires, IML 
D Directrice régionale des communications, Région du 

Québec 
r8] Communications, IML 
r8] Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

l•I Pêches et Océans 
Canada 

Fisheries and Oceans 
Canada 

0 Gestion des données DROHEP, DGHP 
D Directeur de la recherche, MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 



Gouvernement du Canada 
Ministère des Pêches et des Océans 

Région du Québec 

PERMISSION 

En vertu de l 'Article 4 de la Loi sur les Pêches, 
perÎnission est par la présente accordée aux Directeurs, 
Directions régionales des sciences ou des océans, de 
l'habitat et des espèces en péril, Mont-Joli, et aux 
personnes travailla~t sous leur direction, de récolter à des 
fins de recherches, poissons, o:iammiferes marins, plantes 
marines et autres organismes aquatiques, sujet aux 
conditions suivantes : 

1. Que la zone d'opération soit restreinte aux secteurs 
de l'est du Canada, ainsi qu'.aux secteurs maritimes 
du Nord Québécois et de l'Arctique canadien où la 
région du Québec a un mandat de recherche; 

2. Que les organismes aquatiques soient récoltés ou 
observés par tous moyens normalement utilisés dans 
le cadre de recherches scientifiques sur la vie 
aquatique; 

3. Que les échantillonnages ou les observations soient 
réalisés à . partir de toute plate-fonne telle que : 
avions, hélicoptères, navires de recherche du 
gouvernement, navires loués ou submersibles 
nécessaires aux fins de programmes de recherche; 

4. Que le Directeur général régional, de même que le 
personnel de la Gestion des pêches concerné dans la 
région du MPO où le projet de recherche doit être 
réalisé, soient avisés deux semaines à l'avance au 
moyen d'une "Notification de recherche de la région 
du Québec" autorisée par le Directeur régional des 
sciences ou des océans, de l'habitat et des espèces en 
péril, région du Québec ou par son représentant; 

5. Qu'une copie de la présente permission soit 
· disponible à bord de toute plate-fonne incluant les 
navires de recherche, les navires loués et les aéronefs, 
utilisés pour accomplir de la recherche scientifique, 
ou soit en possession du personnel de la Direction 
régionale des sciences ou des océans, de l'habitat et 
des espèces en péril, région du Québec, lors 
d'activités de recherche réalisées sur le terrain; 

6. Ce pennis général est valide du 1°' janvier au 31 
décembre 2010, mais restreint aux dates et objectifs 
de la Notification de Recherche No.IML-2010-_33; 

7. Le non respect de toute Section de ce permis peut 
entraîner son annulation. 

Governrnent of Canada 
Departrnent ofFisheries and Oceans 

Quebec Region 

PERMISSION 

Pursuant to Section 4 of the Fisheries Act, permission is 
hereby granted to the Director, Regional Science or 
Oceans, Habitat and Species at Risk, Mont-Joli, and 
persons working under their supervision, to collect 
finfish, shellfish, marine mammals, marine plants and 
other aquatic organisms, for research purposes, subject to 
the following conditions: 

J. That the area of operation be limited to those areas of 
Eastern Canada and to those marine areas of 
Northern Quebec and the Canadian Arctic where the 
Quebec Region has a research mandate; 

2. That aquatic organisrns be collected or observed by 
any means normally used in the course of scientific 
research on aquatic life; 

3. That sampling or observations be conducted from any 
platfonn, such as airplanes, helicopters, go:vernment 
research vessels, chartered vessels, or submersible, 
required for the purpose of the research programs; 

4. That the Regional Director General, as well as the 
Fisheries Management staff concerned in the DFO 
Region in which a given research project is to take 
place, be advised two weeks in advance of the 
research activity by means of a "Quebec Region 
Research Notice" authorized by the Regional 
Director of Science or Oceans, Habitat and Species at 
Risk, Quebec Region, or his representative; 

5. That a copy of this Permission be carried aboard any 
platfonn including research vessels, charter vessels, 
and aircrafts used to perfonn scientific research, or 
by personnel of the Regional Science or Oceans, 
Habitat and Species at Risk Branch, Quebec Region, 
while performing research activities in the field; 

6. That this general permit is valid from January 1 to 
December 31, 2010, but restricted to the dates and 
objectives of Research Notice No.IML-2010- _ ; 

7. Thal non-compliance with any Section of this 
Permit could result in its cancellation. 

ÉMIS À QUÉBEC, CE PREMIER JOUR DE JANVIER ISSUED IN QUEBEC CITY, THIS FIRST DA Y OF 
2010. JANUARY 2010. 

Directeur général régional/Regional Director General 
Région du Québec/Quebec Region 



Pêches et Océans 
~égion Laurentienne 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 
le pas citer sans l'autorisation préalable 
u Directeur régional des Sciences 

"!uméro d'autorisation/ Autorisation number: IML-1 0-33 

Fisheries and Oceans 
Laurentian Region 

RESEARCH NOTICE 
Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

fITRE/TITRE: Échantillonnage à une station fixe dans l'estuaire du St-Laurent - (PMZA, Programme de Monitorage Zonale 

Atlantique). 

JURÉE (Dates de début et de fin): 1 mars au 1 décembre 2010 
DURA TION (Starting and ending d.ates): 

/IL L ES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef): 
CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): 

Rimouski 

~OM DU NA VIRENESSEL NAME: Béluga (Boston Whaler - Frontier 25') 

CHEF DE M I SSION/OFFICER I/C: Pierre Joly 

!:QUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Michel Starr (chercheur), Stéphane Plourde (chercheur), Lily St-Amand 
(biologiste), Jean-François St-Pierre (biologiste) 

€NGINS DE PECHE UTILISÉS (Décrire dimension et mailles): 
FISHING GEAR USED (Describe size and mesh): 

1. Filet 0.75m diam (202µm, 1:5). Deux couches soient: 320-100m; 100-0m. Zooplancton. 
2. Filet 0.5m diam (73µm, 1 :8). Couche 50-0m. Couche 100-50m. Microzooplancton 
3. Filet 1.0m diam Jackryet (560um, 1 :4) . Couche fond-Om. Krill 
3. NISKIN 5 L. 12 profondeurs fixes 
4. CTD Seabird 19plus (s.n.5015); fluorimètre in situ Wetlab WS3S (s.n.296); sonde oxygène Seabird 43 (7000m -
s.n.430989); sonde pH 27-1 (1200m - s.n.270201) 
5. Disque de secchi 

RÉGION DE TRAVAIL/AREA OF WORK: Chenal laurentien (20km au large de Rimouski) . Station Riki-01 (4840.000N, 
06835.0000) ; Riki-02, optionnelle (4847.300N, 06814.0000) 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: 
1. Mesurer la variabilité biologique comme indice de changement du milieu estuarien en effectuant un échantillonnage 

axé sur la dynamique des populations de bactérie, phytoplancton et zooplancton; 
2. Suivre l'évolution de l'environnement marin (ex. couche intermédiaire d'eau froide) en se procurant, à chacune des 

sorties hebdomadaires, une signature graphique de la température, salinité et conductivité sur la totalité de la colonne 
d'eau soit 340mètres; 

3. Prédire les relations entre les processus climatiques, physiques et biologiques telle la production primaire et la 
production du zooplancton (Ca/anus finmarchicus) en laboratoire. 

APPROBATION/ APPROV AL: /?\l,iyt, ~\. DATE: \<:) ~~~ °Zo\O CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER: 
CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD: 
GESTIONNAIRE DE DIVISION 
DIVISION MANAGER: 

~Q .ob~ .. ~-\ DA TE 

<;:ç, ~. .,, DA TE: 

\.6 ll/1..tk,~ ~ (o 

iv/o?/ z..,10 

D 

D 

SHC 0 
CHS 

Poissons et mammifères marins 
Fish and Marine Mammals 

Gestion de l'habitat et sciences de l'environnement · 
Habitat Management and environmental science 

D 

X 

Invertébrés et biologie expérimentale 
lnvertebrate and experimental biology 

Sciences océaniques 
Ocean Sciences 



Annexe- ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

{Indiquez si vous prévoyez mener une activité gui pourrait tuer, nuire, harceler, capturer ou prendre les espèces 
en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, Gestionnaire régionale LEP par intérim / lndicate if you 
expect to conduct activities susceptible to kill, harm, harass, capture or take the following species at risk. If yes, contact 
Nicole Bouchard, Acting / Regiohal manager SARA): 

Loup tacheté / Spotted wolffish oui/ yes D non/ no 0 
Loup à tête large / Northern wolffish oui/ yes D non/ no [21 

Tortue luth/ Leatherback turttle oui/ yes D non I no [21 

Dard de sable / Eastem Sand Darter oui/ yes D non/ no 0 
Fouille-roche gris/ Channel darter oui/ yes D non/ no 0 
Chevalier cuivré / Copp'er redhorse oui/ yes D non/ no [2] 

Baleine noire / Right whale oui/ yes D non/ no 0 
Béluga du Saint-Laurent/ St-Lawrence beluga whale oui/ yes D non/ no [2j 

Rorqual bleu / Blue whale oui/ yes D non / no ca 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril)/ Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 
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Mission en mer no : IML-2010- 33 

Directeurs régionaux, Gestion des pêches et de l'aquaculture 
0 Région du Québec 0 Région de Terre-Neuve 

0 Région des Maritimes 0 Région Centrale & Arctique 

0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des Sciences 
[8J Région du Québec 

0 Région des Maritimes 

0 Région de Terre-Neuve 
0 Région Centrale & Arctique 
0 Région du Golfe 

Directeurs régionaux des océans, de l'habitat et des espèces en péril 
0 Région du Québec 
0 Région des Maritimes 

Administration centrale (MPO Ottawa) 
0 DG, Sciences halieutiques, biod iversité et Sciences de !'Environnement 
0 DG, Sciences océaniques et aquaculture 
0 Directeur, Planification et Coordination des programmes 
0 Hydrographe fédéral, SHC 

Directeurs, Sciences, Région du Québec 
[8J Direction des sciences halieutiques et aquaculture 

(DSHA) 
[8J Direction des sciences océaniques et de l'environnement 

(DSOE) 
[8J Direction des avis , informations et soutien 

scientifiques (DAISS) 
[8J Service Hydrographique du Canada (SHC) 

Directeurs, Océans, Habitat et Espèces en péril, Région du Québec 
0 Gestion de l'habitat du poisson 0 Gestion des océans 
D Évaluation environnementale et grands projets [8J Gestion des espèces en péril 

Directeurs. Gestion des pêches et de l'aquaculture, Région du Québec 
[8J Conservation et protection [8J Gestion de la ressource et des pêches autochtones 

Garde côtière canadienne, Région du Québec 
[8J Commissaire adjoint 
[8J Directeur régional, Direction de la flotte 
[8J Coordonnateur SIAF 

Directeurs de secteurs 

[8J Directeur régional, Services maritimes 
[8J Directeur régional, Services techniques intégrés 

D Côte-Nord 
D Îles-de-la-Madeleine 
D Gaspésie 

D Antigonish (N.-E.) 
D Corner Brook (T.-N.) 
D Tracadie (N .-B .) 

D Charlottetown (1.-P.-E.) 

Autres destinataires 
[8J Direction de la flotte, COR - IML 

D Directrice rég ionale des communications, Région du 
Québec 

[8J Communications, IML 
[8J Gestion des données, DAISS 

Individus concernés 

D Gestion des données DROHEP/DGHP 
D Directeur de la recherche , MAPAQ 

D Parc marin du Saguenay-Saint-Laurent 

Mis a jour : 30 septembre 2009 
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NO MISSION: IML-10-33 lr NA VIRE : BÉLUGA (Boston Whaler. Frontier 25pi .) 

DATES: 12 MARS - 30 NOVEMBRE 2010 

TITRE DE MISSION : Dans le cadre du programme de monitorage zonale atlantique (PMZA). caractériser 
lenv ironnement marin et les communautés planctoniques (phyto et zoo) à une station fixe au large de Rimouski 
(chenal Laurentien). 

AGENCE OU GROUPE : 

DSOE (Direction des Sciences Océaniques et de !'Environnement) / SOB (Section Océanographique Biologique) 

PROJET: INTERNE 

PERSONNEL: 

DSOE : Pierre Joly (chef de mission), Stéphane Plourde, Michel Starr, Liliane St-Amand et Jean-François St-Pierre 

DAISS: Laure Devine, Marie-Lyne Dubé, Caroline Lafleur, Line McLaughlin et Isabelle St-Pierre 

LIEUX DE MISSION : 

La station Riki-01 est localisée à 11 nm au nord de Rimouski (48°40.000'N. 068°35.000'0.) dans le centre du chenal 
laurentien . Une station secondaire, station Riki-02 (48°47.300'N . 068°14.000'0.), est visitée seulement lorsque la 
marina de Rimouski n'est plus opérationnelle. Les départs à ce moment se font à partir de l'IML. Les profondeurs y 
sont de plus de 320 mètres. 

OBJECTIFS DE MISSION : 

À chacune des sorties, compléter une série de manipulation pour prélever des échantillons en mer et en faire 
l'analyse dans les labos de l' IML afin de répondre aux différents µ-ojets de recherche en cour (S.Plourde, M.Starr, 
M.Harvey. P.Galbraith, D.Gilbert): 

1) En mer 

• Enregistrer les changements spatio-temporels des conditions physico-chimiques du milieu en récoltant des 
données tels CTD. échant illons d'eau - bouteille Niskin (phytoplancton. micro-zooplancton, chlorophylle 
·a·. sels nutritifs. pH) et oxygène dissous M.Starr. S.Plourde. M.Harvey. P.Galbraith. D.Gilbert 

• Échantillonner les populations de zooplancton de l'estuaire maritime (abondance, poids sec. morphométrie. 
génétique) S.Plourde, M.Harvey 

• Récolter des copépodes vivants à l'aide du filet conique 202µm en soutien à 2 projets d'études graduées: 
1) au doctorat. Geneviève Parent: déterminer les liens existants entre diapause et génotype du copépode 
Ca/anus flnmarchirns dans la région estuarienne du Saint-Laurent lors de son cycle vital (G.Parent. 
S.Plourde) 

2) à la maitrise. Geneviève Perrin: relier lïmpact de l'utilisation des lipides sur l'alimentation (isotope) des 
copépodes Cala1111s/lnmarchic11s et Cu/anus h\'f)l!rhoruus lors de la période entrée-sortie de diapause (Oct. ­
Mars) (G.Perrin. S.Plourde) 

201 1-01 - 1 1 
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2) Au labo 
(Zooplancton) 

• Mesurer la production d"œufs in situ du copépode Calan11sji~11narchicus 
• Mesurer le succès d'éclosion de la ponte du copépode Calanus/inmarchirns 

FORMULAIRE ·· C .. p.2 

• Mesurer le poids sec du copépode Calanus/inman:hirns des stades pré-adultes CIV-CV 

• À l'aide d'un logiciel (ex. Bioquant). digitaliser les individus des stades CIY-CV-CV I Ca/anus finmarchicus 
pour des mesures morpho-métriques et le biovolume du sac lipidique 

• Trier, digitaliser et congeler des individus CYi femelles du copépode Ca/anus jinmarchicus dans le cadre 
d ' une étude sur la génétique (G.Parent, S.Plourde) et des individus CIY-CV copépodites d'un projet 
conjoint CANADA-USA pour la description du rapport lipide/poids sec dans le cycle saisonnier de cette 
espèce (S.Plourde, J.A.Runge) 

(Phytoplancton) 

• Obtenir un indice de la biomasse phytoplanctonique dans la colonne d'eau par le biais du dosage de la 
chlorophylle "d' 

• Obtenir un indice de la composition et de la biodiversité phytoplanctonique par le biais de l' identification des 
cellules végétales contenues dans la colonne d'eau 

(Sels nutritifs) 

• Obtenir un indice de la disponibilité des sels nutritifs dans la colonne d' eau par le biais du dosage de l'azote 
nitreux, de l'azote nitrique, du phosphore minéral dissous et du silicium dissous réactif 

(Cytométrie) 

• Obtenir un indice d'abondance des virus, des bactéries et du phytoplancton dans la colonne d'eau par le biais 
d'analyses cytomètriques. 

(Oxygène et pH) 

• Obtenir la concentration en oxygène à IO et à 320 m par le biais d'une analyse de l'oxygène dissous 
(Winkler) et des valeurs de pH entre la surface et le fond par le biais d'analyses potentiométriques et 
spectrophotométriques. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIS : 

1) Données physiques 

• Profils de la salinité, température, fluorescence in situ, oxygène dissous, pH 

• Données météorologiques 

• Disque de Secchi - zone photique 

2) Données biologiques 

• Échantillons d'eau prélevés à des profondeurs discrètes à l'aide d' un palanqué de boutei lle Niskin (4 L) pour 
estimation de la biomasse par analyse de la chlorophylle a, l'identification et le décompte des ce llules de 
phytoplancton 

• Échantillons de zooplancton récoltés par les filets coniques (202µm) pour une analyse taxonomique 
complète. estimation de la biomasse (poids sec). digitalisation (mesures morpho-métriques). congélation 
(génétique) 

3) Données chimiques 

• Échantillons d'eau prélevés à des profondeurs discrètes à l'aide d'un palanqué de bouteille Niskin pour 
analyse de sels nutritifs (nitrite, nitrate. N total. phosphate. silicate). mesure de l'oxygène dissous à 10 met 
au fond. et mesure de pH à des profondeurs discrètes. 

2011-01-11 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Au cours de cette saison, nous avons réalisé 25 sorties à la station Riki-01 et 4 supplémentaires à la station Riki-02 
entre les mois de mars et novembre. À mentionner ici que c'est la première fois en plus de 19 ans d'échantillonnage que 
nous amorçons le travail en hiver! Seulement 8 semaines d'échantillonnage ont été manquées au cours des 9 mois 
d'échantillonnage dont la moitié durant l'automne principalement à cause des vents soutenus empêchant toute sortie. 

OBJECTIFS ATTEINTS : 
L'année 2010 passera à l'histoire pour avoir obtenu un départ de saison fracassant ... en mars! 
Ce: beau millésime aura donc été des plus hâtifs privilégiant un point de vue scientifique sans précèdent sur les débuts de 
la production biologique dans l'estuaire. Durant ces 29 jours de mer, le jacknet (filet conique à macrozooplancton - krill) 
a été utilisé à 5 reprises à différents moments de la saison permettant ainsi quelques rares expérimentations en labo. 

Au niveau de la mécanique, le treuil du bateau a connu une cure de rajeunissement le faisant défiler maintenant à 
1 m/sec. Ce n'est pas rien compte tenu de son état plutôt antique ! Les moteurs hors bord ont aussi tenus le coup toute la 
saison avec de léger problème d'engrenage en fin de parcours. 

Encore cette année, nous avons ajouté à l'échantillonnage un deuxième filet 73µm, 0.5m diam., 1 :8 pour échantillonner 
la couche 100-50m. Ce nouveau filet, tout comme le filet 202µm, est opéré par un système de déclenchement GEO 
(ouverture-fermeture). À la mi-juin, soit à partir de la station 12, cette couche a été modifiée pour devenir 125-50m (73 
µm) et 320-125m; 125-0m (202µm). 

201 1-01-1 1 
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PROBLÈMES- SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC.: 

Voici pour la saison 2010-201 1 les recommandations proposées pour le Béluga; 

• Peinture de la coque + du pont 
• Inspection de la coque ! 
À ma connaissance, il n'y a pas eu de travaux effectués pour valider ce genre d'inspection ces dernières années. Si le 
bateau reste actif comme hackup (un nouveau bateau de remplacement prendra la relève en 201 1) il serait important 
d'en connaître les détails pour la sécurité des utilisateurs 

2011-01-11 
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CHARGÉS de PROJET: cntn:z ks noms et adresses des chargés de projet responsables de la cucilktte des données pendant la mission. Il 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des infiJrmations supplémentaires. La ktte assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne ··cp .. des diverses sections afin dïdentifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 

A. Pierre Joly, IML (0610) 

B. Stéphane Plourde, IML (0676) 

C. Michel Starr, IML (061 1) 

D. Liliane St-Amand, IML (0861) 

E. Jean-François St-Pierre, IML (0609) 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS: Cette section sert à énumérer les mouillages. les engins fixes d les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET cCP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans leTABLEAll l (dernière page). 

CP 
Position approximative 

(deg. min N/S ou E/W) 

latitude Longitude 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 
X dd mm.m N ddd mm.m W 

::o 1 I-01- I 1 

Type 
Description 

Identifier les appareils. les paramètres mesurés, le nombre d"appareils et leur 
Profondeur. si déployés ou récupérés et les dates. lïdentification du site. 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les donnecs déjà ..:ntn!..:s à la swion preced..:nte. œtte section devrai 
..:nmprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission: les mesures continues (e.g .. profil de température. salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g .. prises de chaluts. carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g .. profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différen,~es 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple. on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT. ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD. iv) CTD remorqué. v) mesures de surface. etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouYlle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP: Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (:P): Type: Type de données. voirT.\BLEAll 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données. entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations. de distance 
parcourue. de journées d'enregistrements. de carottes prises. de traits de chaluts faits. ou quelle que soit 1 ·unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description: Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations approprëes. e.g .. profils verticaux ou horizontaux. profondeur maximum atteinte. enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour tins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié. i.e .. la raison p0ur 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités 

A H09 29 Station 
A H 10 29 Station 

A H28 261 Éch 

A B09 59 Station 

A B09 59 Station 

A D90 29 Station 
A D90 29 Station 
A M90 29 Station 

A BOi 18 Exp. 
A B09 10 Éch. 
A B09 18 Éch. 
A B09 18 Éch 

A B09 9 Éch. 
A B09 29 Éch. 
c B02 297 Éch. 

c D90 177 Éch. 

c H25 332 Éch. 
c H24 332 Éch. 
c H75 332 Éch. 
c ffD ""/ -- .).)_ Éch. 
c H26 332 Éch. 
c H21 58 Éch. 
c B08 119 Éch. 

C Bl6 168 Éch. 

2011-01-11 

Description 

Palanquée de bouteille Niskin 
Profil CTD. 320-0m. Mesure in vivo, Seabird 19+ #5015 équipé; fluorimètre Wetlab #WS3S-
1296 in situ; sonde à oxygène Seabird #43 in situ; sonde pH Seabird #27-1 in situ 
Mesure in vitro : pH mètre Orion 720 A couplé à une électrode (Orion 8172) (n : 190) et par 
spectrophotométrie (n: 71) sur des échantillons d'eau prélevés entre 320 met la surface 
Filet conique (vertical): 73µm, ratio 1 :8, 0.5m0. I00-50m; 50-0m. Microzooplancton. 
Modification : à partir de la station 12 ... 125-50m 
Filet conique (vertical): 202µm, ratio 1:5, 0.75m0. 320-IOOm; 100-0m. Zooplancton. 
Modification: à partir de la station 12 ... 320-125m; 125-0m 
Disque de Secchi. Zone photique 
Prise manuelle de la température de surface avec un thermomètre au mercure 
Climatologie (couvert nuageux, direction des vents, température de l'air, température de l'eau de! 
surface, etc) 
Production secondaire. Incubation des femelles Ca/anus finmarchicus ( œufs/femellt:/jour) 
Analyse génétique des stades CV! de Ca/anusfinmarchicus (mars à août). Congélation -80°C 
Digitalisation (logiciel Bioquant) des stades CIV-CV-CVI Ca/anus finmarchicus 
Analyse du volume du sac lipidique Ca/anus finmarchicus (ug/copépode). Logiciel Bioquant. 
Stades CIV-CV-CVI Calanusfinmarchicus 
Analyse du poids sec des stades CIV-CV Ca/anusfinmarchicus. Projet USA 
Analyse taxinomique du zooplancton(73µm, 202µm). Formol 4% 
Analyse de la chlorophylle a (µg/L) sur des échantillons d'eau récoltés sur filtre GF/F entre 100 

m et la surface (n : 277) et en surface pour la Bouée IML-4 (n : 20) 
Analyse de la salinité à l'aide d'un Autosal 8400: 320-200-100-50-20-1 Om 
(n : 156) et en surface pour la bouée IML-4 (n : 21) 
Analyse des nitrites (µmol/L) sur des échantillons d'eau récoltés ente 320m et la surface 
Analyse des nitrates (µmol/L) sur le même échantillon que les nitrites 
Analyse des N total (µmol/L) sur le même échantillon que les nitites 
Analyse des phosphates (µmol/L) sur le même échantillon que les nitrites . 
Analyse des silicates (µmol/L) sur des échantillons d'eau récoltés entre 320m et la surface 1 

Analyse de loxygène dissous pour les échantillons prélevés à 10 et 320m 1 

Identification des cellules phytoplanctoniques (cellule/L) sur des échantillons d'eau prélevés aux 
profondeurs (m) : 100-50-35-25-20-15-10*-5-2.5 et la surface 1 

*Seule profondeur analysée dans l'immédiat. Les autres profondeurs sont conservées dans unel 
solution de lugol acide 
Analyse cytométrique (cellule/L) des bactéries et des virus (n: 99) et du phytoplancton (n: 69)1' 
sur des échantillons d'eau prélevés aux profondeurs (m) : 320-1 OO et 10 m et autres. 1 
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CARTE du trajet de mission : Si possihk. vous devriez allad1er une carte 4ui montre la mute prise et ks positions des sta tions. 

Indiquer sïl y a une carte de trajet de mission jointe : 0 
AIRE G ÉOG RAPHIQU E : faire un 0 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cclluk nù il y a eu prise de donn.!es 

70°N~~ ~~---'-~~("}-'':!"~~ ~ -------i--.. --~~ , 
~-i-~'--> 2;:J ) 11 ·~ ~ cJ'6-~~-,-~~~ 1 r 

S"~ 5:,---y_ ~·'o .. il>? 1 ~-. ·~:>·~..__ 1 ··"':-""':~~" • -~.<..~- _,._ <::-..x· . ~· 
/ ,_ 1 '-~ ,p - · < : 

, c.'\__.r.r-,-bl ~~ - -~~ ~ 
,F<-" <:!? ,r; _s--~- . ~-~. / 1~ . o l' ( i ~ 

600N I 226 \ 225 . ... ' 224 ~- 223 

190 500N I j 189 j 188 y=:~ .~ 1 L~~~1861 

400N I 154 ] 153 
100°w 90°W 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENT AIRES : 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION: 

GESTIONNAIRE du PROJ ET: 

GESTIONNAIRE de DIVISION: 

201 1-0 1-1 1 

] 152 ~~J 151 
80°W 70°W 

2250 2240 2230 
1890 1880 1871:8:1 
1530 1520 1510 

Merci de votre collaboration. 

Pierre .Joly 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires ( e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, Oi, nitrate et phosphate, les codes H09, H2 l, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire 1171 Mesure de surface en route (î,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytnplanctonique (c.g. Chi, Hl3 Bathythermographe- XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fl uoresccnce) 1109 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulairc (c.g. POC, 111 () Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total G08 Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute (e.g. DOC) H72 Chaine thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond 111 silu 

B72 Mesure biochimique (c.g. lipides. acides 1116 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 
aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 

lffl Piège ù sëtli1ncnt 1173 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
B08 l'hytoplanctnn H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 /ooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton D71 Protileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Ne us ton D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique rétlexion à canal unique 
Bll Necton 004 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 ( kufs/lam:s DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique rcfraction 
Bl6 Backrics pdagiques / niicm·organismes D06 Flotteur à tlottabilité neutre G27 Mesure gravimétriqm: 
Bl7 l'hytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
Bl8 Zoobcnthos Pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères cl reptiles géophysiques 
Il 1-t Poissons pdagiqucs 090 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons dèmersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustaces CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Rètlcxion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans r atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
BJ7 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
BM Red1crche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés M05 Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériqm:s 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 

20 1 1-0 1-1 1 
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NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-34 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITREffiTLE: Description d'habitats du poisson dans le sud-ouest du Québec 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date) : 1avril2010 
(Date de fin!Ending date) 31 mars 2011 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef) 
/CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vessel or rurcraft): s.o. 

NOM DU NA VIRENESSEL NAME: s.o. 

CHEF DE MISSION/OFFICER UC: Suzie Roy 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC STAFF: Élaine Albert, Geneviève Bélanger, Sophie Bérubé, Simon Blais, Line Choinière, 
Patrice Dallaire, Guillaume Dufour, Marc Létoumeau, Pedro Nilo; Lucie Roy et Suzie Roy. 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 

1. Bourolles et nasses à méné standard 
2. Seine de rivage de 2 m par 30 rn, mailles de lem 
3. Seine de rivage de 2,5 m par 10 rn, mailles de 2 mm 
5. Seine de rivage de 1,2 m par 18 m, mailles de 6 mm 
6. Filets troubleau (puise à œufs), mousseline monté sur cadre d'un ouverture de 50 cm 
7. Benne à sédiment 
8. Petit verveux, ouverture de 24 pouces, mailles de 14 pouce 
9. Verveux régulier, ouverture de 24 pouces, 4 cerceaux, (longueur 120 pouces) ailes de 25 pieds, mailles de 14 pouce 
10. Puises et épuisettes diverses 
11. Filet maillant expérimental, mailes 1, 1.5. 2. 2.5, 3 et 4 pouces longueur de 150 pieds, hauteur de 6 pieds 
12. Cannes à pêche 
13. Engin de pêche électrique 

ESPÈCES EN PÉRIL/SPECIES AT RISK : joindre l'annexe / attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/AREA OF WORK: Régions administratives suivantes: Montréal, Laval, Laurentides, Lanaudière, 
Montérégie, Estrie, Abitibi-Témiscarninque, Mauricie et Centre du Québec. 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones): 
D Baie des chàleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIFS/OBJECTIVES: Permettre aux biologistes de l'habitat d'effectuer leur travail, dont : 
- Caractériser des habitats du poisson et améliorer la connaissances de la distribution des espèces dans le but d'assurer leur protection 
dans la grande région montréalaise et les autres régions administratives couvertes par cette notification (en eau douce) ; 
- Déterminer si un milieu est un habitat du poisson ; 
- Réaliser des activités de sen'sibilisation et d'éducation. 
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Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

Annexe - ESPECES EN PERIL/SPECIES AT RISK 

D 

D 
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Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) . 
Fish Habitat Management 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following species at risk 
is expected. If yes, contact Nicole Bouchard, Species at Risk Program Coordination Office ): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui/ yes D non/ no 0 
Loup à tête large I Northern wolffish oui/ yes D non/ no 0 
Tortue luth/ Leatherback turttle oui/ yes D non/ no 0 
Dard de sable / Eastern Sand Darter oui J yes 0 non/ no D 
Chevalier cuivré/ Copper Redhorse oui I yes 0 non/ no D 
Fouille-roche gris / Channel Darter oui/ yes 0 non/ no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) / Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the 
Species at Risk Program Coordination Office) : 

Protocole de manipulation: Tous les individus capturés lors de nos échantillonnages seront placés dans des bacs 
remplis d'eau du cours d'eau et seront identifiés vivant. Ensuite, on remet tous ces individus à l'eau, au même endroit que 
la capture. 

Les engins de capture comme les filets troubleau (puise à œufs) .et les sennes de rivage permettent de capturer le poisson 
sans dommage. Nous laissons toujours une section de la seine dans l'eau durant la prise un à un des poissons capturés 
afin de garder ces derniers dans l'eau du cours d'eau durant le processus de transfère des poissons de la seine aux bacs. 

Identification des captures : Une fois tous les poissons dans les bacs, les plus gros sont manipulés manuellement pour 
confirmer leur identification et remis à l'eau ensuite. Les plus petits spécimens comme les cyprins, sont souvent mis dans 
un petit pot en verre où l'identification peut se faire alors que le poisson nage dans l'eau. Ces derniers sont ensuite remis à 
l'eau également. 

Rapport d'échantillonnage : À la fin de la période visée par cette notification de recherche, un rapport sera rédigé. Les 
informations suivantes y seront colligées : espèce, nombre, estimation sommaire du stage d'âge, lieu de capture, date, 
méthode de capture, etc. Une copie de ce rapport sera ensuite remise au bureau de coordination. 
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NO MISSION : NI A !!NAVIRE :N/A 

DATES: 1avril 2010 au 31mars2011 

TITRE DE MISSION : Notification recherche numéro 2010-34 

AGENCE OU GROUPE : 
Direction de la gestion de l'habitat du poisson/Conservation de l'habitat du poisson (DGHP/CHP), détenteur de la 
notification de recherche. 

ONG partenaires: 
Aucun 

PROJET : Pêches exploratoires pour le ministère 

PERSONNEL: 

Guillaume Dufour, biologistes DGHP/CHP à Montréal 

Pedro Nilo, biologistes DGHP/CHP à Montréal 

Marc Létourneau, biologistes DGHP/CHP à Montréal 

Suzie Roy, biologiste principale DGHP/CHP à Montréal 

LIEUX DE MISSION : 

2010/06/21 - Cours d'eau St-Claude Br 3, MRC Roussillon (Qc) 

2010/06/21 -Cours d'eau Quinze et trente, MRC Roussillon (Qc) 

2010/06/22 - East Swamp Ditch, MRC Brome-Mississquoi (Qc) 

2010/06/23 - Rivière aux Outardes, MRC Haut Saint-Laurent (Qc) 

2010/06/23 - Cours d'eau Sud-Ouest, MRC Brome-Mississquoi (Qc) 

2010/06/23 - Cours d'eau Wallbridge, MRC Brome-Mississquoi (Qc) 

2010/08/03 - Décharge des Douzes, MRC Maskoutains, (Qc) 

2010/08/26 - Décharge des Douzes, MRC Maskoutains, (Qc) 

2010/09/03 - Quenneville Br 2 et 5, MRC Haut St-Laurent (Qc) 

2010/09/10 - Scibouette Br 22-31-32, MRC D' Acton (Qc) 

2010/09/13 - Cours d'eau St-Marcel Embranchement Nord-Est, St-Marcel-sur Richelieu (Qc) 

2010/09/21 -Cours d'eau Grand pays brûlé, MRC De Lajemmerais (Qc) 

2010/10/01 -Cours d'eau Cedar Br 2, MRC Haut St-Laurent (Qc) 

201 0/10/06- Cours d'eau Brosseau, Jardins-de-Napierville (Qc) 

29-03-11 
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OBJECTIFS DE MISSION : 

• L'objectif de chaque mission était de détenniner s'il y avait présence de poisson sur le site et d'identifier les 
espèces présentes, le cas échéant. 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Identification des espèces de poissons d'eau douce capturées et leur dénombrement, lorsque possible. 

L'identification des spécimens capturés a été effectuée sur le terrain par les biologistes de la CHP listés sous les 
sections Personnel et Chargés de projet. 

ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Voir la carte ci-:iointe pour connaître le trajet de la mission. 

OBJECTIFS ATTEINTS: 14 missions effectuées 

2010/06/21 - Cours d'eau St-Claude Br 3, MRC Roussillon (Qc). 
Filet troubleau : Espèces capturées : épinoches à cinq épines (nombre inconnu) 

2010/06/21- Cours d'eau Quinze et trente, MRC Roussillon (Qc) 
Filet troubleau : Espèces capturées : moxostomes (2) 

2010/06/22 - East Swamp Ditch , MRC Brome-Mississquoi (Qc) 
Pêche électrique: Espèces (5): cyprinidés (1), percidés (1), gastérostéidés (1), umbridés (1) et ésocidés (l) 
Espèces capturées : perchaude ( 4 individus, de tailles dépassant 10 cm), méné jaune (7 individus, spécimens 
d'environ 7-8 cm) et umbre de vase (3 spécimens, tailles d'environ 5 cm). 

2010/06/22 - Rivière aux Outardes, MRC Haut Saint-Laurent (Qc) 
Pêche électrique et seine de rivage 
Site 1: Espèces capturées: grand brochet (1 adulte et 2juvéniles), barbotte brune (4), crapet soleil (1), meunier noir 
(1), méné à grosse tête (2 juv.), carpe (2 juv.), fondule barré (1), écrevisse (non identifiée). 
Site 2 : Espèces capturées: crapet soleil (9), méné à grosse tête (1), méné à museau noir (12), umbre de vase (2). 
Site 3 : Espèces capturées et dont le nombre total a été estimé à plus de 1000 individus ; méné à grosse tête (adultes 
et juvéniles), carpe (juv.), méné bleu (adultes etjuv.), ménéjaune (adultes etjuv.), méné à tête rose (adultes etjuv.), 
Notropis sp. (méné pâle ou méné paille). 
Site 4 : Espèces capturées ; méné jaune (2) et doré jaune (1, taille de 33 cm). 

2010/06/23 - Cours d'eau Sud-Ouest, MRC Brome-Mississquoi (Qc) 
Filet troubleau : Aucune capture 

2010/06/23 - Cours d'eau Wallbridge, MRC Brome-Mississquoi (Qc) 
Observation visuelle: Espèces observées (2) : umbridés (1), gastérostéidés (1). 

2010/08/03 - Décharge des Douzes, MRC Maskoutains, (Qc) 
Pêche électrique: Espèces capturées: (achigan à petite bouche (1), cyprins sp. (43), perchaude (1), épinoche à 5 
épines (3), fondule barré (5), meunier noir (12), mulet à cornes (24), naseux sp. (1) et raseux de terre sp. (14). 

2010/08/26 - Décharge des Douzes, MRC Maskoutains, (Qc) 
Pêche électrique : Espèces capturées : mulet à cornes ( 12 adultes et juvéniles), épinoche à cinq épines ( 16 adultes et 

29-03-11 
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juvéniles), meunier noir (7 juv.), perchaude (1 juv.), fondule barré (1), écrevisse (3 non identifiées). 

2010/09/03 - Quenneville Br 2 et 5, MRC Haut St-Laurent (Qc) 
Pêche électrique : Espèces (5) : centrarchidés (2), cyprinidés (1), umbridés (1), cyprinodontidés (1) 
Espèces capturées : crapet soleil (32 adultes et juvéniles), achigan à grande bouche (3 juv.), umbre de vase (3), méné 
jaune (1) et fondule barré (1), umbre de vase (2). 

2010/09/10 - Scibouette Br 22-31-32, MRC D' Acton (Qc) 
Observation visuelle: Espèces observées (minimum 2) : cyprinidés (1), gastérostéidés (1). 

2010/09/13 - Cours d'eau St-Marcel Embranchement Nord-Est, St-Marcel-sur Richelieu (Qc) 
Pêche électrique : Espèces (1): gastérostéidés (1). 
Espèce capturée : Épinoches à cinq épines (9) 

2010/09/21 - Cours d'eau Grand pays brOlé, MRC De Lajemmerais (Qc) 
Filet troubleau : Aucune capture 

2010/10/01 - Cours d'eau Cedar Br 2, MRC Haut St-Laurent (Qc) 
Filet troubleau: Espèces capturées : mulet à cornes (1), épinoche à cinq épines (9), méné jaune (1), méné tête de 
boule (1), méné queue à tache noire (17) et écrevisse (1 non identifiée). 
Seine de rivage : Espèces capturées : épinoche à cinq épines (5), méné jaune (5), méné ventre pourri (51) et meunier 
noir (1). 

2010/10/06 - Cours d'eau Brosseau, Jardins-de-Napierville (Qc) 
Pêche électrique: Espèces capturées: mulet à cornes (1 ), crapet arlequin (1 juvénile), raseux-de-terre noir (42 
adultes et juvéniles), épinoche à cinq épines (8 adultes et juvéniles), umbre de vase (2), meunier (1 juv. non 
identifié), cyprinidés (9 juvéniles) et écrevisse (1 non identifiée). 
Pêche à la seine: Espèces capturées: méné à nageoires rouges (3 adultes et juvéniles), mulet à cornes (38 adultes et 
juvéniles), épinoche à cinq épines (1), meunier noir (8 adultes et juvéniles) et cyprinidés (9 juvéniles). 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 
Aucun problème à signaler. Nous suggérons de concevoir un gabarit de rapport plus convivial, peut-être à partir 
d 'un format« formulaire» qui prévoit une mise en page plus fonctionnelle. 

29-03-11 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite utilisée 
dans la colonne "CP" des diverses sections afin d'identifier les jeux de données dont iVelle est responsable. 

A. Guillaume Dufour, Conservation de l'habitat du poisson, 105 rue McGill, Montréal (QC) H2Y 2E7 

B. Pedro Nilo, Conservation de l'habitat du poisson, 105 rue McGill, Montréal (QC) H2Y 2E7 

C. Marc Létoumeau, Conservation de l'habitat du poisson, 105 rue McGill, Montréal (QC) H2Y 2E7 

Compléter la liste si nécessaire 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS : Cette section sert à énumérer les mouillages, les engins fixes et les dériveurs 

(à la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur une 

base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le Type de 

données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

Type 
Description 

( deg, min N/S ou E/W) Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 

latitude Longitude profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

B 45° 21' 73° 26' 865 Date : 2010/06/21 
22.98"N 08.00"W Engin : Filet troubleau 

Durée de pêche : 5 coups de filet troubleau 

Site: Cours d'eau St-Claude Br 3, MRC Roussillon (Qc). 

B 45° 20' 73° 28' B65 Date : 2010/06/21 
21.03"N 09.41"W Filet troubleau 

Durée de pêche : 1 coup de filets troubleau 

Site: Cours d'eau Quinze et trente, MRC Roussillon (Qc) 

B 45° 01' 28"N 73° 11' 45"W 865 Date : 2010/06/22 

Engin : Pêche électrique Halltech 2000. 

Durée de pêche : - 25 minutes 

Site: East Swamp Ditch, MRC Brome-Mississquoi (Qc) 

B 45°03'40.10"74°09'20.38" 865 Date : 2010/06/22 
N 0 Engin: Seine de rivage (1.2 m de haut x 18 m de long, mailles 6 mm, 

poche centrale). 

Durée de pêche : - 25 minutes 

Site: Rivière aux Outardes, MRC Haut-Richelieu (Qc) (Site 1) 

B 45°03'27.46"74°09'48.85" 865 Date : 2010/06/22 
N 0 Engin : Pêche électrique Halltech 2000. 

Durée de pêche: - 10 minutes 

Site: Rivière aux Outardes, MRC Haut-Richelieu (Qc) (Site 2) 

B 45°03'45.13"74°09'03.90" 865 Date : 2010/06/22 
N 0 Engin: Seine de rivage (1.2 m de haut x 18 m de long, mailles 6 mm, 

poche centrale). 

Durée de pêche : - 10 minutes 

Site: Rivière aux Outardes, MRC Haut-Richelieu (Qc) (Site 3) 

29-03-11 
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B 45°04'35.70"74°06'20.47" B65 Date : 2010/06/22 
N 0 Engin : Engin : Seine de rivage ( 1.2 m de haut x 18 m de long, mailles 

6 mm, poche centrale). 

Durée de pêche : - 20 minutes 

Site: Rivière aux Outardes, MRC Haut-Richelieu (Qc) (Site 4) 

B 45°16'05.46"73°03'01.98" B65 Date : 2010/06/23 
N 0 Engin : Filet troubleau : Aucune capture 

Durée de pêche : - 10 minutes 

Site: 2010/06/23 -Cours d'eau Sud-Ouest, MRC Brome-Mississquoi 
(Qc) 

B 45°09'58.45"72°56'36.01" B65 Date : 2010/06/23 
N 0 Engin : Observation visuelle 

Site: 2010/06/23 - Cours d'eau Wallbridge, MRC Brome-Mississquoi 
(Qc) 

C 45° 29' 21 "N 72° 57' 53"W B65 Date : 20 l 0/08/03 

Engin : Pêche électrique Halltech 2000. 

Durée de pêche : - 20 minutes 

Site: Décharge des Douzes, MRC Maskoutains, (Qc). 

B 45° 29' 21 "N 72° 57' 53"W B65 Date : 2010/08/26 

Engin : Pêche électrique Halltech 2000. 

Durée de pêche : - 10 minutes 

Site: Décharge des Douzes, MRC Maskoutains, (Qc). 

B 45°07'34.58"74°23'04.75" B65 Date: 2010/09/03 
N 0 Engin: Pêche électrique Halltech 2000. 

Durée de pêche : - 32 minutes 

Site: Quenneville Br 2 et 5, MRC Haut St-Laurent (Qc) 

B 45°41'26.66"72°42'15.13" B65 Date: 2010/09/10 
N 0 Engin : Observation visuelle 

Site : Scibouette Br 22-31-32, MRC D' Acton (Qc) 

B 45°50'23.06"72°53'39.76" B65 Date: 2010/09/13 
N 0 Engin : Pêche électrique Halltech 2000. 

Durée de pêche : - 15 minutes 

Site : Cours d'eau St-Marcel Embranchement Nord-Est, St-Marcel-sur 
Richelieu (Qc) 

B 45°39'33.88"73°25'01.74" B65 Date: 2010/09/21 
N 0 Engin : Observation visuelle 

Site: Cours d'eau Grand pays brûlé, MRC De Lajemmerais (Qc) 

B 45°06'44.72"74°18'17.30" B65 Date: 2010/10/01 
N 0 Engin ; filet troubleau 

Durée de pêche : dix coups de filets troubleau 

Engin: senne de rivage (1.2 m de haut x 18 m de long, mailles 6 mm, 
poche centrale). 

29-03-11 
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B 45°29'12.50"74°57'45.69" B65 
N 0 

29-03-ll 

1 trait de senne dans le cours d'eau sur une distance de IO m. 

Durée de pêche : - 30 minutes 

Site: Cours d'eau Cedar Br 2, MRC Haut St-Laurent (Qc) 

Date: 2010/10/06 

Engin·~ Pêche électrique Halltech 2000. 

Durée de pêche : - 35 minutes 

Engin : Seine de rivage (1.2 m de haut x 18 m de long, mailles 6 mm, 
poche centrale). 

Durée de pêche : - 10 minutes 

Site: Cours d'eau Brosseau, Jardins-de-Napierville (Qc) 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section devrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, salinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage ( e.g., profils verticaux ou 
mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des différences dans 
l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) profil 
CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessaire. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP); Type: Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en tenne du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
dom1ées. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

CP Type No Unités Descrintion 

Da1te : 2010/06/21 - Cours d'eau St-Claude Br 3, MRC Roussillon (Qc). 

B B65 1 qualitati • Des épinoches à cinq épines ont été capturées au filet troubleau 
f 

tDate : 2010/06/21- Cours d'eau Quinze et trente, MRC Roussillon (Qc) 

B B65 1 qualitati • un coup de filet troubleau a permis de capturer 2 moxostomes (probablement 
f des meuniers) juvéniles (environ 30 mm de longueur). 

!Date : 2010/06/22 - East Swamp Ditch, MRC Brome-Mississquoi (Qc) 

B B65 1 qualitati • Une pêche électrique a été réalisée, voltage de 150 V utilisé, fréquence de 130 
f Hz, distance de 30 m couverte, habitats présentant des herbiers, profondeur 

allant de 0.75 à 1.0 m. 

Date : 2010/06/22 - Rivière aux Outardes, MRC Haut Saint-Laurent (Qc) (Site 1) 

B B65 1 qualitati • Un coup de seine donné entre 08h45 et 09h00, environ 25 m de longueur x 20 
f m de largeur couvert (500 m2). 

!Date : 2010/06/22 - Rivière aux Outardes, MRC Haut Saint-Laurent (Qc) (Site 2) 

B B65 1 qualitati • Pêche électrique réalisée entre 09h50 et 1 OhOO (10 minutes au total), 25 m de 
f longueur parcourue, voltage (150 V), fréquence (lOOHz). 

!Date : 2010/06/22 - Rivière aux Outardes, MRC Haut Saint-Laurent (Qc) (Site 3) 

B B65 l qualitati •Un coup de seine donné entre 10h45 et l0h55, environ IO m de Iongueurx 10 
f m de largeur couvert (100 m2). 

!Date : 2010/06/22 - Rivière aux Outardes, MRC Haut Saint-Laurent (Qc) (Site 4) 

B B65 1 qualitati •Un coup de seine a été donné entre 12h20 et 12h30, environ 20 m de longueur 
f x l 0 m de largeur couvert (200 m2). 

!Date : 2010/08/03 - Décharge des Douzes, MRC Maskoutains, (Qc) 

c B65 1 qualitati • Pêche électrique réalisée pendant 20 minutes sur une longueur de 25 m. 
f 

!Date : 2010/08/26 - Décharge des Douzes, MRC Maskoutains, (Qc) 

B B65 1 qualitati •Pêche électrique réalisée entre l lh05 et l lhl5 (10 minutes au total), 25 m de 
f longueur parcourue, voltage (150 V), fréquence (130Hz) et temps 

d'électrocution de 78 secondes. La température de l'eau était de 240 C. 

!Date : 2010/09/03 - Quenneville Br 2 et 5, MRC Haut St-Laurent (Qc) 

B B65 l qualitati • Pêche électrique réalisée entre 09h45 et l Ohl 7 (32 minutes au total), 45 m de 
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f longueur parcourue, voltage (150 V), fréquence (130 à 200 Hz) et temps 
d'électrocution cumulatif de 509 secondes. 

Date: 2010/09/13 - Cours d'eau St-Marcel Embranchement Nord-Est, St-Marcel-sur Richelieu (Qc) 

C B65 1 qualitati •Pêche électrique réalisée pendant 15 minutes sur une longueur de 20 m. 
f 

Date : 2010/10/01- Cours d'eau Cedar Br 2, MRC Haut St-Laurent (Qc) 

B B65 1 qualitati •Pêche au filet troubleau. Dix coups ont été donnés à l'aveugle, entre 10h30 et 
f 10h40. 

•Pêche à la senne réalisée entre l lh45 et 12h05, 20 m de longueur 

Date : 2010/10/06 - Cours d'eau Brosseau, Jardins-de-Napierville (Qc) 

B B65 1 qualitati •Pêche électrique réalisée entre lOhOO et 10h35 (35 minutes au total), 60 rn de 
f longueur parcourue, voltage (150 V), fréquence (l30Hz) et temps 

d'électrocution de 605 secondes. 

•Pêche à la senne réalisée entre 1 lh40 et l lh50, 20 m de longueur parcourue à 
l'intérieur du ponceau de la montée Hébert. 

ositions des stations. 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un 1:81 dans le tableau sous la carte comspondant à chaque cellule où il y a eu prise de donnfcs. 

100"W W'W 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENTAIRES: 

2250 
1890 
1530 

Pli'W 

2240 
1880 
152~ 

7f1'W 

2230 
1870 
1510 

80'W 

2220 
1860 
1500 

flfW 

Pour toute question concernant ce rapport de mission et les données qui y sont présentées, S.V.P. communiquer avec 
Suzie Roy, biologiste principale au 514-289-1010. 

APPROBATION : 

CHEF DE MISSION : 

GESTIONNAIRE du PROJET : 

GESTIONNAIREdeDIVISION: <..,......~<&~a _ ....,. 

Merci de votre collaboration. 

29-03-11 
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DATE: 

DATE: 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures ... ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de Hl3) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e.g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOI Production primaire H71 Mesure de surface en route (f,S) H21 Oxygène GOI Drague 
602 Pigment phytoplanctonique ( e.g. Chi, H13 Bathythermographe XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire ( e.g. POC, HlO StationCTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hll Mesure sous la surface en route (f,S) H23 Ptotal GOS Photographie du fond 
B06 Matière organique dissoute ( e.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in situ 
672 Mesure biochimique (e.g. lipides, acides H16 Transparence de l'eau (transmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 

aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 
673 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage à faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton D71 Profileur de courant (e.g., ADCP) H28 pH portée 
BIO Neuston D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G75 Sismique réflexion à canal unique 
BI! Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeufs/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
B16 Bactéries pélagiques I micro-organismes D06 Flotteur à flottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
B17 Phytobenthos 009 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G28 Mesure magnétique 
BIS Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
B25 Oiseaux 072 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
B26 Mammifères et reptiles géophysiques 
B14 Poissons pélagiques 090 Autres mesures océanographiques-
B19 Poissons démersaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
B21 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B2S Réflexion acoustique sur les organismes PO! Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés MOS Mesure standard occasionnelle 
B65 Pêche exploratoire POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
B90 Autres mesures biologiques/pêches P13 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimioues 

29-03-11 



l+I Pêches et Océans 
Canada 

Pêches et Océans 
Région du Québec 

NOTIFICATION DE RECHERCHE 

Ne pas citer sans l'autorisation préalable 
du Directeur régional des Sciences 

Fisheries and Oceans 
Canada 

Numéro d'autorisation/Autorisation number: IML-2010-35 

Fisheries and Oceans 
Quebec Region 

RESEARCH NOTICE 

Not to be quoted without prior 
permission of Regional Director of science 

TITRE/TITLE Description d'habitats du poisson dans la grande région de Québec incluant le Lac Saint-Pierre 

DURÉE/DURATION (Date de début/Starting date): 1 avril 2010 
(Date de fin/Ending date): 31 mars 2011 

VILLES DE DÉPART ET D'ARRIVÉE (Navire ou aéronef)/ CITIES OF DEPARTURE AND RETURN (Vesse! or aircraft): s.o. 
NOM DU NA VIRENESSEL NAME: sans objet 

CHEF DE MISSION/OFFICER l/C: Simon Blais 

ÉQUIPE SCIENTIFIQUE/SCIENTIFIC ST AFF: Élaine Albert, Geneviève Bélanger, Sophie Bérubé, Simon Blais, Line Choinière, 
Patrice Dallaire, Guillaume Dufour, Marc Létourneau, Pedro Nilo, Lucie Roy et Suzie Roy. 

ENGINS DE PÊCHE UTILISÉS/FISHING GEAR USED 
(Décrire dimension et mailles/Describe size and mesh): 
1. Bourolles et nasses à menés standard (40 cm de long par 22,5 cm de large, ouvertures de 5,5 cm, grillage de 6 mm). 
2. Seine de rivage de 2 m par 30 m, mailles de 10 mm 
3. Seine de rivage de 2,5 m par 10 m, mailles de 2 mm 
5. Seine de rivage de 1,2 m par 18 m, mailles de 6 mm 
6. Filets troubleau (puise à œufs), mousseline monté sur cadre d'une ouverture de 50 cm 
7. Benne à sédiment 
8. Petit verveux, ouverture de 60 cm, mailles de 6 mm 
9. Verveux régulier, 4 compartiments, mailles de 6 mm, 4 cloisons - ouverture 60 cm par 3 m de long, ailes de 7 ,5 m 
1 O. Puises et épuisettes diverses 
11. Filet maillant expérimental, 6 sections, mailles de 25, 38, 50, 64, 76 et 100 mm, 45,5 m de long par 1,8 m de haut 
12. Cannes à pêche 
13. Engin de pêche électrique portatif à batterie avec anode sur pôle et cathode trainante, puissance 24 V, débit maximum 400 Watts. 

ESPÈCES EN PÉRt""L/SPECïES AT RISK: joindre l'annexe/ attach the annex. 

RÉGION DE TRA V AIL/ AREA OF WORK: Régions administratives suivantes : Cantons-de-l'Est, Centre du Québec, Chaudière­
Appalaches, Mauricie, Québec, Charlevoix , Saguenay - Lac Saint-Jean. 

Zones pilotes projets mobilisateurs (cochez si la mission se déroule en tout ou en partie dans l'une de ces zones) : 
D Baie des chaleurs D Baie de Plaisance D Basse Côte Nord 

OBJECTIJ?S/OBJECTIVES: Permettre aux biologistes de l'habitat d'effectuer leur travail, dont: 
- Caractériser des habitats du poisson et améliorer les connaissances sur la distribution des espèces dans le but d'assurer leur protection 
dans la grande région de Québec et les autres régions administratives couvertes par cette notification (en eau douce); 
- Déterminer si un milieu est un habitat du poisson ; 
- Réaliser des activités de sensibilisation et d'éducation. 



APPROBATION/ APPROV AL: 
CHARGÉ DE PROJET 
RESPONSIBLE OFFICER : ~' ;-~'vr-c~:__!*~ DATE 

t.~6 - ~~DATE 
C~« o 7 / ? c i o 

' 
CHEF DE SECTION 
SECTION HEAD : 

·· 11 ! '----
( V\ r i 

1 , _ 

154-t/\., f "'&)w 

DIRECTEUR 
DIRECTOR: A" -:~~-, DATE 

,::::;.-- . , I 

-~{ I 
! '/.-L-{ /:;ô (, 

D 

D 

D 

I 

I 

Avis, informations et soutien scientifiques (DRS) · 
Science advisory, information and support 

Sciences océaniques et de l'environnement (ORS) 
Ocean and Environmental Science 

Gestion des océans (DROHEP) 
Ocean Management 

Annexe - ESPECES EN PERIUSPECIES AT RISK 

D 

D 

!81 

Sciences halieutiques et de l'aquaculture (DRS) 
Fisheries and aquaculture 

SHC (ORS) 
CHS (ORS) 

Gestion de l'habitat du poisson (DROHEP) 
Fish Habitat Management 

(Indiquez si vous prévoyez faire des captures des espèces en péril suivantes. Si oui, contactez Nicole Bouchard, j 
Coordonnateur, Bureau de coordination sur les espèces en péril / lndicate if by-catch for the following species at risk is 
expected. If yes, contact Nicole Bouchard, Species at Risk Program Coordination Office): 

Loup tacheté I Spotted wolffish oui I yes D non I no !81 
Loup à tête large I Northern wolffish oui I yes D non I no !81 
Tortue luth I Leatherback turttle oui I yes D non I no !81 
Dard de sable I Eastern Sand Darter oui I yes !81 non I no D 
Chevalier cuivré I Copper Redhorse oui/ yes !81 non I no D 
Fouille-roche gris I Channel Darter oui I yes !81 non I no D 

Directives spécifiques liées aux captures des espèces en péril identifiées (à être complété par le Bureau de 
coordination sur les espèces en péril) I Specific guidelines for identified species at risk by-catch (to be completed by the j 

Species at Risk Program Coordination Office): 

Protocole de manipulation: Tous ies individus capturés loïs de nûs échantillonnages seront placés dans des bacs rempl i ~ 

d'eau du cours d'eau et seront identifiés vivant. Ensuite, on remet tous ces individus à l'eau, au même endroit que la j 
capture. 

Les engins de capture comme les filets troubleau (puise à œufs) et les sennes de rivage permettent de captu rer le poisson j 
sans dommage. Nous laissons toujours une section de la seine dans l'eau durant la prise un à un des poissons capturés 
afin de garder ces derniers dans l'eau du cours d'eau durant le processus de transfère des poissons de la seine aux bacs. 

Identification des captures: Une fois tous les poissons dans les bacs, les plus gros sont manipulés manuellement pour j 

confirmer leur identification et remis à l'eau ensuite. Les plus petits spécimens comme les cyprins, sont souvent mis dan~ 
un petit pot en verre où l'identification peut se faire alors que le poisson nage dans l'eau. Ces derniers sont ensuite remis ~ 
l'eau également. 

Rapport d'échantillonnage : À la fin de la période visée par cette notification de recherche, un rapport sera rédigé. Le~ 
informations suivantes y seront colligées : espèce, nombre, estimation sommaire du stage d'âge, lieu de capture, date 
méthode de capture, etc. Une copie de ce rapport sera ensuite remise au bureau de coordination . 
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NO MISSION : N/ A li NAVIRE : N/A 

DATES : 1er avril 2010 au 31 mars 2011 

TITRE DE MISSION: Notification de recherche 2010-2011 I Numéro d' autorisation: IML-2010- 35 

AGENCE OU GROUPE : # 
Division de la gestion de l'habitat du poisson/Conservation de l'habitat du poisson (DGHP/CHP), détenteur 
de la notification de recherche. 

PROJET : Formation sur l'utilisation et la manipulation d'une pêche électrique portative en eau douce 

PERSONNEL : 

Simon Blais, Biologiste principal, Chef de mission, DGHP/CHP à Québec 

Lucie Roy, biologiste de l'habitat, DGHP/CHP à Québec 

Guillaume Dufour, Marc Létourneau, Pedro Nilo, biologistes de l'habitat DGHP/CHP de Montréal 

LIEUX DE MISSION : 

2010/06/10 - L'étang du Parc riverain des Beaux-Prés, aussi connu sous le nom de bassin de la plage 
Jacques, et la rivière Cazeau située à l'ouest du parc, dans la municipalité de Château-Richer (figure 1 ). 

OBJECTIFS DE MISSION : 

• Apprentissage du fonctionnement et des règles d'utilisation sécuritaire d'un appareil de pêche électrique 
portatif à batterie avec anode sur pôle et cathode trainante, ainsi que des capacités et limites de cet 
engin dans divers milieux (rivière, étang) et en diverses conditions (profondeur d'eau, influence de la 
marée, végétation aquatique dense ... etc). 

TYPE DE DONNÉES RECUEILLIES : 

Identification des espèces de poissons d'eau douce lors de la capture et leur dénombrement approximatif, 
lorsque possible, car la priorité de cette activité concernait le maniement de l'engin de pêche de façon 
sécuritaire. 

L'identification des spécimens capturés lors de la sortie a été effectuée sur le terrain par les biologistes 
listés sous la section Personnel. 

2011-02-17 
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ITINÉRAIRE ACCOMPLI : 

Voir la carte ci-jointe en page 5 pour connaître le trajet de la mission. 

• Figure 1 : Rivière Cazeau et Parc riverain des Beaux-Prés, Château-Richer (QC) 2010-06··10 

OBJECTIFS ATTEINTS : 

• Plusieurs espèces de poissons de différentes tailles ont été capturées, ce qui a permis aux participants 
de se familiariser avec le maniement sécuritaire et les capacités de l'engin de pêche dans diffémnts 
types d'habitat. 

o Un milieu !otique (rivière), faible profondeur d'eau, courant rapide avec substrat rocheux 
dans la partie amont et zone de plus grande profondeur au substrat vaseux et influencée 
par la marée dans sa partie aval. 

o Un étang peu profond influencé par la marée, avec substrat sablonneux par endroits et 
présence de végétation très dense dans certains secteurs. 

PROBLÈMES - SUGGESTIONS D'AMÉLIORATIONS, ETC. : 

o Utiliser fréquemment l'engin de pêche électrique portatif afin de rester familier avec les 
manœuvres à effectuer et s'assurer de son bon fonctionnement. 

o Méthode de pêche efficace et rapide pour déterminer la présence/absence de poisson dans un 
habitat. 

2011-02-17 
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CHARGÉS de PROJET : entrez les noms et adresses des chargés de projet responsables de la cueillette des données pendant la mission. Ils 
pourront être contactés par la suite pour obtenir des informations supplémentaires. La lettre assignée à gauche de chaque nom sera ensuite 
utilisée dans la colonne "CP" des diverses sections afin dïdentifier les jeux de données dont il/elle est responsable. 
A. Simon Blais, Chef de mission, Conservation de l'habitat du poisson, 104 rue Dalhousie, Québec, (Qc) G 1 K 7Y7 

a. 
c. 

MOUILLAGES, ENGINS FIXES ET DÉRIVEURS: cette section sert à énumérer les mouillages. les engins fixes et les dériveurs 

(a la surface et en profondeur) déployés et/ou récupérés pendant la mission. Faire des entrées séparées pour chaque site (seulement les positions 

de déploiement pour les dériveurs). On peut également utiliser cette section pour énumérer les données récoltées aux stations fixes visitées sur 

une base régulière de façon à construire une longue série temporelle. Utiliser le code pour le CHARGÉ DE PROJET (CP). Le code pour le 

Type de données est présenté dans le TABLEAU 1 (dernière page). 

CP 
Position approximative 

Type 
Description 

( deg, min N/S ou E/W) Identifier les appareils, les paramètres mesurés, le nombre d'appareils et leur 
latitude Longitude profondeur, si déployés ou récupérés et les dates, l'identification du site. 

A 46°56'56.04"N 71° 2'38.89"W B65 Date: 2010/06/10 
marée basse de 0,8 m à 12h03 et marée haute de 4,6 m à 17h03 

Engin : Engin de pêche électrique portatif à batterie avec anode sur pôle et 
cathode trainante (puissance 24 V, débit maximum 400 Watts) et épuisettes 
Examen des lieux et pêche : 14h00 à 15h00 
Profondeur moyenne : moins de 0.5 m 
Méthode: 2 équipes de 3 à 4 personne, incluant le chef d'équipe; en pêche 
simultanément à une cinquantaine de mètres l'une de l'autre. 
Durée de pêche : - 2 à 5 minutes par décharge maximum. 
Site : Rivière Cazeau, entre la 138 et le fleuve, Château-Richer (QC) 

A 46° 56' 59.50" N 71° 02' 35.50" W B65 Date : 2010/06/10 
marée basse de 0,8 m à 12h03 et marée haute de 4,6 m à 17h03 

Engin : Engin de pêche électrique portatif à batterie avec anode sur pôle et 
cathode trainante (puissance 24 V, débit maximum 400 Watts) et épuisettes 
Examen des lieux et pêche : 15h00 à 16h00 
Profondeur moyenne : moins de 1 m 
Méthode : 2 équipes de 3 à 4 personne, incluant le chef d'équipe; en pêche 
simultanément à une cinquantaine de mètres l'une de l'autre. 
Durée de pêche: - 2 à 5 minutes par décharge maximum. 
Site: Bassin du Parc Riverain des Beaux Prés, Château-Richer (QC). 

1-

~ 

2011-02-17 
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SOMMAIRE des MESURES et ÉCHANTILLONS : Sauf pour les données déjà entrées à la section précédente, cette section dt:vrait 
comprendre tous les autres types de données récoltées pendant la mission : les mesures continues ( e.g., profil de température, siùinité) ou les 
échantillons ponctuels (e.g., prises de chaluts, carottes). 

Des entrées distinctes devraient être faites pour chaque jeu de mesures ou échantillons. Les méthodes d'échantillonnage (e.g., profils verticaux 
ou mesures en route) devraient être clairement distinguées tout comme les techniques de mesure/échantillonnage qui présentent des diftfo:nces 
dans l'exactitude ou la résolution spatiale/temporelle. Par exemple, on devrait faire des entrées séparées pour i) XBT, ii) bouteilles Niskin, iii) 
profil CTD, iv) CTD remorqué, v) mesures de surface, etc. 

Chaque nouvelle entrée de jeu de données doit commencer sur une nouvelle ligne et sa description peut prendre plusieurs lignes si nécessain:. 

CP : Utilisez la lettre pour le Chargé de Projet (CP) : Type : Type de données, voir TABLEAU 1 pour les codes. 

No, Unités : Pour chaque jeu de données, entrez la quantité estimée des données récoltées en terme du nombre de stations, de distance 
parcourue, de journées d'enregistrements, de carottes prises, de traits de chaluts faits, ou quelle que soit l'unité la plus appropriée pour le type de 
données. Cette quantité devrait être entrée dans la colonne <No> et l'unité devrait être identifiée dans <Unités>. 

Description : Identifiez la nature des données et celle des appareils et équipements d'échantillonnage. Énumérez les paramètres mesurés. 
Inclure toutes autres informations appropriées, e.g., profils verticaux ou horizontaux, profondeur maximum atteinte, enregistrement continu ou 
discret. Pour les échantillons recueillis pour fins d'analyse au laboratoire, on devrait indiquer quel type d'analyse est planifié, i.e., la raison pour 
laquelle ils ont été pris. 

ités Descriotion 
ate : 2010/06/10 - Rivière Cazeau et Parc Riverain des Beaux Prés, Château-Richer (QC 
A B65 1 et 2 qualitatif Pêche électrique portative: 

Rivière Cazeau : à marée montante 
• Chabot tacheté, Cottus bairdi (plusieurs dizaines) 
• Épinoche à 3 épines, Gâsterosteus acu/eatus (douzaine) 
• Omble de fontaine, Salve/inus fontinalis (6) 
• Meunier rouge Catostomus catostomus (4) 
• Raseux-de-terre noir, Etheostoma nigrum (2) 
• Lotte, Lota Iota (1) 

A B65 3 qualitatif Pêche électrique portative 
Étang du Parc Riverain des Beaux Prés à marée haute 

• Crapet-soleil, Lepomis gibbosus, (dizaine) 
• Méné jaune, Notemigonus crysoleucas, (5) 
• Barbette brune, Ameiurus nebulosus (3) 
• Éperlan, Osmerus mordax, (1 spécimen trouvé mort en rive de l'étang) 
• Perchaude, Perca flavescens (au moins 1) 

CARTE du trajet de mission : Si possible, vous devriez attacher une carte qui montre la route prise et les positions des stations. 

Indiquer s'il y a un carte de trajet de mission jointe: ['.5'<;] 

2011-02-17 
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Figure 1 : Localisation des lieux d'échantillonnage avec la pêche électrique portative le 10 juin 2010, soit la rivière 
Cazeau et la Parc Riverain des Beaux Prés, à Château-Richer (QC) sur la Côte-de-Beaupré. 

2011-02-17 
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AIRE GÉOGRAPHIQUE : faire un [81 dans le tableau sous la carte correspondant à chaque cellule où il y a eu prise de données. 

100'W rKf'W 

2260 
1900 
1540 

AUTRES COMMENTAIRES : 

2250 
1890 
1530 

PlfW 

2240 
1880 
152~ 

7f1'W 

2230 
1870 
1510 

fJJ"W 

2220 
1860 
1500 

188 

50"W 

Pour toute question concernant ce rapport de mission et les données qui y sont présentées, S.V.P. 
communiquer avec Mme Lucie Roy, biologiste de l'habitat à Québec au 418-648-3544 ou M. Simon Blais, 
Biologiste principal, Conservation de l'habitat du poisson à Québec au: 418-648-7727. 

APPROBATION: 

CHEF DE MISSION : DATE: 
• 

GESTIONNAIRE du PROJET : DATE: 

GESTIONNAIRE de DIVISION ~~~e c= , DATE: --- 1)\C? ,----L-+-. 

Merci de votre collaboration. 

2011-02-17 
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TABLEAU 1. Afin de faire des inventaires automatisés dans les rapports de mission, on vous demande d'assigner un ou plusieurs code(s) du tableau suivant à toutes les 
entrées dans les sections précédentes. Veuillez noter que la liste donne les types de données les plus courantes. Pour les autres, utiliser les codes _90; "autres types de 
mesures .. . ". Pour certaines activités, un seul code est suffisant (e.g., pour un XBT on a seulement besoin de H 13) tandis que pour d'autres, plusieurs codes sont 
nécessaires (e .g., pour une palanquée de bouteilles avec mesures de T, S, 0 2, nitrate et phosphate, les codes H09, H21, H24, H22 sont utilisés). 

BIOLOGIE & PÊCHES OCÉANOGRAPHIE PHYSIQUE OCÉANOGRAPHIE CHIMIQUE GÉOLOGIE & GÉOPHYSIQUE 

CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
BOi Production primaire H71 Mesure de surface en route (T,S) H21 Oxygène GOI Drague 
B02 Pigment phytoplanctoniquc (c.g. Chi, Hl3 Bathythermographe - XBT H74 Dioxide de carbone G02 Benne 

fluorescence) H09 Palanquée de bouteilles H33 Autre gaz dissous G03 Carotte - fond rocailleux 
B71 Matière organique particulaire (e.g. POC, HIO Station CTD H22 Phosphate G04 Carotte - fond mou 

PON) Hl! Mesure sous la surface en route (T,S) H23 P total GOS Photographie du fond 
1306 Matière organique dissoute (c.g. DOC) H72 Chaîne thermistors H24 Nitrate G71 Mesure au fond in si/11 

1372 Mesure biochimique ( e.g. lipides, acides Hl6 Transparence de l'eau (lransmissométrie) H25 Nitrite G72 Mesure géophysique en immersion 
aminés) Hl7 Optique (niveau de lumière sous-marine) H75 N total (sous la surface et au dessus du fond) 

1373 Piège à sédiment H73 Traceur géochimique (e.g., fréon) H76 Ammoniaque G73 Échosondage il faisceau unique 
BOS Phytoplancton H26 Silicate G74 Échosondage multifaisceau 
B09 Zooplancton DOi Courantomètre H27 Alcalinité G24 Sonar à balayage et courte et longue 
B03 Ses ton D71 Pro fileur de courant ( e.g., ADCP) H2S pH portée 
BIO Ne us ton D03 Courant mesuré par dérive de navire H30 Éléments trace G7S Sismique réflexion à canal unique 
BI 1 Necton D04 GEK H31 Radioactivité G76 Sismique réflexion multicanal 
Bl3 Oeuls/larves DOS Dériveur de surface, bouée dérivante H32 Isotope G26 Sismique refraction 
Bl6 Bactéries pélagiques/ micro-organismes D06 Flotteur à llottabilité neutre G27 Mesure gravimétrique 
Bl7 Phytobenthos D09 Mesure de niveau d'eau (senseur de H90 Autres mesures océanographiques- G2S Mesure magnétique 
BI& Zoobenthos pression ou échosondeur inversé) chimiques 
1325 Oiseaux D72 Mesure de vague par instrument G90 Autres mesures géologiques ou 
8 26 Mammifères et reptiles géophysiques 
814 Poissons pélagiques D90 Autres mesures océanographiques-
Bl9 Poissons démcrsaux physiques 
B20 Mollusques CONTAMINANTS MÉTÉOROLOGIE 
821 Crustacés CODE DESCRIPTION CODE DESCRIPTION 
B28 Réflexion acoustique sur les organismes POi Matières en suspension MOI Observation dans l'atmosphère 

marines P02 Métaux trace supérieur 
B37 Marquage P03 Résidus pétrolier M02 Radiation incidente 
B64 Recherche sur les engins P04 Hydrocarbures chlorés MOS Mesure standard occasionnelle 
B65 Pèche exploratoire POS Autres substances dissoutes M06 Mesure standard de routine 

Pl2 Dépôt de fond M71 Chimie atmosphérique 
890 Autres mesures biologiques/pèches Pl3 Contaminants dans des organismes 

M90 Autres mesures atmosphériques 
P90 Autres mesures océanographiques-

chimi ues 
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